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1. IlepeyeHsb NIAHMPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHS N0 AUCUUILIUHE (MOLYJII0),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYeMBbIMH pe3yabTaramu ocsoenust OIIOII BO

Heabro n3ydeHuss NUCUMUIUIMHBL «IHOCTpaHHBIN S3BIK» B HEA3BIKOBOM BY3€
ABJIAETCSI TPUOOPETEHHE CTYIEHTaMU KOMIETEHIUU MPAKTUYECKOrO BIIAJICHUS
Pa3roBOpHO-OBITOBOM, 1ETOBOM M MUCHMEHHOM PeublO B MOBCEITHEBHOMN COIUANIbHO-
KYJIbTYPHOMU CpeJe.

B npouecce 00yueHus: CTyJeHT NPUOOPETAET U COBEPUICHCTBYET CIEAYIOLINE
KOMIIETEHIIUU

YHuBepcajibHble KOMIIETEHIIMHA:

- (YK-1) - cnocoOeH OCYyHIECTBIATh TOWUCK, KPUTHYECKUN aHaIu3
uH(OpMaILNK, MPUMEHSITh CUCTEMHBIN MOJIXO/ JIs PElIeHUs] TOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

- (YK-4) - cnocoOeH OCyIIeCTBIATh JICIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M
NUCbMEeHHOM (opMax Ha rocymapcTBeHHOM si3blke Poccuiickorn dexpeparuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) sSI3bIKe(ax).

3agayaMu TUCITUTUTUHBI SBIISTFOTCS
1. CoBepiieHCTBOBAHUE JIEKCHUKO-TPAMMAaTUYECKUX HABBIKOB B paMKax YCTHOW U
MUCHMEHHOM peuu B COIMAIBHO-0YTOBOM U JEIIOBOI cdepe;
2. O0yueHue yCTHOM MHOSI3BIYHON PEUH B COLIMATILHO-OBITOBOM U J€I0BOH cdepe;
3. CoBepleHCTBOBAHNE HABBIKOB YCTHOTO MMYOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUS;
4. CoBepIlIeHCTBOBAHHE HABBIKOB YTCHMSI M TTOHMMAHHS ayTEHTUYHOU JIUTEpaTyphl
3aJIaHHON HANPABJICHHOCTU HA HUHOCTPAHHOM SI3BIKE;
5. CoBepIleHCTBOBAHWE HABBIKOB MMCHbMEHHOTO TIEPEBOIa.

[Toka3arenb OCBOEHHUSI KOMIIETEHIIMN OTPAXKAIOT CIEAYIOIINE UHIUKATOPHI:
Tpynosble qeiicTBUA:

VYK-1.2. Ompenenser, UWHTEPNPETUPYET U pamwxKupyeT HHGOPMAIIHIO,
TpeOyemMyto JJi pelieHus TOCTaBICHHOH 3a/1auH.

VYK-4.4. BeimosHsSeT 8 JHYHBIX IeJeH TepeBoa  OQHUIHAIBHBIX U
mpoeccoHambHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUM, C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha MHOCTPAHHBIU.

Heo0xonumbie ymeHus

VYK-1.3. OcymecTBisieT mouck WHGOPMAIMK JJIsi PEIICHHs] TOCTAaBIECHHOMN
3a/1a4d 1O Pa3JIMYHBIM TUIIAM 3aIlIPOCOB.

VYK-1.5. PaccmarpuBaeT W mOpemiaraeT BO3MOXKHBIE BapHUAHTHI PELICHUS
MOCTaBJICHHOM 3a7]a4M, OLIEHUBAsA UX JOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKH.

YK-4.6 VYcrtHo mnpencraBisieT pe3yNbTaThl  CBOCH  JICSITEIBHOCTH  Ha
WHOCTPAHHOM $SI3bIKE, MOXET MOAEPKaTh Pa3roBOP B X0/I€ UX OOCYKJICHHUS.

HeoOxonquMblie 3HAHUS
VYK-1.1. Ananuszupyet 3ajaqy, BeIACIAsA €€ 0a30BbIe COCTABIISAIOIINE.



VK-1.4. Tlpu o6pabGotke uHpopManuu oTiau4yaeT ¢(akTbl OT MHEHUH,
UHTEpIpETAllUid, OLEHOK, (OPMUPYET COOCTBEHHbIE MHEHUS U CYXJICHHUS,
apryMEHTHPYET CBOU BBIBOJIBI U TOUKY 3PEHUS.

VK-4.3. Bener nenoByr0 NEPENUCKY HAa HMHOCTPAHHOM SA3BIKE C YYETOM
O0COOCHHOCTEH CTHJIUCTUKU O(UITHATBHBIX MUCEM U COIMOKYIBTYPHBIX PA3TUUHIA.

2. Mecto nucuuniannbl (moayJis) B ctpykrype OIIOII BO

HNucuumnraa «HOCTpaHHBIM S3BIK» OTHOCUTCS K 00s3aT€IbHOM 4YacTu
OCHOBHOHM  mMpodecCHOHANIbHONW  00pa3oBaTeIbHOM  MpOrpaMMbl  MOJITOTOBKH
OakanaBpoB, 1o HampaBieHuto noarotoBku 38.03.01 Dxonomukay, mnpoduib
«®DUHAHCHI ¥ Yy4YeT B IU(PPOBOIM SIKOHOMUKE.

W3yyenue naHHOW NHUCUMIUIMHBI Oa3upyeTcss Ha 3HAHHE OOY4YaroIIMMHCS
0a30BOro Kypca TIpaMMaTHKd HWHOCTPAHHOIO SI3bIka M KOMMYHHUKATHBHBIC
KOMIIETEHIIMU, TPUOOPETEHHBIE B CPEIHEN 00pa30BaTENbHOM IIKOJIE.

OcCHOBHBIE MOJOXKEHHUS MOJTYyYEHHbIE IPU OCBOCHUU AUCIUIUIMHBI, SBIISIOTCS
0a30BBIMH ISl M3Yy4YEHHUS TMOCIEAYIONUX AUCHUIUIMH: «WHOCTpaHHBIN S3bIK
(menmoBoif)», «PbiHOK  1eHHbIX Oymary, «MuBectuuum», «MHOCTpaHHBIE
WHBECTUIIMNY», POXOKACHUS MPAKTUKHU, TOCYJAPCTBEHHOW UTOTOBOM aTTeCTAllUU U
BBITIOJTHEHUS BBIITYCKHOM KBaJM(DUKAIIMOHHOM paboThl OakanaBpa.

3. O0beM TMCHUIUIHHBI (MOXYJIs1) M BUABI y4eOHOH padoThl

OOmmas TpyI0eMKOCTh AUCIUIUIMHBI JIJIST CTYJCHTOB OYHOW M 3a0YHON (POPMBI
oOyueHus coctapisieT 13 3aueTHbIX eaunumil, 468 yacos.

Tabmuna 1
Buabi 3ansaTuii Bcero | Cemectp | Cemectp | Cemectp | Cemectp
4yacos 1 2 3 4
OO0miast Tpy10€eMKOCTh 468 216 252
108 | 108 108 | 144
OYHASA ®OPMA OBYYEHUSA
AyIMTOpHBIE 3aHATHS 192 96 96
48 48 48 48
Jlexuunm (JI) - - - - -
[Ipaktnueckue 3anstus (113) 192 48 48 48 48

JlaGopatopusle padotsl (JIP) - - - - -

HpaKTI/I‘IeCKaH IIoATr0OTOBKA - - - - -

CamocTosiTe1bHasi padoTa 276 60 60 60 96

KypcoBbie pa6oThlI (IpOeKTHI) - - - - _

PacueTHo-rpadguyeckue padborbl - - - - -

KonTtposabHas pabora + + + + +
Texkymuii KOHTPOJIb 3HAHUN Tecr + + + +
Bua uToroBoro KOHTpoOJIs 3ayer / 3auer JK3amMeH 3auer JK3aMeH
IK3aMeH
OYHO-3A0OYHASA ®OPMA OBYYEHUA
AyIMTOPHBIC 3aHATHS 48 - 24 24 -

Jlexruu (JI) - - - - -




IIpakTnueckue 3ansrus (113) 48 - 24 24 -
Jlaboparopusie pabotsl (JIP) - - - - -
IIpakTHueckast OArOTOBKA - - - - -
CamocTosiTe1bHasi paboTa 420 - 192 228 -
KypcoBbie pa6oThI (Ip0EeKTHI) - - - - -
PacuerHo-rpaguueckue padornl - - - - -
KourtpoJsbHas padora + - + + -
Buja nToroBoro KOHTpoJIst JK3aMeH - JK3aMeH | JK3aMeH -
4. Conep:kanue JTUCUUIIUHBI (MOXYJIs1)
4.1.Tembl AMCUMIIJIMHBI ¥ BUABLI 3AHATHH
HaumenoBanue teM | Jlekuu [MpakTuyeck
m, IMpakTnueck 3ansaTHA B a5t
He 3aHATHA, | HHTEPAKTUBH
yac. “ NMOATr0OTOBKA, Koga
qac. oii ¢popme,
OuHoe qac. KOMIIETEHIY
/ ouHoO- Ounoe / aac. Oumnoe / uit
3204HO OYHO- OuHoe / 0uHO- 0UHO-
3a04HOE 3a09HOE
e 3a049HOE
AHIJINACKMH SI3BIK
1 cemecTp (04HOe) / 2 cemecTp (0YHO-3204HOE)
Tema 1. English as a -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
World Language.
Tema 2. Life At -/- 12/6 6/3 -/- VK-1,4
College And
University.
Tema 3. English -/- 12/6 6/3 -/- VK-1,4
Customs And
Traditions.
Tema 4. American -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
Way of Life.
Hroro 3a 1 -/- 48/24 24/12 -/- -
ceMecTp:
2 cemectp (04HOe) / 3 cemecTp (0UHO-3209HOE)
Tema 5. British and -/- 12/6 6/3 -/- YK-1, 4
American Cuisine.
Tema 6. Family. -/- 12/6 6/3 -/- VK-1,4
Tema 7. Some Facts -/- 12/6 6/3 -/- YK-1, 4
about The United
Kingdom.
Tema 8. Some Facts -/- 12/6 6/3 -/- YK-1, 4
about the United
States
Hroro 3a 2 -/- 48/24 24/12 -/- -
ceMecTp:
3 cemectp (04Hoe€) / - (04HO-3204HOE)
Tema 9. Problems -/- 8/- 4/- -/- YK-1, 4
Caused By Modern
Technology
Tema 10. Some -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4




Problems Of
Education

Tema 11. Problems -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
That Government
Face
Tema 12. Some -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Social Problems
Tema 13. Economy -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
and Economics
Tema 14. -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Introduction into
Economic Analysis
Hroro3a3 -/- 48/- 24/- -/- -
CEMECTP:
4 cemectp (04HOE) / - (04YHO-3204HOE)
Tema 15. Investment -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
and Capital
Tema 16. Money and -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Banking
Tema 17. Market and -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Command
Economies
Tema 18. Demand -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
and Supply
Tema 19. Theory of -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Demand
Tema 20. Theory of -/- 8/- 6/- -/- VK-1, 4
Supply
Hroro 3a 4 -/- 48/- 26/- -/- -
cemMecTp:
Hroro mo -/- 192/48 98/24 -/- -
JUCHMIIIMHE:
DpaHIy3CKUH A3BIK
1 cemectp (0uHoe€) / 2 cemecTp (0YHO-3204HOE)
Tema 1. Le francais -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
dans le monde
Tema 2. Les Francais -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
qui sont-ils?
Tema 3. -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
L’enseignement
supérieur en France
Tema 4. La cuisine -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
francaise
Hroro3al -/- 48/24 24/12 -/- -
ceMecTp:
2 cemectp (04HOe) / 3 cemecTp (0UYHO-3209HOE)
Tewma 5. La famille -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
francaise
Tema 6. Le logement -/- 12/6 6/3 -/- YK-1, 4
en France
Tema 7. Traditions et -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4




coutumes francaises

Tema 8. Les gens -/- 12/6 6/3 -/- VK-1, 4
illustres de la France
Hroro 3a 2 -/- 48/24 24/12 -/- -
CEMECTP:
3 cemectp (0ouHOE) / - (0O4HO-3209HOE)
Tema 9. Voyage, -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
voyage
Tema 10. Villes de -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
France
Tema 11. Quand on -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
est jeune
Tema 12. Nouvelles -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
technologies
Hroro3a3 -/- 48/- 24/- -/- -
CEMECTP:
4 cemectp (04HOE) / - (04HO-3204HOE)
Tema 13. Le systeme -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
politique et
I’administration de la
France.
Tema 14. La -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
construction
européenne.
Tewma 15. -/- 12/- 6/- -/- VK-1, 4
L’économie de la
France.
Tema 16. Ma future -/- 12/- 8/- -/- VK-1, 4
profession.
Hroro 3a 4 -/- 48/- 26/- -/- -
cemMecTp:
Hroro mo -/- 192/48 98/24 -/- -
JUCHMIIIMHE:
Hemenkuni A3bIK
1 cemecTp (04HOe) / 2 cemecTp (04HO-3204HOE)
Tema 1. Mein -/- 8/4 4/2 -/- VK-1, 4
Studium
Tema 2. Das Leben -/- 8/4 4/2 -/- VK-1, 4
der Studenten
Tema 3. -/- 8/4 4/2 -/- VK-1, 4
Hochschulbildung in
Deutschland
Tema 4. Hochschulen -/- 8/4 4/2 -/- VK-1, 4
in Deutschland
Tema 5. Das -/- 8/4 4/2 -/- VK-1, 4
Studentenleben in
Deutschland
Tema 6. Das Budget -/- 8/4 4/2 -/- YK-1, 4
der Studenten
Hroro 3al -/- 48/24 24/12 -/- -
ceMecTp:




2 cemectp (04HOe) / 3 cemecTp (0UHO-3204HOE)

Tema 7.
Internationale
Studierende an
deutschen
Hochschulen

-

8/4

4/2

-

VK-1, 4

Tema 8. Der DAAD

8/4

4/2

YK-1, 4

Tema 9. Ein
soziokulturelles
Portrat Deutschlands.
Geographische Lage.
Wetter, Klima

8/4

42

VK-1, 4

Tema 10. Geschichte
Deutschlands

8/4

4/2

VK-1, 4

Tema 11. Das
politische System
Deutschlands

8/4

4/2

VK-1, 4

Tema 12. Geschichte
des deutschen
Regierungssystems

8/4

4/2

VK-1, 4

Hrtoro 3a 2
ceMecTp:

48/24

24/12

3 cemecTp (04HOE€) / - (04HO-3204HOE)

Tema 13.
Bundeslénder der
Deutschland

8/-

4/-

VK-1, 4

Tema 14. Berlin ist
die Hauptstadt
Deutschlands

8/-

4/-

VK-1, 4

Tema 15.
Sehenswurdigkeiten
in Deutschland

VK-1, 4

Tema 16. Die
deutsche Sprache
und ihre Dialekte

VK-1, 4

Tema 17. Die
deutsche Mentalitét

VK-1, 4

Tema 18. Die Mal}
Medien

8/-

4/-

VK-1, 4

Hroro 3a 3
ceMecTp:

48/-

24]-

4 cemecTtp (04HOE) / - (04HO-3204HOE)

Tema 19. Probleme
der deutschen Jugend

8/-

4/-

VK-1, 4

Tema 20. Deutsche
Wirtschaft im
Zeitalter der
Globalisierung

8/-

4/-

VK-1, 4

Tema 21.
Wirtschaftliche
Entwicklung der
neuen dstlichen

8/-

4/-

VK-1, 4




Bundeslander

Tema 22. Die Lage -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
der deutschen
Wirtschaft im 21.
Jahrhundert

Tema 23. Moderne -/- 8/- 4/- -/- VK-1, 4
Informationstechnolo

gie

Tema 24. Die Rolle -/- 8/- 6/- -/- VK-1, 4
Deutschlands als
Mitglied der
Europdischen Union

HUroro 3a 4 -/- 48/- 26/- -/- -
cemecTp:

Hroro no -/- 192/48 98/24 -/- -
JMCIMILJIMHE;

4.2. Copep:kaHue TeM AUCIHUTINHBI
AHIIHACKHUHA A3BIK

Tema 1. English as a World Language
I'pammaruka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past, Future)
IIpooaemaTnka odmenus: English as a World Language

Tema 2. Life At College And University
I'pammaruka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses
IIpooaemarnka oomenns: Life At College And University

Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaruka: Passive Voice
IIpooaemaruka oomennsi: English Customs and Traditions

Tema 4. American Way of Life.
I'pammaTuka: Modals
IMpobaemaTnka odmennsi: American Way of Life

Tema 5. British and American Cuisine
I'pammatuka: Participle I. Participle 11
IMpobaemaTnka odmenus: British and American Cuisine

Tema 6. Family
I'pammaruka: The Gerund
IMpobaemaTnka odmenusi: Family

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammaruxa: The Infinitive
IIpobaemaTnka odmennsi: Some Facts about The United Kingdom




Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaTtuxka: Conditionals
IMpob6aemarnka odumenusi: Some Facts about the United States

Tema 9. Problems Caused By Modern Technology

I'pammaTuka: Bungo-BpeMeHHble POPMBI aHIIMIICKOTO Ii1aroia B AEHCTBUTEIHHOM
3anore. Ckasyemoe, BeIpakeHHOE o0opoToM ““Used t0”, ‘to be going to”.
IMpodaemaTnka odmenusi: Problems Caused By Modern Technology.

Tema 10. Some Problems Of Education
I'pammaTuka: CrpagatensHbiii 3anor. Ckazyemoe, BeIpakeHHOE oOpoTom “‘there

1S,
IpodaemaTnka odmenusi: Some Problems Of Education.

Tema 11. Problems That Government Face
FpaMMaTmca: MOJIEUIBHBIQ TJ1aroJibl 1 UX 3KBUBAJICHTHI.
IMpo6aemarnka odmenusi: Problems That Government Face.

Tema 12. Some Social Problems
I'pammaruka: CornacoBanue BpeMEH. KocBeHHas peub.
IIpooaemaTnka odmenns: Problems That Government Face.

Tema 13. Economy and Economics

I'pammaTuka: MecToMMEHHs;, CJIOBOOOpa3oBaHue;, mpePukcel U CcypduKCh ¢
OTpHIIATEeAbHBIM 3HaueHuem (un-, in-, im-, il-, ir-, mis-, dis-, de-, non-, -less);
cypdukc -ty.

IIpodaemaTuka odmennsi: Economy and Economics

Tema 14. Introduction into Economic Analysis
I'pammartuka: Uapunutus. CiioBooOpazoBanue. Cyddukcer: -ance/ence, -cy, -ent.
IMpobaemaTnka odmenus: Introduction into Economic Analysis

Tema 15. Investment and Capital

I'pammatuka: TloBTropeHue BUmO-BpeMEHHBIX (DOpPM riiaroia B aKTUBHOM 3aJiOre.
CnoBooOpa3oBaHue.

IMpodaemaTnka odmenus: Investment and Capital.

Tema 16. Money and Banking

I'pammaruka: MopanbpHble TJIArojbl W HUX SKBUBaJeHTHl. CI0BOOOpa3oOBaHMUE.
Cydoduxcer -ship, -ful, -ure/sure. Ipedukcer over-, under.

IMpobaemaTnka odmenusi: Money and Banking.

Tema 17. Market and Command Economies



I'pammaTuka: Bpemennsie ¢opmbl rnarosnia (mosropenue). [maronm to be B
couetaHuu ¢ wuHpuHUTHBOM. OO6OpoTr «to be + of + cyliecTBUTEIbHOEY.
CymectButenbHOE B (QYHKIMH ompeaesieHus. YnucnurenbHble (IOBTOPEHHUE).
IIpo6aemaruka oomenus: Market and Command Economies.

Tema 18. Demand and Supply

I'pammaruka: Ipuuactus 1 u Il (moBTopenue). CioBa some, the same. 3HaueHus
cioBa as W codyeTaHwii ¢ HUM. CTETICHH CPaBHCHMS TPUJIAraTeNIbHBIX M HapeUHid,
CPaBHUTEIIbHBIC KOHCTPYKITMH. YNCIUTETBHEIE.

IpodaemaTnka oomenns: Demand and Supply.

Tema 19. Theory of Demand

I'pammaruka: Ilpuyactue II B mocrmno3uumu. ['marossl,  BbIpaXkarouiue
noJKeHCTBOBaHUE. Bpemenublie popMebl riaronoB v npuyactuil [ u Il (moBTropenue)
Ipodaemarnka odmennsi: Theory of Demand.

Tema 20. Theory of Supply

I'pammaTuka: Bpemennsie ¢opmbl rnaronoB u npuvactuit | u |l (moBTopenue).
beccoro3noe npucoeiMHEHNE ONPEACIUTEIbHBIX TPUAATOYHBIX MPEI0KEHUN.
IMpo6aemaruka oomenusi: Theory of Supply.

DpaHIy3CKUN A3BIK

Tema 1. Le francais dans le monde.

I'pammaTuka: oOpa3oBaHuEe >KEHCKOTO poja CyIIecTBUTENbHBIX. OOpazoBaHue
MHOKECTBCHHOI'O YHCJIa CYIIECTBUTEIBHBIX. Bumo-Bpemennsic (opmbr Présent,
Futur immediat, Passé immediat de I’Indicatif. BonpocurenpHoe mnpemioxeHHE.
CnoBoobOpa3oBaHue.

IpooaemaTruka odmenus: Le francais dans le monde.

Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

I'pammatuka: OOpa3oBaHue JKEHCKOTO poJa M MHOXXECTBEHHOTO YHCIa
npuiaratenbHbix.  OOpa3oBaHWe  CTENEHEW  CpaBHEHUS  MPWIAraTelbHBIX.
OoOpaszoBanue u ynorpeOienue mnporeamux BpeméH Indicatif: Imparfait, Passé
compose, Plus-que-parfait. CioBoobpa3zoBaHue.

IIpo6aemaTuka oomenus: Les francais, qui sont — ils?

Tema 3. L’enseignement superieur en France.

I'pammartuka: Buno-Bpemennsie Gopmsl riarona B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. IIpsiMble ¥ KOCBEHHBIE MECTOMMEHMSI-IOTOIHEHH. “€Nn”, “y” —
MECTOMMEHHUS U Hapeyusl.

IIpo6iemaTnka o6menus: L’enseignement superieur en France.

Tema 4. La cuisine francaise.



I'pammatuka: Hemmunsie ¢opmber rmaroma: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. Yactuuubiii (mapTUTUBHBIN) apTUKIb. OTHOCHUTEIbHBIC MECTOMMECHUS.
CnoBoobOpa3oBaHuUe.

IIpobnemaTnka oomenns: La cuisine francaise.

Tema 5. La famille francaise.

FpaMMaTmca: Cio’kHBIE OTHOCHUTEIBbHBIE MecTomMeHHus. KocBeHHas pEUb.
CornacoBanue BpeMéH. CiioBoOOpa3oBaHue.

IMpoonemarnka oomenns: La famille francaise.

Tema 6. Le logement en France.

I'pammaruka: [TaccuBHas dbopma. Yka3arenabHble [IpUJIaraTeabHbIE.
CnoBooOpa3oBaHHe.

IMpo6aemaTnka oomenus: Le logement en France.

Tema 7. Traditions et costumes francaises.

I'pammatuka:  Conditionnel.  VYcioBHoe — HakimoHeHue.  [IputsbkaTenbHbIC
mectouMmeHusi. CioBooOpa3zoBaHue.

IMpo6aemaTnka oomenus: Traditions et costumes francaises.

Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammaruka: CocnararensHoe Hakionenue. Subjonctif. CnoBooOpa3zoBanue.
IMpooaemaTnka odmenns: Les gens illustres de la France.

Tema 9. Voyage, voyage.

I'pammaTuka: Bugo-Bpemennbie popMbl Ii1arosa B I€MCTBUTEILHOM 3ao0re. THITbI
BOIIPOCHUTENBHBIX MPEII0KEHU.

IIpobaemaTuka odmenus: Voyage.

Tema 10. Villes de France.

I'pammaTuka: Mectoumenus en u y. OTHOCUTENbHBIE MECTOMMEHHS qui, que, dont,
ou.

IIpobaemaTuka odmenus: Villes de France.

Tema 11. Quand on est jeune.

I'pammaTuka: CornacoBanne BpeMEH. KocBeHHass peub. Heonpenenénnbie
MECTOMMEHMS U MPUJIATATENBHBIE.

IIpo6aemaTuka oomenus: Quand on est jeune.

Tema 12. Nouvelles technologies.

I'pammatuka: Bpemennble ¢opMmbl cTpajnaTesibHOTO 3ajora. Forme passive.
VYnorpebiienre HenMYHBIX (HOPM TI1arona. Y Ka3aTeabHbIE MECTOMMEHHUS.
IIpobonemaTrnka oomenusi: Nouvelles technologies.

Tema 13. Projet d’avenir.



I'pammaruka: CocnaratenbHoe  HakioHeHue.  Subjonctif.
npeioxenue. Proposition infinitive.
IMpobaemaTnka odmenusi: Projet d’avenir,

Tema 14. La construction européenne.
I'pammarTuka: Undunutus. Hennunsie popmel raarona.
IIpobdaemaTuka odmenus: La construction européenne.

Tema 15. L’économie de la France

I'pammatuka: IloBTopeHue  ymoTpeOieHUss  YCIOBHOTO
yrnoTpeOsieHre BpeMEH mociie “Si”.

IIpo61emaTuka o6menus: L’économie de la France.

Tema 16. Ma future profession.
FpaMMaTmca: HOBTOpeHl/Ie COCJIaraTcCJIbHOIr0O HAaKJIOHCHUS .

NupunutuBHOE

HaKJIOHCHUA n

IMpo6aemarnka odmenusi: Choix de profession. Je suis économiste. Au marché de
travail. Emploi. Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu. Passer

I’entretien d’embauche.
HeMenkuii 13bIK

Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTuka: Bpemennsie Gopmbl riarosia B akThBe U naccuBe. MIHPUHUTHBHBIE
rpynnsl 1 060poThl. CriocoObI BRIpaXEHUSI U3BUHEHUS, TPOCHOBI, 0JIaroJapHOCTH.

Ipodaemarnka odmenns: Mein Studium.

Tema 2. Das Leben der Studenten.

I'pammaTuka: CteneHu cpaBHEHUS MIpUiIaraTebHbIX U IPUYACTUH.

IIpooaemaruka odmennsi: Das Leben der Studenten.

Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.

I'pammaTuka: Mopanenable riarosibl. CkJIOHEHHWE mpuiiarateabHbIX. CrocoObl

BBIPAXCHHSI IPUBETCTBUS, MPOIIAHUS, 3HAKOMCTBA.
IIpobaemarnka odomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.

Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammaruka: [Ipemioru. I'narossl ¢ yrpaBieHueM.
IpobaemaTnka odmenusi: Hochschulen in Deutschland.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaruka: MonaibHbpie KOHCTPYKIMU. BbIpakeHue BpeMeHH.

IpobaemaTnka odmennsi: Das Studentenleben in Deutschland.

Tema 6. Das Budget der Studenten.



I'pammaTuka: CrnoxHonoguuHeHHble mpenaoxkeHus. Coro3Hble M OEecCOIO3HbIE
MPpUAATOYHBIC IIPECATIOKCHUA JOIIOJIHCHUA. YucauTeabHbIe: I[pO6HBIC, OeJibIC.
IMpob6aemarnka o6menusi: Das Budget der Studenten.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.

I'pammaTuka: OO0ocoOsieHHbIE 00O0POTHI, COKO3bl MPHUAATOYHBIX MPEAJIOKEHHH,
JIOTIOJTHEHUM.

IIpodoaemaTnka odmenus: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.

Tema 8. Der DAAD.

I'pammaTuka: Bunbl npuaaToyHbIX NpeAsioKEHUI: onpeeanTeNbHbIE, YCIOBHBIE.
[IpuuactHbIE O0OPOTHI.

IIpo6aemaTuka o6menusi: Der DAAD.

Tema 9. Ein soziokulturelles Portrat Deutschlands. Geographische Lage.
Wetter, Klima.

I'pammaruka: Ilpuyactue |. Ilpuuactue | ¢ «zZU» B poiduM MAaCCUBHOTO
JOJIZKCHCTBOBAaHUA, BOBMOXHOCTH.

IMpo6aemaTnka obmenusi: Ein soziokulturelles  Portrat  Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.

Tema 10. Geschichte Deutschlands.
I'pammaTuka: Pa3genurenbHbliil TeHUTUB. [Ipenyioru ¢ reHUTUBOM.
Ipodaemaruka odmenns: Geschichte Deutschlands.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaruka: CkiIOHEHUE NpUIaraTeIbHbIX (TIOBTOPEHHUE).
IIpooaemaruka odmenus: Das politische System Deutschlands.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.

I'pammatruka: @opMmbl pacnpocTpaHeHHOro omnpezaeneHus. llpunararenbHbie B
3HAYCHHUU CYIICCTBUTCIbHBIX.

IpobaemaTuka odmenusi: Geschichte des deutschen Regierungssystems.

Tema 13. Bundeslander der Deutschland.

I'pammaTuka: Hapeunss Bpemenu, oOpasza paeictBusi, mecta. Hapeuuss oOpaza
I[GI\/'ICTBI/I}I C 1aTUBOM M aKKYJIaTHBOM.

IMpobaemaTnka odmenusi: Bundeslander der Deutschland.

Tema 14. Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.

I'pammaruka: Ilpegmorm ¢ akkymaTtuBoM, naatuBoMm. llpemsiorm ¢ JaTuBOM U
AKKYIaTHBOM.

IpodaemaTnka odmenus: Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.

Tema 15. Sehenswurdigkeiten in Deutschland.



I'pammaTuka: Heonpenenenusie MECTOUMCHHUS. OyHKIUA 3aMCIICHUS
CYLIECTBUTENBHOT0. MECTOMMEHHE B POJIU MOMJIEKAILIETO WU JOMOJIHEHUS.
IMpo6aemarnka oomenusi: Sehenswurdigkeiten in Deutschland

Tema 16. Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.
I'pammaTuka: CyOcTanTuBanus MHQUHUTUBOB, MPUYACTUH U MPUIAraTeIbHbIX.
IMpoonaemaTrnka odomenusi: Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.

Tema 17. Die deutsche Mentalitat.

FpaMMaTnKa: I'maroner ¢ OTACILICMBIMA W HCOTACIIICMBIMH  IIPUCTABKAMU.
3HaueHue MMpUCTABOK.

Ipooaemarnka oomenns: Die deutsche Mentalitéat.

Tema 18. Die MalR Medien.

I'pammaruka: [lpumartodnbie  NpeaOKEHHS — CACACTBUA.  MopaibHble |
YCTYIUTEIbHBIC TPEIT0KEHUS.

IpodaemaTrnka oomenns: Die Mall Medien.

Tema 19. Probleme der deutschen Jugend.
FpaMMaTmca: BOHpOCI/ITGJII)HI)IC MPCAJIOKCHUA B KAQUCCTBC ITPUAATOYHBIX.
IIpodaemaTnka odmenus: Probleme der deutschen Jugend.

Tema 20. Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.

I'pammaruka: IlaccuB — crpagarenbHbld  3anor. [laccuB ¢ MOTaibHBIMU
riaroiaamu. Ilaccus.

IIpooaemaruka odmenns: Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.

Tema 21. Wirtschaftliche Entwicklung der neuen 6stlichen Bundeslander.
I'pammaTuka: CocnaratenpbHoe HakJIOHEHHE, oOpazoBaHue (OPM HACTOSIIETO U
MIPOILCAIICTO BPEMCHHU.

IMpoboaemaTnka od6menusi: Wirtschaftliche Entwicklung der neuen 0Ostlichen
Bundeslander.

Tema 22. Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert

I'pammatuka: Ob6paszoBanne Gopm OynylIiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBE. [laccuB B
KOHBIOHKTHBE |.

IpobaemaTnka odmenusi: Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert.

Tema 23. Moderne Informationstechnologie

I'pammartuka: OnucarensHas Gopma kKoHbIOHKTHBA |l ¢ «wirdet» mHGUHUTHBOM.
HepeanbHbie cpaBHUTENBHBIE TPEITIOKEHHUS.

IpoboaemaTnka odomennsi: Moderne Informationstechnologie.

Tema 24. Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Europaischen Union.
I'pammaTuka: ['epynaus (koHcTpykuus naptuun | ¢ zu). [IpunoxeHust.



IMpooaemaTnka odmennsi: Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Européischen
Union.

S5. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOT0 00eceYeHusl ISl CAMOCTOATEIbHOM
padoThI M0 AUCUMIIIMHE (MOTYJIIO)

1. «Meroauyeckue ykazaHus AJjisl OOY4aIOMIUXCS 10 OCBOCHUIO JUCITUTIIIUHBD

6. DoH/1 O1IEHOYHBIX CPE/ICTB /1JIsl NPOBEeHUS MPOMeKYTOUHOI
arrecTalMy 00Yy4arIIMXCS M0 JUCHHUILIMHE (MOTYJII0)

q)OHI[ OOCHOYHBIX CPCACTB IJIA IIPOBCACHUS HpOMC)KYTO‘IHOﬁ aTTcCTallun
06yqa101u14xc51 110 AU CIOUITIIMHC ((HHOCTpaHHBIﬁ S3BIK» IIPUBCIACH B HpI/IJ'IO)KCHI/II/I 1.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONMOJTHUTEIbHOH Y4eOHOM JIUTEPATYPHI,
He00X0UMOi1 1151 OCBOEHU S TUCIHUILIUHBI (MOIYJII0)

7.1 AHIJIMUCKHH A3BIK

OcHoBHas JauTepartypa:

1. MHocTpaHHbIil 361K (aHTIIMKACKU) : yueOHOe nmocobue / coctaButenu O. H.
Usyc, U. A. IlepeBep3eBa. — Yccypuiick : [Ipumopckas I'CXA, 2020. — 92 ¢c. —
Texcr : anextponHslid // JlaHb : 31eKTpoHHO-OMOMHMOTEeuHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176

2. Kpacukona, T.lA. COOpHUK KOHTPOJIBHBIX pabOT IJig CTYACHTOB 3a0YHOM
dbopmbr o0yuenus / T.U. Kpacuxonsa, JI.JI. Apytionsn; MI'OTY. - Kopoaes M.O. :
Texnomornveckuii yauBepcutet, 2021. - 198 ¢. - ISBN 978-5-6044705-9-6. - Tekct
(BU3yaJIbHBIN) : HEIOCPEACTBEHHBIN.

3. Pompraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yuebHoe mocobue / A. A. Pompraiizep, A. A. Pecenuyk. — Kemepono : Keml'VY,
2022. — 162 c¢. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — Tekcrt : anexrponHbiit // Jlaub :
3JIEKTpOHHO-OMOIMoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

4. Cobaxkaps, T. I'. UnocTpanHbIi 361K : yueOHO-MeTonuueckoe mocodue / T.
I'. Cobakaps, JI. B. SxoBneBa, M. A. TkaueBa. — Cankr-IlerepOypr : NUD20
CII6YTYud, 2021. — 301 c¢. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Tekct
ANEeKTpoHHBIN //  Jlamb : onekTpoHHO-OMOnMoreunas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/246503

5. Xwurapora, T. A. HOCTpaHHBII S3bIK (AaHTIIMHACKHN) : yueOHOE mocobue /
T. A. XurapoBa. — Kpacnomap : KyoI'AY, 2020. — 90 ¢. — Tekcr : 2JIeKTpOHHBII
// Jlann ; AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/302756

6. UyraeBa, K. M. English in Progress : yuebno-meronnueckoe mocodue / K.
M. Yyraesa, O. A. ®ponosa, 10. X. Kum. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021. — 119
c. — Texcr : anexkTponnslii // Jlanb : anekTpoHHO-OuOMMOTEYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/182563

JlonoiHUTEIbHAS JJUTEepaTypa:


https://e.lanbook.com/book/255176
https://e.lanbook.com/book/307379
https://e.lanbook.com/book/246503
https://e.lanbook.com/book/302756
https://e.lanbook.com/book/182563

1. Boakosa, T. II. English for Bachelor's Degree Students: Practice Book :
yuebnoe nocooue / T. II. BonkoBa. — Mypmanck : MI'TY, 2018. — 206 ¢c. —
ISBN 978-5-86185-973-8. — Tekcr : snekTpoHHbI // JlaHb : B3JIEKTPOHHO-
onbmmoreunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142708

2. Makcumiok, E. B. English-speaking countries=AHrioroBopsiiue CTpaHsl :
yueOHoe nocooue / E. B. Makcumiok. — Owmck : Cu6bAJIU, 2020. — 74 c¢. — Texker

ANeKTpOHHBbIN // Jlanb : snekTpoHHO-OuOMMoTeyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

3. Tarapuunena, C. H. English in Practice: Level 1: npaktukym : ydeOHOE
nocob6ue / C. H. Tarapuunena, H. B. Konommtok, H. . [lonomapeBa. — TonpatTy :
TTY, 2020. — 320 c. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TekcT : 2JIeKTpOHHBIN //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e. Ianbook com/book/159633

4. Yepnona, H. 1. English Grammar Peculiarities : yueOHO-MeTOnMYECKOE
nocodue / H. U. Yepnosa, H. B. KaraxoBa. — Mockga : PTY MUPDA, 2021 —
Yacte 2 — 2021. — 84 c. — Texkcr : anexkTpoHHBIN // JlaHb : 3JIE€KTPOHHO-
oubanoreunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

7.2 ®paHIy3CKHH SA3BIK

OcHoBHas TUTEpPaATYypAa

1. ABunkuna, . H. ®@paHiy3ckuid A3bIK IJIS CTYJEHTOB-3a0YHUKOB = Le
frangais pour les étudiants par correspondence : yudeGHoe mocobue / M. H.
ApwiknHa. — OwMck : CubAIU, 2021. — 79 ¢. — Tekcr : anekTpoHHBIH // JIaHb :
aJIEKTpOHHO-OnOIMoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/221432

2. AanpesHoBa, JI. H. ®panmy3ckuit sa3eik. Frangais en technologie : yaebnoe
nocob6ue / JI. H. AunpessnoBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 71 ¢. — ISBN
978-5-7782-4426-9. — TekcT : aneKkTpoHHbIN // JIaHb : 3JEKTPOHHO-0MOIMOTEUHAS
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/216284

3. borym, H. b. ®panmy3ckuii s3bIK : yueOHO-MeToaudeckoe nocodbue / H. b.
Bborym. — Mocksa : PTY MUPDA, 2020. — 52 ¢. — TexcT : anexTponHsbit // Jlanb
: SJIEKTpOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163870

4. Butpyk, JI. FO. OcHoBBI nenoBoro oOIeHUs Ha (GPaHIy3CKOM S3bIKE :
yaebnoe nocodue / JI. FO. Butpyk, JI. 1. Jlapuna. — Boponex : BTYUT, 2018. —
123 ¢. — ISBN 978-5-00032-330-4. — Tekct : onektpoHHbId // Jlanb
AJIEKTPOHHO-OMOmMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117795

5. Korresa, E. B. ®panimysckumii s3bik : yueOHoe mocobue : [16+] / E. B.
Kortenra ; Texnonoruueckuii yauBepcuter. — Mocksa : lupext-Meauna, 2022. — 112
C. : WJl. — Pexum JOCTyTa: o MTOJITHACKE. — URL:
https: //b|b||oclub ru/index.php?page=book&id=685316

6. ®enorkuna, E. B. ®paniry3ckuii s3Ik B 910Xy ro0anu3anuy : yueOHoe
nocodbue / E. B. ®enotkuna, P. I'. I'ycea. — Mocksa : PYT (MUUT), 2021. —
152 ¢. — TekcT : 3neKkTpoHHbIN // JIaHb : 3JIeKTPOHHO-OUOIMOTEYHAsI cUcTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/269672
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https://e.lanbook.com/book/269672

7. llapanosa, T. H. ®panny3ckuii 361k = Le francais : yueObnoe nocobue / T.
H. [lapamnoga, C. E. I'pyeako. — Omck : OMI'TY, 2020. — 112 ¢. — ISBN 978-5-
8149-2972-3. — Texcr : 31eKTpoHHBIM // JlaHb : AIEKTPOHHO-OMOJMOTEUHAS
cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/186936

JonmosiHuTENBHAS JJUTEPATYpPA:

1. Bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yue6Hoe nnocodue / A. B. bopucos. —
[len3a : TIT'Y, 2020. — 76 c. — ISBN 978-5-907262-82-9. — TekcT : 31eKTPOHHBIN
// Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/162307

2. bpouieBa, P. @. Tekcthl 1151 uTeHus 10 (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY : ydeOHOE
nocobue / P. ®. bpeinea. — Ya : baml'y, 2020. — 130 ¢c. — ISBN 978-5-7477-
5192-7. — TekcT : anexkTpoHHbIN // JIaHb : 3MEeKTPOHHO-O0MONIMOTEeYHas cucTeMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/179940

3. I'mymixoBa, E. H. WU3yuait u coepmeHcTByil. [ pammaTrka (paHIy3cKOTO
s3bIka : yaeOHoe nocobue / E. H. I'mymkoBa. — ExarepunOypr : YI'JITY, 2019. —
108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — Tekct : oanekTpoHHBIM // Jlanb
aJIEKTpOHHO-OMOMMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142587

4. TonocoBa, O. M. I'pammartuka dpaHiry3ckoro s3bika: I[IpakTukym :
yueoHoe nocobue / O. M. I'omocoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2020. — 38 c. —
Texcr : anextponHslid // JlaHb : 31eKTpoHHO-OMONMHMOTEeuHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175920

5. Hopmunontora, O. A. B Mupe ¢paHiry3ckoro s3bika : yueObHoe mocooue /
O. A. Jopmunonrosa, C. [I. ’Kuponkuna, I'. H. 3aBbsuioBa. — Jluneuk : Jluneuxuit
I'T1Y, 2021. — 106 c. — ISBN 978-5-907461-18-5. — TekcT : AIeKTpOHHBIN //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/228644

6. MHOCcTpaHHbIi s3bIK ((paHIly3CKUid) : yuyeOHOe mocobue / coctaBuTeNb M.
N. T'uyroBa. — noc. KapaaeBo : KI'CXA, 2021. — 88 ¢. — TekcT : 31€KTpOHHBIN
// Jlanp : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/252257

7. Cxopuk, JI. I'. ®@panimy3ckuit 361k : yueoHoe mocodue / JI. I'. Ckopuk. —
Mocksa : MIIT'Y, 2017. — 296 c. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — Tekcr :
ANEeKTpoHHBIN // Jlamb : onekTpoHHO-OMOnMoreunas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/107386

7.3 Hemenkum fA3bIK

OcHoBHas JauTepartypa:

1. Kucenesa, E. A. nocTtpanHbIil 361K (HeMelkuii) : yueOHoe mocobue / E.
A. Kucenesa, H. C. KynukoBa. — HoBocubupck : CI'YBT, 2021. — 134 ¢. —
ISBN 978-5-8119-0897-4. — Tekcr : snekTpoHHBIA // JlaHB : 3JICKTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/293390

2. OcHoBHI nenoBoro oomenus (Hemenkuii s36IK) @ yaeOHoe ocobue / E. A.
Yurupun, JI. A. XpsiukoBa, M. B. Ilonosa, C. B. Ilosno3oBa. — Bopounex : BI'YUT,
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2018. — 123 c¢. — ISBN 978-5-00032-368-7. — Texkcrt : anexktpoHHbIl // Jlausb :
AJIEKTPOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117812

3. Pyneruena, JI. 3. Hemeukwuil s3bIk : yueOHO-MeToMueckoe nocodue / JI.
3. PynbimeBa. — Ynan-Yis : BCT'UK, 2020. — 52 c. — TekcrT : 3JIeKTpOHHBIH //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/158642

4. Cneukypc Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe : yueOHoe nmocobue / D. H. bonTteHko,
M. B. BopoOseBa, U. 0. Kpeuetosa [u ap.]. — ['opno-AnTaiick : TAI'Y, 2021. —
129 c. — TekcT : 3neKTpoHHBIN // JIaHb : 3JE€KTPOHHO-OMOIMOTEYHAs] cCUCTeMa. —
URL.: https://e.lanbook.com/book/178003

5. Cricoena, E. B. Hemenkuii si3p1k : yueOHoe nmocooue / E. B. CricoeBa. —
Bonoraa : BTMXA uMm. H.B. Bepemaruna, 2022. — 108 ¢. — ISBN 978-5-98076-
374-9. — Tekcrt : anekTpoHHbIH // JlaHb : 3MEeKTPOHHO-OMOINOTEYHAsT cUcTeMa. —

URL: https://e.lanbook.com/book/313973

JlomosiHUTENBHAS JJUTEPATYypa:

1. Becraena, E. B. I'pammarnka Hemenkoro s3bika : yueOHoe nocodue / E. B.
becraeBa, H. M. MupzabexoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2019. — 88 c. —
Texcr : anextponsslii // JlaHb : 3neKkTpoHHO-OMONMHMOTEeuHast cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175704

2. 'pammaTika HEMEIKOro si3bIka : yuyeOHoe mocobue / coctaButenu H. H.
Kypasnesa [u ap.]. — 2-e uzn., ucnpas. — noc. Kaparaeso : KI'CXA, 2020. —
102 ¢. — TekcT : anexkTpoHHBIH // JlaHb : 2JIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHAsT CUCTEMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/171726

8. Ilepeyens pecypcoB HHGPOPMANUOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHON CeTH
«/HTEepHET?, HEOOXOAMMBIX /IVIS1 OCBOEHUSI AMCIUILUIUHBI (MOIYJII0)
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Q. MeTtoauyeckue yKazaHusl AJsi 00y4aOUXCS M0 OCBOCHHU IO THCIIUIIMHBI
(MoayJist)

Meroauyeckne  peKOMEHJAlMK i  OOy4arollUXCd 1O  OCBOCHUIO
aucuuIMHbl « MTHOCTpaHHBIN SA3bIK» NpeacTaBiieHsl B [Ipunoxennn 2.

10. Ilepeuyenb HHGOPMANMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCTIOJIB3yeMbIX MIPH
OCYyLIEeCTBJICHHH 00pa30BaTeJIbHOI0 MpoLecca M0 JUCUHUILIMHE (MOTYJIIO)

Ipozpammnoe ovecneuenue:
e [IO nnsa co3paHus U peTaKTUPOBAHUS IOKYMEHTOB U ITPE3EHTALUM.
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Hugopmayuonnwie cnpagounvie cucmemol:
e DJIEKTPOHHBIE peCypPChl 00pPa30BaTEIBHOM Cpeibl Y HUBEPCUTETA.

11. Omnucanue MaTepHAJIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOI 1JIA
OCyILeCTBJIeHHUS 00Pa30BaTEeJIBLHOI0 NMPOoLecca M0 AUCHUILINHE (MOYJII0)

Hpakmuuecmte 3anamus.

pabouee mecTo npenonaasaress, ocHaienHoe [1K ¢ noctynom B UnTepHeT;

pa60‘H/I€ MCCTa CTYACHTOB, OCHAIICHHBIC KOMIIBIOTCpAMM C BbLIXOAOM B
HHTCPHCT,

ayIUTOPHs, OCHAILCHHAs TPE3CHTAIMOHHON TEXHUKOU (MPOEKTOp, HDKpaH,
KOJIOHKH);

® JUHTaQOHHBINA KaOUHET.
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1.

IlepeyeHb KOMIETEHIMI ¢ YKa3aHMEM 3TANOB UX ()OPMHPOBAHMS B

npouecce 0CBOCHUSI OCHOBHOM NMPOo¢eCcCHOHAIBHOH 00pa3oBaTe/IbHOM
NPOrpamMmbI

Pa3nen

B pe3yabTare usyuenusi pasaesia AUCHUNIHHBI,

AUCHUILIH ob0ecneunBamoero ¢popMupoBaHue
Conepxann HBI, KOMIIeTeHIIMH, 00y4yaruuiicsi npuodperaer:
Ne | Unpexc olecneun
n/ | kommere ¢ BaIOLIMIi
KOMIIeTeHIH
n HUUHU " ¢dopmupo TpXJIOBbIe Heo0xonqumbie | HeoOxogum
BaHUe aercTBUSA yMeHust ble 3HAHUA
KOMIIETeH
10101
1 | VK-1 croco0OeH Anrmaiick | YK-1.2. YK-1.3. VK-1.1.
OCYILECTBIAT | Ui s3bIK: | Omnpenenser, OcymiecTBisier AHanusupyer
b MOUCK, Tema 1-20 | uHTEpHIPETHPYET | MOWCK 3ajauy,
kputndeckuit | @paHiy3c | u paHKUpyeT uH(pOpMaLIUY AJIs | BBIICISAS ee
aHalu3 KU SI3BIK: | HTH(POPMAIIHIO, peneHus 0a3oBbIE
nHpopmammu | Tema 1-16 | TpeOyemyro anst | MOCTaBICHHOM COCTAaBJISFOIL
, npuMeHAaTh | Hemenkwmii | pemenuns 3a/1a4H 110 ue.
CHUCTEMHBIN SI3BIK: MOCTABJIEHHO N pa3JINYHBIM
MOJXOJ JJIST Tema 1-24 | 3amaun. tunam 3anpocoB. | YK-1.4. IIpu
perieHus 00paboTke
MOCTaBJICHH VYK-1.5. nHpopmaruu
bIX 33124 PaccmaTpuBaer u | oTinyaeT
npeiaracT (bakTbl OT
BO3MOJKHEIC MHCHUM,
BapUaHThI MHTEpIIpeTaIl
peuieHus Wi, OLICHOK,
MOCTABJIEHHOM dbopmupyet
3aJauu, coOCTBEHHbIE
OIICHUBAsI UX MHEHUS U
JOCTOMHCTBA U CYXKCHHUS,
HEJO0CTaTKH. apryMeHTUupy
€T CBOU
BBIBOJIBI U
TOYKY
3peHusl.
2 | YK-4 crocoOeH Anrnuiick | YK-4.4. VK-4.6 YcrHo YK-4.3.
OCYILECTBIAT | U s3bIK: | BBIMONHAET A1 | IpeACTaBiIseT Bener
b JICJIOBYIO Tema 1-20 | nuyHbIX HEnei pe3yabTaThl JIEJIOBYIO
KOMMyHHUKal | ®paHiy3c | nepeBoj cBOEl MIEPETIUCKY
UIO B YCTHOM | KUH A3BIK: | OQULMANBHBIX U | JAEATEIbHOCTH Ha | Ha
U Tema 1-16 | npodeccuoHanb | HHOCTPAHHOM MHOCTPaHHO
nucbMeHHOW | HeMelkuil | HBIX TEKCTOB C A3BIKE, MOYKET M SI3BIKE C
¢dopmax Ha SI3BIK: MHOCTPaHHOI'O NOJIEPKATh y4eToM
rocynapctee | Tema 1-24 | s3pIka Ha pasroBop B X0Jie | 0COOEHHOCTE
HHOM SI3BIKE PYCCKHIA, ¢ ux oOcyxaeHus. | i
Poccutickoit PYCCKOIO sI3bIKa CTUJINCTUKH
denepauuu Ha oUIUATBHBI
u WHOCTPaHHBIN. X IIACEM U




MHOCTPaHHO COILIMOKYJIBTY
M(bIX) PHBIX
s13bIKe(ax) pa3Inuuil.

2. Onucanue nokasaresjed 1 KPpUTEPUEB OLCHNBAHUS KOMIIETEHIUI Ha

PA3JIMIHBIX 3Tanax ux (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ, OoInCaHMue IKAJ OIlCHUBAHUA

Kon HnucTpy™meHT, Iloxa3aTesb OeHMBAHMSA Kpurtepun onenkn
KOMIEeTeHIIN! OLIEHUBAIOLIMi{ KOMIeTeHI[UT
c¢(popMHUPOBAHHOCTH
KOMIEeTeHINN
VK-1, 4 Tecm A) nonHoCTHIO chopMupoBana | [IpoBoautcst mucsMenHo. Bpems,
(KoMTMeTeHIIHs OCBOCHA Ha OTBEJICHHOE Ha Mpoleaypy - 30 MUHyT.
BbICOKOM ypoBHE) — 90% HesBka — 0 6asos.
MPaBUIBHBIX OTBETOB Kpurepun olieHKH onpeiensoTes
b) wactuuHo chopMupoBaHa: | MPOLIEHTHBIM COOTHOLICHUEM.
* KOMIIETEHIIUSI OCBOEHA Ha HeynosnerBopurensHo — menee 50%
npoaBuHyTOM ypoBHE — /0% | MpaBUIIBHBIX OTBETOB.
MPaBUIBHBIX OTBETOB; VY noeneTBopuTENbHO - 0T 51%
* KOMIIETCHIIUS OCBOCHA Ha IMpaBUJIbHBIX OTBETOB.
6a3zoBoM ypoBHE — 0T 51% Xoporo - ot 70%.
MPaBUIBHBIX OTBETOB,; OtnngHO — oT 90%.
B) He copmupoBana MakcuMaiabHas OlleHKa — 5 0alioB.
(KoMIIeTeHIus He
copmupoBana) — menee 50%
MpaBUJIbHBIX OTBETOB
VK-1,4 Ilpesenmayusn A) INonHoctsio chopmupoBana | IIpencraBnsercs YCTHO c
(KOMITETeHIMS OCBOEHA Ha CONPOBOXKACHHUEM CIIaliI0B.
BBICOKOM ypOBHE) — 5 6ayuioB; | OueHuBaeTcs:
b) wactuuHo chopmupoBana: 1. KpeatuBnocts pabotsr (1 6amm);
* KOMIETEHIMSI OCBOEHA Ha 2. [IpaBunbHOCTH yrnoTpebiaeHus
MPOBUHYTOM YpOBHE — 4 JICKCUYECKUX CTPYKTYpP M TEpMUHOB (2
Oajna; Oanna);
* KOMIETEHISI OCBOEHA Ha 3. [IpaBuIbHOCTH yrnoTpebneHus
6a3oBoM ypoBHE — 3 Oaa; rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYp (1 Gamn);
B) He chopmupoBana 4. Ymenme MoHosormueckoir peunm (1
(KOMITETCHITUS HE Oaimn).
copmupoBana) — 1 1 MeHee MaxkcumanbHbli 6amn — 5.
6aIoB.
VK-1, 4 Ayouposanue A) INonHocthio chopmupoBana | [IpoBogurcs B yeTHoi Gopme.
(Ycmuasa peus) (KoMTIeTEeHITHs OCBOCHA Ha 1. OnernBaeTcs onpeneieHne
BBICOKOM YPOBHE) — 5 0aJUIOB; | KOMMYHHKATUBHBIX HAMEpPEHHUI
b) gactuuno copmMupoBaHa: | y4acTHHKOB OOIICHUS (COTJIacHE, COBET,
* KOMITETEHITUS OCBOSHA Ha obomen napopmanweii) (1 6amn);
TIPOIBUHYTOM YpOBHE — 4 2. OneHnBaeTca MONHOTA, TOYHOCTE U
Oamna; riTyOMHa TOHUMAHUS CMBICTA TeKcTa; (1
* KOMIIETEHIIAS OCBOEHA Ha Gamn);
6a3oBoM ypoBHE — 3 Oaa; 3. OuenunBaercs ageKBaTHOCTH
B) we chopmupoBana BOCIIPHSITHSL OCHOBHOM WH(OpMAIIAN
(KoMTeTeHITHS He CMBICITOBBIX YacTelt coobmierus (1
chopmmpoBaHa) — | 1 MeHee Gamn);
0aoB. 4. Omnpenenerne TeMsl (naen) (1 6amn);
5. OneHuBaeTCs MHTEPIPETALUS
XapaKTEePUCTHK COOSCEeTHINKOB
(comanbHbBIX, BO3PACTHBIX,
TICHXOJIOTHYECKUX, POJIH, CTETIIEHb UX
3HAKOMCTBa U T. 11.) (1 Gam).
MaxkcuMabHBIi 6a1 — 5 0aJoB.
YK-1,4 Jenosas uzpa A) IonuocThi0 chopmupoBana | [IpoBoauTcs B yeTHOIl opme.

(KOMIIEeTeHINsI OCBOEHA Ha
BBICOKOM YPOBHE) — 5 0aJIJIOB;

1. OIIGHI/IBaIOTC}I 3HaHHUC JICKCHUYCCKOI'O
MaTcpurajia 1 YMCHHUC €TI0 MCIOJb30BATH




B) wactnuno copmupoBana:
* KOMIIETEHIIMS OCBOCHA Ha
MPOABUHYTOM ypOBHE — 4
Oaia;

* KOMIIETEHIIMS OCBOCHA Ha
0a30BOM ypoBHE — 3 Oalia;
B) He chopmupoBana
(KOMITETeHITHS HEe
copmupoBana) — |1 1 MeHee
0aJIoB.

(2 6amna);

2. OueHuBaroTcs
HaBbIKH (1 Gamn);
3. OuenuBaercs yMEHUE AUAJIOTUYECKON
Y MOHOJIOTHYECKOH peu (2 Oara);
MaxkcumanabHbIi 6amt — 5.

NPE3CHTALIMOHHBIC

VK-1, 4 Ilepegoo A) [onHocthio copmupoBana | [IpoBoautcs B mucbsMeHHO#H hopme.
(ITucvmennasn peus) | (KOMIICTEHIIMS OCBOEHA Ha 1. OueHuBaeTcst TOYHOCTH u
BBICOKOM YPOBHE) — 5 0aJlJIOB; | «aJeKBaTHOCTB» nepeBona (1 6amn);
B) wactiuno chopmupoBana: 2. OneHuBaeTcs MOJHOTA, TOYHOCTh H
* KOMIIETEHIIMSI OCBOEHA Ha rITyOMHa MOHMMaHHs cMbIcTa Tekcra; (1
NPOJIBUHYTOM ypoBHE — 4 Gamn);
Gaia; 3. OrueHuBaeTCst aJIEKBaTHOCTh
* KOMIIETEHIIMSI OCBOEHA Ha BOCIPHUATHSL OCHOBHOW  HMH(pOpManuu
6a30BOM ypoBHe — 3 Oaia; CMBICTIOBBIX ~ 4acTe coobmenus (1
B) He chopmupoBana bamn);
(KoMIleTeHIus He 4. Omnpenenenue TeMsl (uaen) (1 6amn);
chopmupoBana) — 1 U MeHee 5. OrneHnBaeTCs WHTEPIIpeTaIHs
6aos. XapaKTePUCTUK C00ECEeTHIKOB
(conuanbHbIX, BO3PACTHBIX,
TMCUXOJIOT'MYECKUX, POJIM, CTCICHb HUX
3HaKOMCTBa | T. 1.) (1 Gaw).
MakcuMabHblIii 0an — 5 0aoB.
YK-1,4 Konmponvnaa A) nonHocThI0 chopMUpOBaHa TIpOBOANTCS B MHCHMEHHOI 1/HIH
padoma (KomTIeTeHIHs 0CBOCHA Ha yeTHoii popme. [Ipu HEOGXOAUMOCTH ©

BbICOKOM ypoBHe) — 90%
NPaBHIBHBIX OTBETOB

b) wactuuHo chopmupoBana:
KOMIIETEHIIMS OCBOCHA Ha
npoJBUHYTOM ypoBHe — 70%
IPaBUIIBHBIX OTBETOB;
KOMIIETEHIIMS OCBOEHA Ha
6a3oBoM ypoBHE — OT 51%
NPaBHIIBHBIX OTBETOB;

B) He chopmupoBana
(koMTeTeHIus He
copmupoBana) — meHee 50%
NPaBHIIEHBIX OTBETOB

UCIIOJIb30BAaHUEM JJIEKTPOHHOTO
JIOKyMEHTa ¥ HEOOXOIMMBIX JJIsl JAHHBIX
BHUJIOB HO30JIOTHH TEXHUYECKHUX CPECTB,
ocHateHaeix MI'OTY. Bo3moxkHO mi1st
CTYJICHTOB C OrpaHUYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbSI U HHBAJIUJIOB
MPOBE/ICHHSI KOHTPOJIBHOM PabOThI ¢
HCIIONIB30BAHUEM JIMCTAHIIHOHHBIX
TEXHOJIOTUH.

HesBka — 0 6ajm10B.

KpuTepun oneHku onpeneasiiorcs
NPOLEHTHBIM COOTHOLIEHHEM
BBLINOJHEHHBIX 3aJaHM:

Y noBierBoputensHO — oT 51%
MPaBUIILHBIX OTBETOB

Xopormo — ot 70% mpaBWIBHBIX OTBETOB
OTtmuao — 0T 90% NIpaBHUIIBHBIX OTBETOB
MaxkcuMaJbHbIH Oaimt — 5.

3.

Tunosbie KOHTPOJIbHbBIC 3aJaHUA WJIH HHBIC MATCPHAJIDBI, HEOﬁXOI[I’IMbIe

JJISl OLEHKH 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB U (WJIH) ONBITA IeATeJbHOCTH,
XapaKTepU3yIuX 3Tanbl GopMUPOBaAHMS KOMIIETCHIIMH B Mpolecce
O0CBOEHHS OCHOBHOI NMPo(ecCHOHAIBLHOI 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

3.1 IIpumep TecTa

AHIIIUMACKUN A3BIK

1. Many books .... every year.
(?) were published




(?) will be published

(1) are published

(?) have been published

2. This shop .... next Monday.
(?) is closed

() will be closed

(?) has been closed

(?) had been closed

3. The report .... yesterday.

(?) will be corrected

(?) is corrected

(1) was corrected

(?) has been corrected

4.1.... always .... a good advice.
(?) was given

() am given

(?) will be given

(?) am being given

5. This car .... at the moment.

(?) is sold

(1) is being sold

(?) was sold

(?) has been sold

6. He .... when I entered the classroom.
(?) is examined

(?) will be examined

(?) was examined

(1) was being examined

7. These questions .... very often.
(1) are asked

(?) are being asked

(?) have been asked

(?) had been asked

8. The article .... when he came at last.
(?) is discussed

() had been discussed

(?) will be discussed

(?) is being discussed

9. He .... abroad before the war began.
(?) was sent

(?) will be sent

(?) is sent

(1) had been sent

10. The house .... when rain began.
(?) is painted



(1) was being painted

(?) has been painted

(?) will be painted

11. These students .... at the next lesson.
() will be asked

(?) were asked

(?) are asked

(?) have been asked

12. The work .... by next Friday.
(?) will be done

() will have been done

(?) is done

(?) was done

13. The researchers .... to the conference at the last meeting.
(1) were invited

(?) are invited

(?) will be invited

(?) have been invited

14. The car .... in the garage now.
(?) is repaired

(?) was repaired

(?) was being repaired

(1) is being repaired

15. The text .... by this weekend.
(?) is translated

(?) was translated

(?) will be translated

() will have been translated

16. The goods .... when the prices went up.
(?) are sent

(?) were sent

(?) have been sent

(1) had been sent

17. The museum .... a year ago.
(?) is opened

() was opened

(?) has opened

(?) will be opened

18. All the books .... when I came to the shop.
(?) are sold

(?) have been sold

(1) had been sold

(?) were sold

19. The report .... soon.

(?) is corrected



() will be corrected

(?) was corrected

(?) will have been corrected

20. They .... about the date of the conference the day before yesterday.
(?) will be informed

(1) were informed

(?) are informed

(?) had been informed

21. The students .... in two days.

(?) is informed

(?) are informed

(1) will be informed

(?) will have been informed

22. The patients .... medicine before the doctor came.
(?) is given

(?) are given

(?) were given

(1) had been given

23. She .... in the dark blue dress at the last party.
(?) is dressed

(?) was dressed

(1) was dressed

(? had been dressed

24. You know that all the museums .... in the daytime.
(1) are opened

(?) is opened

(?) have been opened

(?) had been opened

25. The Moscow State University .... in 1755.
(?) is founded

() was founded

(?) has been founded

(?) had been founded

26. The dog .... meat every day.

(D is given

(?) are given

(?) will be given

(?)was given

27. The tea .... some minutes ago.

(?) will be made

(1) was made

(?) were made

(?) had been made

28. They .... economics last term.

(?) are taught



(?) will be taught

(?) were being taught

(1) were taught

29. It was bad of him to change his mind once the promise ......
(?) is given

(1) had been given

(?) was given

(?) had given

30. This visit ..... long before his arrival.

(?) is planned

(?) has planned

(?) was planned

(1) had been planned

31. BcraBbTe mponymenHoe cjoBo: Have you stayed  us before?
Otser: With

32. CoequHuTE YACTH MPeEJ10KEHUI

1. How much does he have to pay 1. for the excess luggage?

2. What place does Mr Nelson 2. want to check his reservation to?

3. Are his ticket 3. and passport in order?

33. CoenuHuTE YaCTH NMPeEAJI0KeHUI

1. You want to fly to London 1. at the end of the month.

2. You’ve come to the booking-office | 2. to book a flight to Moscow.

3. The clerk is ready 3. to help you.

34. BcraBbTe nponymenHoe c¢jaoBo: It will _ up to 300 delegates.

OtBet: accommodate

35. BecraBbTe mpomnymieHHoe ciaoBo: Your baggage will _ taken up to your
room for you.

Ortser: be

36. BcraBbTe nmponyinenHoe ciopo: How  does it cost to stay there for two
weeks?

OTtBeT: Much

DpaHUy3CKUM A3BIK

1. IlepeBenute Ha ¢panuy3ckuii sa3bik «Mbl roBopum ¢ IlbepoMm o0 Hameil
km3Hu B Hunue».

Oteer: Nous parlons a Pierre de notre vie a Nice.

2. BoiOepuTe Bonpoc k BbiaejieHHOMY cjioBy: Michel traverse la place.
(?) Qui traverse Michel?

(1) Que traverse Michel?

(?) Est-ce que Michel traverse la place?

(?) Quand traverse Michel la place?

3. Cinquante-sept et seize font ........

(1) soixante-treize

(?) quatre-vingt treize



(?) soixante-trois

(?) quarante-trois

4. Elles ...... une grande maison.

(?) avons

(?) avez

() ont

(?) sont

5. Il se couche a minuit. Et toi, tu tard?
(?) se couches

(?) te couche

(1 te couches

(?) couches

6. En décembre, nous la France.
(?) wvont visiter

(1) allons visiter

(?) avons visiter

(?) sommes visiter

7. OHH TOJIBKO YTO YMBLIUCH.

(?) lls vont se laver.

(1) s viennent de se laver.

(?) lls vont se lever.

(?) Elles viennent de se lever.

8. Il est 9 heures moins le quart.

(?) 9.15

(?) 9.45

(?) 8.15

(1) 8.45

9. Mon numéro est seize soixante- douze quatre-vingt- quinze soixante- sept
quarante-huit

(1) 16 72 95 67 48

(?) 16 62 95 67 58

(?) 06 72 85 65 49

(?) 16 26 42 15 48

10. Elle montre ........ appartement.
(?) son nouveau

(?) sa nouveau

() son nouvel

(?) sa nouvelle

11. J’aimme beaucoup ....... maison.
(?) ce vieux

(?) cette vieil

(1) cette vielle

(?) ces vieux

12. HajiguTe npaBUJIbHOE CJI0BOCOYETAHHE:
(?) un haut moderne immeuble




(D) une petite table basse

(?) un nouveau pull gros

(?) une dame vieille aimable

13. Haitnure HEnpaBuibHoOe c10BOCOYETaHUE:
(?) ma belle soeur cadette

(?) un long boulevard vert

(?) une nouvelle regle difficile

(1) un bon film nouveau

14. Ce sont des appareils ménagers:

(?) lave-linge, lavabo, robot

(1) lave-vaisselle, micro-ondes, robot

(?) frigo, lave-linge, cuisine

(?) lave-vaisselle, frigo, lavabo

15. OxHa Moeil CaJIbHU BBIXOAST HA YJIHUILY.
(?) Les fenétres de mon séjour donnent sur la rue.
(?) Les portes de ma chambre donnent dans la rue.
(?) Les fenétres de ma piéce portent sur la rue.

(1) Les fenétres de ma chambre donnent sur la rue.
16. La chambre est une piéce ou ...

(1) nous nous couchons

(?) nous mangeons

(?) nous faisons notre toilette

(?) nous travaillons

17. Tu....enretard et tu ...... le metro.

(?) es, prend

(?) est, prends

(1) es, prends

(?) es, fais

18. IlepeBeauTe HA pycckuii A3bIK «Je n’apprends pas I’allemand».
OTtBert: S HE U3yYar0 HEMEIKHH.

19. Elle aide...... son chef .....rédiger le contrat.
(?)a de

(?) - de

MHa -

- a

20. Le travail commence a midi.

(?) Quelle heure est-il?

(?) Comment le travail commence-t-il?

(1) A quelle heure le travail commence-t-il?

(?) Ou le travail commence-t-il?

21. Aujourd’hui nous .....tard.

(1) revenons

(?) devenons

(?) viennent

(?) reviennent



22. MumieJib NOKyNaeT NPOAYKTHI.
(?) Michel fait le repas.

(?) Michel fait le ménage.

(?) Michel fait un gateau de féte.

(1) Michel fait le marché.

23. lls habitent au deuxiéme étage.

(?) OH XUBET HAa BTOPOM ITaXke.

(?) OHuU XKUBYT Ha BTOPOM 3TAXKE.

(1) OHu XKMBYT Ha TPETHEM FTAXKE.

(?) OHuU XKUBYT Ha MIEPBOM FTaXKeE.

24. 51 He x04y ONAa3AbIBATh.

(?) Je ne veut pas étre en retard.

(?) Je ne veux pas étre content.

(1) Je ne veux pas étre en retard.

(?) Je ne peux pas étre en retard.

25. Elles ....... arriver Samedi.

(1) peuvent

(?) pouvons

(?) peut

(?) pouvent

26. Y Bac ectb kKpacuBoe ¢oro.

(?) il y a votre belle photo.

(1) Vous avez une belle photo.

(?) Vous étes belle sur la photo.

(?) Vous allez avoir une belle photo.

27. OHa HeJaBHO CTajJla MaMOIA.

(1) Elle vient de devenir maman.

(?) Elle va devenir maman.

(?) Elle vient de revenir avec maman.
(?) Elle veux devenir maman.

28. Kakoii Bonpoc He umeeT cMbicJia?
(?) Comment t’appelles-tu?

(?) Comment est votre appartement?

(?) Comment tapez-vous les lettres?

(1) Comment est la date de votre anniversaire?
29. Je parle ....collegues ....... restaurant d’a coté.
(Nau del’

(D aux du

(?)au du

(?) des au

30. BcraBbTe mNpomnylieHHbIE CJA0BAa W3 JAHHBIX B MPaBOil KOJOHKe B
COOTBCTCTBHUEC CO CMBICJIOM IMPOYUTAHHBIX BAMH TEKCTOB.

1. Les Frangais, comment sont-ils | 1. par
présentés les étrangers?

2. Les Anglais les trouvent bavards et | 2. organisés




mal ., mais ils aiment leur accent et

gaieté.

3. Les Danois pensent qu’ils sont un | 3. paresseux
peu __ pour apprendre les langues

étrangeres, mais ils admirent leur joie

de vivre.

4, D’aprés ____, ils mangent du pain, | 4. certains

du fromage et d’oignon; selon les
autres, 1ls s’habillent trés a la
mode...mais portent toujours des
bérets.

Hemeuxkuni A3bIK

1. Entschuldigung, ... du Peter?
(?)sein

(Dbist

(?)ist

(?)bin

2. Wo wohnst du?

(?) aus Moskau

(D in

(?) bei

(?) uber

3. Was machst du? Ich ... student
(?) habe

(?) arbeite

(1) bin

(?) werde

4. Wie steht es? Danke, gut. Und ...?
(?) du

(?) thnen

(?) dich

(1) dir

5. Ich mochte mich ... IThnen bedanken
(?) vor

(?) von

(1) bei

(?) an

6. Ich habe das nicht verstanden. Und du?
(?) Ich nicht

(?) Ich auch

(1) Ich auch nicht

(?) Ja, danke

7. Ich ... an der Akademie




(?) studierst

(?) studieren

(1) studiere

(?) studiertn

8. Was mochten sie trinken?

(?) einen ... ein

(?) ein ... einen

(?)den ... das

(!) einen ... einen

9. Guten Morgen. Helfen sie mir bitte! .......
(?) Keine Ursache

(M) Gern

(?) Am liebsten

(?) Gut

10. .... ich fragen?

(?) durken

(?) kann

(1) darf

(?) kénnen

11. Guten Morgen. Wir suchen einen Unterrichtsplan
(?) Unferrichfsplan

(1) Unterrichtsplane

(?) Unterrichtplanen

(?) Unterrichtsplans

12. Wie lange studieren sie? ... seit einigen Monaten
(1) erst

(?) nur

(?) fast

(?) Uber

13. Kannst du ... helfen?

(?) mich

(M mir

(?) ihr

(?) euch

14. Entschuldigung, wo ...ich das Dekanat?
(?) suche

(?) hehme

(?) sehe

(M finde

15. ...du heute den Text iibersetzen? Ja, leider
(?) Darfst

(1) musst

(?) willst

(?) kannst

16. Wann beginnt das Wintersemester?

. .... finden sie im 2 stock



(?) fragst

(1) frag

(?) fragen

(?) fragt

17. Gehst du heute ... Unterricht? Ja, sicher.

(?) ins

(?) indem

(1) zum

(?) beim

18. ... Buch ist das?

(1) wessen

(?) welches

(?) was

(?) wann

19. Die Stunde dauert ... 9 Uhr ... 10 : 30

(?) bis ... von

(1) von ... bis

(?) vom ... bis

(?)um ... am

20. Meine Familie ist gross. Ich habe einen ... und zwei Schwester.

(?) Neffen

(?) Onkel

(?) Schwager

(1) Bruder

21. BpiOepuTe nNpeNioKeHUS, B KOTOPbIX T'OBOPHUTCA O BH3e (BO3MOXKHO
HCCKOJbK0 BADUAHTOB OTBeTa)

(1) Wir beschaffen Visa fur deutsche Staatsangehorige sowie alle in Deutschland
lebenden Auslander, unabhéngig vom Wohnort.

(1) Die fur Privatpersonen geltende Bestimmung, dass das Visum nur in dem fiir den
Wohnort zustandigen Konsulat beantragt werden kann, gilt fur uns als akkreditierten
Visadienst nicht.

(?) Er hatte uns oft Dbesucht mit seinen Bunsenbrennern, L6tkolben,
Schmierbiichsen, Zangen mit Bleirohren, neuen Wasserhahnen.

(1) Alle dazu notwendigen Informationen, wie Versandadresse, Auftragsformular,
Liste der einzureichenden Unterlagen usw. erhalten Sie von uns zusammen mit der

Einladung.

(?) Kein Haus in unserer Stral3e, in dem Liebold nicht gewesen waére.

22. BcraBbTe HY:KHOe BONMpOCcHTedbHOe cIoBo: _ ergibt sich bei den beiden
Besuchen beim Betriebsarzt?

OTtBet: Was

23. BcraBbTe OTCyTCTBYMIOIIEe CJIoBO B mepeBoge: Die meisten Zeitungsleser
interessiert vor allem, was in ihrer Stadt und Region . — BoJbIIHHCTBO

yuTaTeied rasert HHTECPECYIOTCHA IMPEKIAEC BCECIro TEM, 4YTO IIPOUCXOAUT B HX
ropoac u peruoHe.
OrtBert: geschieht



24. BpiOepure cj0Ba, KOTOpbIe IEPEBOIATCHA KAK  «yYpeKJAeHHE»,
«CTpaxoBaHHE 6211“2[)1(3», «CITHCOK» (BO3MO)KHO HCCKOJIbKO BADHUAHTOB OTBeTa)
(?) der Schlissel

(1) das Amt

(1 die Liste

(1 die Gepackversicherung

(?) der Ausweis

25. BpiOepure npeasioKeHHs, KOTOPbIe MNANMEHT MOXKET CKa3aTb Bpady
(BOSMO?KHO HCCKOJ KO BADUAHTOB OTBeTa)

(1) Und dann immer diese Midigkeit, und frieren tu ich auch.

(1) Der Puls geht viel zu langsam, und das Essen nicht mehr schmeckt.

(?) Ich suchte den Kindern die Bedeutung und Wichtigkeit ihrer Muttersprache klar
zu machen, um ihnen zu zeigen, dass wir uns nur durch die Sprache mit anderen
Menschen verstéandigen.

() Nein, ich messe jeden Morgen Temperatur.

(?) Die Klasse beteiligte sich an diesen allgemeinen Betrachtungen mit Eifer und
Interesse.

26. YcTaHOBHTE CBSAA3b MEK1Y BbIpa:KeHHEM (CJI0BOM) M €ro nepeBoioM:

1. der Schrein 1. mkad, CyHAYK, AWK, Japh
2. der Darm (Dérme) 2. KMIIKa, KAIICYHUK
3. die Pelle 3. menyxa, KOXKHIla, KOXKypa, KoxKa

27. Mittelpunkt und Landeshauptstadt von Sachsen-Anhaltist __ an der Elbe
Oteet: Magdeburg

28. BcraBbTe HY:KHOE BonpocuTebHoe cjioBo. _ hatten die Schiler gegen die
Grammatik?

OtBet: Was

29. BcraBbTe HY:KHOe BompocuTeabHoe ciaoBo. _ sind die Grinde der Frau

fur den Rollerkauf?

Oteet: Welches

30. Der Turm der Michaeliskirche, der ,,Michel", ist zum Wahrzeichen
geworden

Oteet: Hamburgs

3.2 TemaTuka npe3eHTaAl Ui

[Ipe3eHTanuu 1 BHICTYIJICHUE BBIMOJIHSAIOTCA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE:
AHIIMACKUH A3BIK:

Posib aHrIHICKOTO SI3BIKA B MUPE

Briciiee o6pazoBanue B Benmukooputanuun/CIIA

Campie u3BecTtHbIe Koseku mupa (Mton, KoamOpumx u ap.)
[Tpo6rembr MOTOAEKH.

AHrnuiickue oObl4au U TpaauIuu.

PoxnectBo/XoammoyuH.

[Tpaznuuku Benukooputanuu/CILLIA.

AMepUKaHCKUN 00pa3 KU3HHU.

LNk wWNE
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

Bputanckuii 00pa3 KU3HU.

N3BecTtHbie TMuHOCTH BenukoOputanun/CIIA.
Hanumonanbnas kyxus Bennkooputanuu/CILIA.

O bpuranuu BKparue

Knumar BenukoOGpuranuu

Knmumar CIIIA

AHTTIMIHU3MBI B PYCCKOM SI3bIKE

Koponesckas cembs BenukoOputanuu

Unkaro/ Helo-Mopk/ Bamuarton/ apyrue
bykunremckui nsopen

Travelling to London (ITyremectBrenoJlonmnony)
Areas of London (PaiionstJIonnona)

SightsoflLondon (JloctonpumeuarenbHocTr JIOH0HA)
FamousBritishWriters (3HameHuTbIE OpUTaHCKHUE TTUCATENH)
[TacxanbHBIETPAAUIIMHMAHTIIOSI3BIYHBIXCTPAH
Christmas in Russia: customs and traditions

Symbols of the USA (CumBonsiCIIIA)

DpaHUy3CKHH A3BIK:

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

Ponw dpaniry3ckoro si3bika B MUpe.

OpaHkoPoHHUs.

Briciiee o6pazoBanue Bo @paniuu U ppaHKOrOBOPSIIUX CTPAHAX.
Cawmbie u3BecTHbIC KOJUTeKHU Mupa (CopOoHHa U ap.).
[Tpo6iemMbl MOTOEKH.

OpaHiry3ckue o0blYau U TPaJAUIINH.

Le 14 juillet. 'ocymapcTBeHHbIN Tpa3aHuK OpaHIKN.
[Tpaznanku @panuun u GPaHKOTOBOPSIIMX CTPaH.
®dpaniry3ckuit 00pas KH3HHU.

N3BectHBIE MTMUHOCTH DpaHLmy.
HanuonansHaskyxua@paHiuu.

Cathédrales Notre-Dame - merveille de 1’architecture médiévale de la France.
Knumat @pannnm.

[Tapux/ JInon/ CtpacOypr/ npyrue.

Jlysp.

[TyremectBue no [apuxy.

Oxkpyru I[apuxa.

HocTtonpumeuartenbHoctu [laprxka.

3HaMeHUTHIE (PPAHITy3CKHE MICATEIH.

[TacxanpHbIe TpaguuKu PPaHKOTOBOPSAIINX CTPAH.

CumBoJibl @paHIHH.

EBpoCOr03: HCTOPUS, LIEIN CO3TaHUS.

EBpoco103: CUMBOJIBI, OpraHbl YIpaBIeHUSs, 3aKOHOIATEIbCTBO.
Enunoe s3xoHOMUYECKOE MPOCTPAHCTBO: MIIFOCHI 1 MUHYCHI.
CoBpeMenHas nogutudeckas curyanus. CaHKIHH.

HeMenxkuii 13bIK:

1.

Ponb HCMCLKOI'O A3bIKa B MHUPC.



2. Briciiee oOpa3oBanue B ['epmannu u ABCTpUH.

3. Cambie n3BecTHbIC By3bl Mupa (MIOHXEHCKUM YHUBEPCUTET U JIP.).
4. [Ipo6nemMbl MONTOIEKH.

5. Hewmernkuii o0b14an ¥ Tpaauiiuu.

6. [Ipaznauku ['epmannn u ABCTpun.

7. Hemenkuii o0pa3 ®u3HU.

8. N3BectHbIe muyHOCTH ['epManum.

9. Hauunonanenas kyxus I'epmanumn.

10.  Peruons! ['epmanuu.

11. Kuumar ['epmanun.

12.  bepnun/ Mionxen/ ®pankdyprt-Ha-Maiine/ npyrue.

13. baBapusi.

14. TIlyrewmectBue o bepiauny.

15.  JlocronpumeuatenbHocTH bepnuHa.

16. 3HaMeHUTBIC HEMEIKUE TUCATEIH.

17. Tlacxanbuble Tpaguuuu ['epmanuu u ABCTpHH.

18.  CumBosl ['epmanum.

19. Tlonutnueckue nuaepsl ['epMaHun: MOPTPET AMOXHU.

20.  IIpombinuienHocTs ['epmanuu.

21. Cucrema rocyaapcTBEHHOro yrpaieHusi ['epmanuu u ABCTpuu.
22.  EBpocOr03: UCTOPHUS, LEIH CO3TaHMs.

23. EBpocOl03: CUMBOJIbI, OpraHbl YIIPaBJIE€HHUS, 3aKOHOIATEIbCTBO.
24. EnuHOE 5KOHOMUYECKOE NMPOCTPAHCTBO: IUTFOCHI U MUHYCHI.

25. CoBpeMeHHas monuTH4eckasi cutyarusi. CaHKIIMH.

3.3 KoMIuieKT 3a1aHuii 1Jis ayIUPOBaHMS

[TomHBIN KOMIUIEKT 3aJaHuN U1 ayAupoBaHUs npeacTtaBicH B DOHAE OLIEHOYHBIX
CPEJICTB IO AUCIUIUINHE Ha Kadelpe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
1. 3apanme nis aynupoBaHus (AHIJINICKHUI SA3BIK)
Aynro3anuch U 3alaHu€ TOCTYIHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/8/index.html

2. 3agaHue 1JisA ayAUpoBaHusl (AHTJIMICKUM A3BIK)
Aynro3anuch U 3aJJaHue IOCTYITHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/15/index.html

3. 3aganue 11 ayIMpoBaHusl (AHTIHACKUIA SI3bIK)
Aynro3anuch U 3aJjaHue TOCTYITHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/22/index.html

4. 3ananue 15 ayAUPOBAHUSA (AHTIMUCKUH A3BIK)
Aynro3anuch U 3aJJaHu€ TOCTYITHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/38/index.html

5. 3apanue 1Jisl AyAUPOBAHUSA (AHTJIMHCKUH A3BIK)
Ayaro3anuch U 3aJaHU€ TOCTYITHO MO CCHUIKE:
https://upwego.ru/listening/48/index.html

6. 3aganue 1 ayaupoBaHus (AHTJIMICKUIH A3BIK)



https://upwego.ru/listening/8/index.html
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https://upwego.ru/listening/48/index.html

Ayano3amnuchk 1 3aJlaiie JOCTYITHO MO CCBUIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-2

7. 3aganue 1JiA ayqupPOBaHus (AHTJINIICKUH A3BIK)

Ayano3anuch 1 3aJlaHie T0CTYITHO O CChLIKE:
https://upwego.ru/index.php/listeningbank/integratedlistening-10

8. 3ananue qis ayiMpoBaHusl (AHIVIHHACKUI A3BIK)

Ayauno3anuch 1 3aJlaHie T0CTYITHO MO CChLIKE:
https://upwego.ru/listening/56/index.html

9. 3apanue nuisa aynupoBanus (ppaHIy3cKHil I3bIK)

Ayamno3anuchk 1 3aJlaHie JTOCTYITHO MO CChLIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fré

10. 3apanne aaa aynupoBanus (ppaHmy3cKuii A3bIK)

Ayamno3amnuchk 1 3aJlaHie TO0CTYITHO MO CChLIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fr7

11. 3apanue ans aynupoBanus (ppaHiy3ckuii s3bIK)

Ayamno3anuchk 1 3aJlaHie JTIOCTYITHO 10 CChIJIKE:

https://lingvoelf.ru/listening-fr5

12. 3ananue ans aynupoBanus (ppaHmy3ckuii s3bIK)

Ayamno3anuchk 1 3aJlaHie JTOCTYITHO TI0 CChIIKE:
https://apprendre.tv5Smonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/la-presse-et-les-medias
13. 3ananue aas ayaupoBanus (ppaHy3cKuii A3bIK)

Buneosanuch u 3ajaHie TOCTYITHO 1O CCHIJIKE:
https://apprendre.tvbmonde.com/fr/exercices/bl-intermediaire/comment-les-medias-
sociaux-faconnent-ils-lopinion

14. 3apanmue aas aynupoBanus (GppaHy3cKuii A3bIK)

Buneosanuch u 3ajaHue TOCTYITHO MO CCHIIKE:
https://apprendre.tvomonde.com/fr/exercices/a2-elementaire/nous-parlons-des-
medias

15. 3apanme ns aynupoBanus (GpaHIy3cKHi A3BIK)

Buneosanuch u 3ajaHie TOCTYITHO 1O CCHIIKE:
https://apprendre.tvbmonde.com/fr/exercices/b2-avance/la-liberte-de-la-presse

16. 3apanme aas ayagupoBanus «lch mochte Sie bekanntmachen...» (memenkuii
SI3BIK)

Aynro3anuch U 3alaHue TOCTYIIHBI B ayAUTOPHUH.

17. 3apanue ais ayaupoBanus «Familie» (HeMeUKuii si3bIK)

Aynro3anuch U 3aJlaHre TOCTYITHBI B ayAUTOPHUH.

18. 3apanue st aynupoBanusi «SPOrt» (HeMenKkui si3bIK)

Aynro3anuch U 3aJjaHue TOCTYIHBI B ayUTOPHUHU.

19. 3apanue ans aynupoBanue «Deutscher Alltag» (Hemenknii si3bIK)
Aynro3anuch U 3aJlaHue TOCTYITHBI B ayAUTOPHUH.

20. 3amanme pgas ayaupoBanust «Was sind unsere Lieblings Hobbys?»
(HeMelKU# A3BIK)

Aynro3anuch U 3aJjaHU€ TOCTYITHBI B ayJTUTOPUH.

21. 3apmanme nans ayaupomBanms «Extremsport: Lust auf Nervenkitzel»
(HeMeNKU# A3BIK)
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Ayauno3amnuchk 1 3aJlaHie TOCTYIHbI B ayAUTOPUH.
22. 3apanue aisi ayaupoBanus «Studenten» (HeMenkuii s3bIK)
Ayauno3anuch 1 3aJlaHie T0CTYIHbI B ayAUTOPUH.

3.4 KoMI1eKT cueHapueB J1eJ10BbIX UTP

Bce nenoBbie urpbl MpoBOJATCA HAa MHOCTPAHHOM si3bike. [logpoGHbie cueHapuu
NENOBBIX UIp mpencraBiieHbl B DOHIE OLEHOYHBIX CPEACTB IO JUCLUIUIMHE HA
Kadeape NHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Cuenapmii 1e10BoM (poJjieBoii) urpbl Nel (aHIaniicKuii si3bIK)

Situation. You are students A, B, C, ... from different countries. (Work in pairs.)

Ask your partner the following question:

- How many foreign languages does she /he speak?

- How did she/he manage to learn these languages?

- What other languages is she/he going to study?

- What is the reason of her/his learning any foreign languages?

Cuenapmuii__jeaoBoil__ (poJjieBoil) urpbl __Ne2 (aHramiickmii, ¢paHIy3CcKMii,

HEMEUKHMH A3BIK)

B MockBe mpoxoauT MexAyHapoidHas cTyaeHueckas KoHdepeHius. CTyneHThl OOLIAIOTCS U
paccmpammBaroT JApyr apyra o0 ydebe By3ax, B KOTOpeix OHHU yuarcs (Oxcdopackuit
yHUBEpCUTET, TOKMIICKNN YHHBEPCHUTET, YHHBEPCUTET B TOpoHTO, BapmaBckuil yHUBEpCHUTET,
MOCKOBCKH YHUBEPCUTET U T.1I.).

Cuenapuii  aeyioBoii  (poJseBoii) urpbl Ned (aHriamickuid, GpaHIy3cKuu,

HEeMEIKHN A3BIK)
B MexayHapoIHOM CTyIEHUECKOM JIarepe Bbl OKa3aJluCh B OJHOW KOMHATE CO CTYIAEHTaMH U3
pasHbIX cTpaH. PaccmpocuTe Apyr apyra o TpaauIusax U 00bIYasx HAPOJIOB BAIIUX CTPaH.

CueHapwuii 1eJ10BOi#l (poJieBoil) Urpbl Ne4 (AHTJINIICKUH A3BIK)
Curyanus. Crygaentsl A, B, C, D u3 pa3HbIX CTpaH BBICTYNAIOT C JOKJIAJaMU Ha MEXYHAPOIHOM
koHpepennuu “The Role of Women in Different Countries”.

Cuenapuii  aegoBoil  (poJseBoii) urpbl NeS (aHramdckui, GpaHIy3CcKHi,

HEMEIKUU A3BIK)

Cutyanus. ['pynna crygaeHToB u3 Poccuu U CTYACHTHI, IPUEXaBIINE U3y4aTh PYCCKHUH SI3BIK M3
BenukoOpurtannu (@pannuu, ['epmannn), 10roBOPHINCH OTMETUTH MOCICIHUIN JCHb 3aHATHIA Ha
MIPHUPOJIC.

Y4YacCTHHKH - PYCCKHE U aHTIHHCKHE (PpaHIly3CKUN, HEMEIIKUE) CTYACHTHI.

Crynentsl w3 Poccuu mpeiaratlor KymuTh MSCO M OBOIIM JIIS INAIUIbIKA, (DPYKTHI, HAIWTKH,
COKH, KOHJTUTCPCKUE U3ICIINI.

l'octu u3 Aunrnuu (Opannum, ['epmanun) pemarotT Kynutb OyTepOpoabl. OOCYXKHAIOT BUIBI
OyTepOpOI0B U HAITUTKOB.

CryneHTsl JOTOBApUBAIOTCS O TOM, KTO BO3BMET ¢oToammapar, MsS4M, PaKeTKHd JUIsl UTPbl B
0aJIMUHTOH.

Cuenapuii aegoBoil  (poJseBoii) HUrpbl Ne6 (aHramuckuii, GpaHIy3CKH,

HEMELKHH A3BIK)

Curyanms — ctyneHTsl A u B yuatcs B 01HOM U3 poccuickux By30B. CTyAeHT A — aHIJIMYaHUH
(ppanmys, Hemen). Crynent B mpurnacun crymeHTa A B rocTd K cebe AOMOW M 3HAKOMHUT CO
CBOEHU CEMBEH.

Yuacrauku — ctyaentsl A, B, C, D, E, F, G, etc.

A — Brl ctynenT(ka) uz Aurauu (@panmuu, I'epmanun). Yuutech B poccuiickom By3e. CtyneHt B
npuriacui Bac B roctd. CtyneHT B mpencTaBiseT Bac CBOUM pOJIHBIM U JIpyry (moapyre). Mx, B




CBOIO Ouepe/b, HHTEPECYET Ballla ceMbsi, X000u, mpuBszanHOCTH. [IpencraBprecs. Pacckaxkure o
CBOEH ceMbe, O POAHBIX, 0 X000H, O CBOMX MPUBSI3aHHOCTSX.

B - Bsl cTyaeHT(ka) poccuiickoro By3a. ¥ Bac B Ipynine y4urTcs cTyaeHT u3 AHriuu (PpanHuumy,
I'epmanumn). Bel mpurnacunmm ero k cebe momoii. IlpencraBpTe ero cBoel ceMbe, POTHBIM,
JPY3bSM.

C, D, E, F, G, etc. - uneHsl ceMbH, pOJICTBEHHUKH, IpYy3bs CTylAeHTa B. Bac mHTEepecyer cembs
CTyleHTa A, ero xo00u, IPUBS3aHHOCTH.

JlaiiTe OTBETHI Ha BOIIPOCHI CTyJeHTa A.

CueHapuii  aejioBoii  (poJieBoii) Hrpbl N7 (aHIJIMACKHHA, (paHIY3CKHI,

HeMEUKHIi A3bIK)

Curyaumss — CTYISHTHI TIpUEXaTd Ha MEXKIYHAPOJIHYI0 CTYACHUYECKYI0 KOH(DEpeHIHo u3
pasnuuHbIX peruoHoB Poccun u n3 BenukoOpurtanuu (@panuuu, ['epmanun). OHu Benyt Oeceny
00 0COOEHHOCTSIX T€X MECT, TJIe OHHU KMBYT M Y4aTCs.

Cuenapmii 1es10B0i (poJieBoii) urpbl Ne§ (aHrIMiCKUM A3BIK)

Students A, B, C, D, ... are from different countries (Russia, Japan, Israel, India, etc).

Situation. There takes plays a conference (party) of students from different countries. The
students share information about holidays in their countries.

Cuenapuii _nejoBoii  (posaeBoii) urpbl  Ne9 (aHrjamiickuii, ¢paHIy3CKHIi,
HEeMELKHU A3BIK)

A) Brl — xxypHanuct, 6epére MHTEPBbIO Y pefakTopa kaHaina MY3 TB;

b) Be1 — commonor, mpoBOIUTE OMPOC O BIUSHUH TEJIEBUICHUS Ha BOCIIUTAHUE JIETEH.
Cuenapmii_neaoBoil  (poJseBoii) urpbl Nel() (anramiickuii, ¢paHIy3CKHIi,

HeMelKHI SI3bIK)

Curyanus:

Bol BcTpeuaeTe cBoero OBIBIIEro OJHOKIACCHUKA, KOTOPBIM HE XOYET MPOAO0HKaTh 00pa3oBaHue.
[IpuBenuTe apryMeHTHI B TIOJIb3Y MTOJTYYCHHS BBICIIIETO 00pa3oBaHMs.

Cuenapuii aeyioBod (poJseBoit) urpbl Nell (aHramidckui, GpaHIy3CcKHu,

HeMelKU SI3bIK)

Curyanus: Korna te1 rymsur no ynunam Jlongona (Ilapwka, bepnuna), Ha te0s Hamanu. Th
o6pamaembc;1 B ITIOJIMOHIO. Pacckaxu HOHHHGﬁCKOMy:

- 00 oOcTosATeNLCTBAX HaNaACHUs (T1€, B KOTOPOM 4acy);

- OIIMIIN BHCHIHOCTD IMPECTYIIHUKA,

- COO6H_II/I CBOM JIMYHBIC JaHHBIC, a TAKXKEC CBOU TeJ'Ie(bOH Hu aapec.

Cuenapmii__neaoBoid _ (poJseBoii) Hrpbl Nel2 (aHramiickui, ¢paHIy3CcKHii,
HeMeUKMIil A3bIK)

CI/ITyaHHHZ Tbl TOJIBKO 4YTO 3aKOHYHJI pr,I[HHﬁ pasroBop € poAUTCIIAAMU. TCHCpB Thl 3BOHUIIIb
nonpyre/ﬂpyry H pacCCKa3blBaCllb, YTO ITPOU3OIIIIO. Pacckaxu:

- Ha KaKyr0 TEMY Bbl TOBOPUJIHN,

-4TO pOAUTCIIN Te6e 3aIlIpCTUJIn,

-KaK TbI OTp€arupoBaJl.

CueHapmii 1ej10BoH (poJieBoii) urpbl Nel3 (dbpaHny3ckui s3bIK)

B Bamy rpynny npumén HoBbI cTyneHT. Ha ypoke ¢paHIly3cKOro Bbl BBISICHSETE, YTO OH
MMPEKpaCHO BJIAACCT (I)paHI_[y3CKI/IM A3BIKOM U KPOMC TOI'0 HU3y4dacT aHTIUUCKU. BRISICHUTE Kak
emy/eil 3To yanocs.

CueHapmii 1ej10B0H (poJieBoii) urpbl Nel4 (dbpaHny3ckui s3bIK)

Bb1 cobGupaerech nmoexarb yuuThecsi Bo DpaHIMio, HO BaM MpUAETCs paboTarh, YTOOBI OIIATUTH
yué€0y. 3agaiiTe BOMPOCHI M0 UHTEPECYIolel Bac mpobieme rocnoauny Jlemany.

Cuenapuii  gejgoBoil  (poJjeBoii) urpbl NelS (anrgmiickui, ¢paHIY3CKHIi,
HeMeIKHIl A3bIK)




Curyauus: ['pynmna crynentoB u3 Poccuu u cryaentsl u3 Anriun (®@paunnuu, ['epmanun)
MIPUEXaBIINE U3y9aTh PYCCKHUM SI3BIK, TOTOBOPHIIMCH OPTaHW30BATh BeUep HAIMOHATBHOW KYXHHU.
Onu 006CcyX)at0T, 9TO HE0OXOAUMO KYIHTD ISl 3TOTO, Kakue OJ1r0/1a OHU OyIlyT TOTOBUTH.

Cuenapuii_1e10Boii _(poJsieBoii) urpbl Nel6 (aHrjauiickuid, (paHumy3ckui,

HEMEIKUI A3BIK)

B mMexayHapoJHOM CTYyAEHYECKOM Jarepe Bbl IMO3HAKOMWIMCH CO CTYACHTaMU W3 AHIIUU
(Ppanuuun, I'epmanuu). OgHH W3 Bac WCIOJHSIOT POJb WHOCTPAHICB, JAPYIHE POCCHSH.
Paccnipocure apyr npyra o Tpaauuusx U 00bl4asx HapoI0B BaIIMX CTPaH.

CueHnapuii  aejioBoii  (poJeBoii) urpbl Nel7 (aHrjmiickui, ¢GpaHIY3CKHIi,

HEMEUKHWH A3BIK)

[MpencraBbTe cebe, YTO BBl y4acTBYeTE€ B IIOY-BCTPEUE C M3BECTHOM JMYHOCTHIO (IO BaliemMy
BBIOOPY). 3aaaiiTe Bce, MHTEPECYIOIME BaC BOIIPOCHI, O )KU3HH, TBOPUYECTBE, IIJIaHaX Ha Oyyliee.
Cuenapuii_1e10Boii _(poJseBoii) urpbl Nel8 (aHrjaumiickuid, (ppaHuy3ckuid,

HeMeUKHU sI3bIK)

Cumyayusa 1: peGEHOK JETUT CaMOJIETOM BIIEPBBIC, OH OYEHb OOWUTCS, WU XOUYET CHUIETH Y
WJUTFOMUHATOpa. MaMa mpITaeTcs yaaauTh BOMPOC € MACCAKUPAMU U CTIOAPACCCOM.

Cumyayua 2: CemMeliHas mapa, OTHPABJISSICh B MYTEIIECTBUE, BHIOMPAET MEXKIY CaMOJETOM U
noe3aom. Penienne npuHUMAaeTCs B MOJIb3y CaMOJIETA.

Cuenapmii ne10B0oM (poJjeBoii) urpbl Nel9 (dbpaHiy3ckuii i3bIK)

A) Bel npuexanu k apyry B [lapux n oOcyxaaere miaH cBOed MPOTYIKH 110 TOPOY.

B) Be1 — xypHanuct u 3aga€re Bonpocsl M3py [lapnka o CTpOUTENBCTBE HOBBIX 3[JaHUI B TOPOJIE.

Cuenapmuii__jegoBoid_ (poJeBoil) urpbl Ne2() (aHramiickmii, ¢paHiy3cKui,

HeMEUKHUH SA3bIK)

Curyaumsi: Bbl BCTpeuaeTe CBOEro OBIBIIETO OJHOKIACCHHKA M y3HAETe, 4TO OH YXKe KEeHaT U
KUBET OTAENBHO OT pojuTeneld. Bbl kKUBETE ¢ POAUTENSIMU M HE XOTHTE HUYErO MEHSTh.
ApPryMEHTUPYHTE CBOIO MOZUIHUIO.

Cuenapwuii 1es10B0ii (posieBoil) urpbl Ne21 (ppaHIy3cKuii A3bIK)

OOcyauTe B rpynime TeMy HCHOJb30BaHHSI KOMIbITEpPAa M HHTEPHETAa, OTBeYasi Ha
cJeayIoIue BOMpochl:

Combien d’heures par jour passez-vous devant 1’ordi?

Vous considerez-vous comme “accro” a votre ordi?

Possedez-vous un ordinateur portable? Si oui, en quoi est-il plus pratique par rapport au PC?

Quel age aviez-vousquand 1’ordi est entre dans votre vie?

Dans quels but ’avez-vous utilisez?

Selon vous, quand les enfants doivent apprendre a maitriser 1’ordinateur?

3.5 O0pa3zen TekcTa HA MEPEBO/l ¢ AHTJIMICKOr0 sI3bIKA HA PYCCKHii

British Culture

In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank
you’ are among the most commonly used words in Britain. People also have a
tendency to apologize —some would say too much— and so, you will also hear
‘sorry’ and ‘excuse me’ a lot. The popular stereotype of the average British person
IS more often than not true —they will say sorry to you, even when it is in fact you
who has accidentally stepped on their toes or bumped into them!

It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that
someone who arrived first is served first, is another British near-obsession. It is
sacrosanct. Seriously! Be it in the pub, at the supermarket or at a bus stop, people in
Britain queue for everything. Pushing in or cutting into a queue is considered very



impolite and you will be heavily frowned upon for doing it. It is one of the few
occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in public, so
do bear it in mind.

In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people
waiting. In public places, including shops and restaurants, there will also usually be
a sign —such as ‘Please Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it
can be a bit tricky is in pubs, where the lines are neither tidy nor so easy to spot at
the bar. The best thing to do is to take note of who was there before you and wait
your turn to be served after them. Bar staff are usually very good about keeping
track of who should be served next.

Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on
time for lectures, tutorials and any other appointments. Similarly, if you've arranged
to meet someone at a pub, cafe or elsewhere and find yourself running late or unable
to make it, then let the person you are meeting know.

3.6 O6pa3en TekcTa Ha MePeBO € (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUI A3BIK

Le francais dans le monde

Le frangais n’est pas la propriété exclusive de la nation francaise. Le francais
n’est plus une langue spécifiqguement européenne. Il sert de pont entre des pays ou
I’on trouve tous les climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs
de peau, toutes les religions.

C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que I’on doit le mot
“francophonie”, qui a une communauté des peuples vivant sur cinq continents et
unis par la langue francaise.

La francophonie fait du francais la deuxiéeme langue de communication
internationale présentée sur cing continents. La langue francaise est partagée par une
cinquantaine de pays et parlée par environ 170 millions de personnes.

Le francais est la langue maternelle en France, Suisse, Belgique,Luxembourg,
Monaco, Andorre,au Canada. En Algeérie, Tunissie,Maroc, Senégal, Congo, Niger,
Cameéroun, Madagascar il a son statut de langue officielle.

Le francais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en
Egypte, en Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du frangais est trés forte. Il partage avec I’anglais le
privilege d’étre “langue de travail” a ’ONU. Il est parmi des 6 langues officielles de
I’ONU aux cotés de I’anglais, I’espagnol, 1’arabe, du russe et du chinois.

Dans les institutions de I’Union européenne le frangais est le premier, grace a
trois raisons.

La premiére est que la France est I’initiateur de la création de 1I’Europe unie et
le Royaume Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxiéme est I’implantation des institutions européennes a Strasbourg,
Bruxelles et au Luxembourg, les villes francophones.

La troisieme est que le francais a un statut de langue juridique de référence:
de texts normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en cas
de contestation c’est le francais qui fait foi.



Le 20 mars est chaque année [’occasion pour les 170 millions de
francophones, soit 3,2% de la population mondiale,de féter leur langue commune. A
cette occasion on organise des concours de poésie,des festivals de films, des soirées
de demonstration de cuisine frangaise. Parmi les actions de 1I’Agence de la France on
peut citer les échanges d’expérience d’information et de savoir-faire destinés a
promouvoir la mobilit¢ de jeunes a I'intérieur de 1’espace francophone. De plus,
tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat francophones.L’agence de la
France a de nombreux partenaires qui génerent des projets de développement et la
chaine de télévision TV5, dont la vocation est de promouvoir le francais en diffusant
des programmes en langue francaise dans le monde entier.

3.7 O0pa3zen TekcTa IS MepPeBoa ¢ HEMEIKOI0 A3bIKA HA PYCCKUH SI3bIK

Fremdsprachen: Deutsch

Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale
Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter
den Sprachfamilien ist die indoeuropéische. Die Hélfte der Bevolkerung der Erde
spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehdren. Insgesamt gehdren zu dieser
Familie ca. zwoOIf miteinander verwandte Sprachgruppen, vier von welchen
besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.

Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige
Rolle. Sprachkenntnisse ermdglichen die Kommunikation mit anderen Menschen
und den Informationsaustausch.

Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige
Entwicklung des Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim
Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die
Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tichtigkeit, das Zielbewusstsein, die Logik etc.

Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch
arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstandig zu erlernen und eigene
Kenntnisse ohne Unterstitzung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine
wichtige Voraussetzung fur qualitative Selbstbildung und Weiterbildung.

Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfahrt man viel Interessantes
und Neues Uber andere VOlker und Lander, tber verschiedene Bréuche und Sitten,
Uber die Kultur und Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen
Européer sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in
Deutschland, Lichtenstein und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen
in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg. Daruber hinaus gibt es sehr viele andere
L&nder auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist.

Deutsch klingt nicht Gberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede
gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen kdnnen sich sehr stark von
einander unterscheiden. Aber es gibt auch das sogenannte offizielle Standarddeutsch
(Hochdeutsch), das alle verstehen. Hochdeutsch lernt man in den Schulen und
Universitaten, verwendet in Massenmedien und im geschaftlichen VVerkehr.



3.8 O0pa3zen KOHTPOIBLHOM PadOTHI
AHIJIMICKHN A3BIK

|. IllepennmuTe ciaeayonue NpeaioKeHUs, MOAJYEPKHUTE B KAXKIAOM U3 HHUX
rjaroji-cKkasyemMoe M OImpeaejuTe ero BHAO-BPeMEeHHYI ¢opMy H 3aJ10r.
IlepeBenuTe mnpemiokeHUuss HAa Ppycckuil sa3bik. B pasgene 0) oOparure
BHHMAaHHME HA NEPeBOJ NMACCHBHBIX KOHCTPYKUHUI (cM. o0pa3en BbINOJIHECHUSA
1).
a)
1 When he was in London he went sightseeing.
2 The majority of people spend their holiday in South.
3 Some members of the government have decided to retire.
6)
I Our country is surrounded by seas.
2. This place was visited by many tourists.
3 Economic development of the country will be favoured by good legislation.
Il. Iepenummre ciexyoue npemio:KeHns, mogdepkuure Participle | n
Participle 2, n ycranoBuTe (PyHKIMH KAKIAOT0 U3 HUX, T.¢ YKAKHUTE, SIBJISAETCS
JU OHO OIpeEacJICHUEM, 00CTOATEIBCTBOM HMJIH YaCTHIO rjarojia-CKazyemoro.
IlepeBeauTe nMpeai0KeHUs] HA PYCCKHIA 51 3bIK. ( cM. 00pa3eln BLINOJHEHH 2)
1. When visiting the conference don’t forget to register yourself.
2. It should be noted that Englishmen respect their traditions.
3 Done well the work will be presented for considerations.
4 The delegation is leaving the hall now.
II. IMepenuumuTe ciexywiue NpeaioKeHus, MOAYEPKHUTE B KAaMKIAOM M3 HUX
MOJAJIbHBIN IJ1aroJ U ero 3xkBuBaJjieHT IlepeBenure nmpeasiokeHuss HA PyCCKHUA
fI3BIK.
1 If you are in England you should visit the National Gallery.
2 Laws must be executed without fail.
3 Living with them he has to follow their rules.
4 Tourists are to arrive on Monday.
5. You can book airplane tickets in advance.
IV. Ilpounraiite m yctHo mnepeBeaurTe TekcT Ilepenummnure M NUCHMEHHO
nepeseaurte |, 2, u 3-ii ad3anbl.

GREAT BRITAIN

1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (the UK)
occupies the territory of the British Isles. It consists of four main countries which
are: England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

2. The UK is an island state; it is composed of some 5,500 islands, large and
small. The two main islands are: Great Britain (in which are England, Wales and
Scotland) to the east and Ireland (in which are Northern Ireland and the independent
Irish Republic) to the west. They are separated by the Irish Sea.

3. The United Kingdom is one of the world's smallest countries (it is twice
smaller than France or Spain), with an area of some 244,100 square kilometres. The



population of the UK is over 57 million people. English is the official language.
Britain is a parliamentary democracy with a constitutional monarch - Queen
Elizabeth Il - as a head of the state. Today the Queen is not only a head of the state,
but also an important symbol of national unity.

4. Parliament, Britain's legislature comprises the House of Commons, the
House of Lords and the Queen, in her constitutional role. The centre of
parliamentary power is the House of Commons. The political party system is an
essential element in the working of the constitution. There are three main political
parties: the Conservative Party, the Labour party and the Liberal Democrat Party.
The Government is formed by the party with majority support in the Commons. The
Queen appoints its leader as Prime Minister. Britain's democratic system of
government is long established and has provided considerable political stability.

5 Britain became the world's first industrialized country in the late eighteenth
centuries. Wealth was based on the manufacture of iron and steel, heavy machinery
and textiles, and coalmining, shipbuilding and trade. Britain is the fifth largest
trading nation in the world. Britain is an active member of the European
Community.

V. IlpounTaiite 3-ii a03am TekcTa W BONpoc K Hemy. W3 mnpuBeIeHHBIX
BAPUAHTOB 0TBETA YKAKUTE HOMEP MPEAJT0KEHUsA, COAEPKALIEr0 MPABUJIbHbBIA
OTBET HA MOCTABJICHHbINA BOIPOC.

Is the United Kingdom a small country?

1. The U K is one of the largest countries of the world.

2. The UK is not a small country.

3. The UK is one of the world’s smallest countries.

DpaHIy3CKUl A3bIK

|.Ilepenumure chaeaywmue MNpeNIOKeHUs: MNOAYEPKHUTE OJHOM YepTOH
JIMYHbIE MECTOMMEHHSI B POJIM NMPSMOro JONOJHEHUS U ABYMSl YepTamMH - B
POJIM KOCBeHHOro gonoaHeHus. [Ipensioxenus nepeseaure.

1. Jacques lui disait tout.

2. Je le leur avais dit.

3. Le rouge vous va bien.

Il. Ilepenmmurte chaexywue npemioxenusi. [iaaroa B passe simple
NMoTYepKHUTE OMHOI 4epToii, riaroa B imparfait-nBymsi yepramm, rjaaroja B
plus-que-parfait-Boruucroii 1unueii. [Ipennoxkenns nepeseaure.

1. Sandrine était désolée parce qu’elle avait oublié¢ son parapluie.

2. Pierre lui expliqua que c’était son ami qui lui avait proposé d’aller ensemble.

I1l. JdomosnuTte ciieayoiiue nNpenioKeHUs CJIOBAMH, HeOOXOAUMBIMH ISl
o0pa3oBaHUsl CPABHHUTEJBbHOM M NPEBOCXOAHON CTeNMeHU NPWJIAraTeJbHOrO.
[pennoxenus: nepeseaure.

1. Notre maison est....haute que celle de notre voisin.

2. Cest......... intelligent des hommes que j’ai connu.

V. 3anummuTre npeayioxkeHusi B nacCMBHOM ¢opMe U nepeBeauTe.

1. Ce savant a découvert une nouvelle planéte.



2. Les étudiants recopient les textes.
V. IlpounTaiite TekcT W nepeseaure ycTtHo. Ilepenmmuure W mnepeseauTe
nucbMeHHno 1, 3 u 4 ad3ansbl.

PAUL LANGEVIN
1. Paul Langevin naquit le 23 janvier 1872 a Paris, a Montmartre. Son pére et son
grand-pére étaient des artisants parisiens. lls ont appris au jeune Paul a aimer le
travail. Paul Langevin a fait ses études au college Lavoisier. Il était un trés bon
¢leve. Voila pourquoi apreés la fin de ses études il est entré a I’Ecole de Physique et
de Chimie.
2. En 1893, Langevin a été recu a I’Ecole Normale Supérieure.ll était trés heureux:
lui, un enfant du peuple, entrait a I’école qui était fermée pour beaucoup d’hommes.
Comme maitres il n’avait que des grands savants. Il était tres travailleux et Pierre
Curie I’a choisi comme son assistant.
3. En 1902, a la Sorbonne il a soutenu sa thése sur I’ionisation des gaz et il est
devenu professeur au College de France. Paul Langevin continuait ses recherches
sur le magnétisme.
En 1920, il a écrit des travaux sur les problémes du travail de ’homme dans
I’espace cosmique.
4. Le savant est aussi un homme. Paul Lagevin qui avait une femme et quatre
enfants avait une vie difficile, celle qu’avaient beaucoup de grands savants. En
1932, il devint académicien a I’ Académie des Sciences.
5. Pendant I’occupation de la France, Langevin était un des premiers antifascistes.
En 1940 il a été arrété a son laboratoire. Mais il était un homme trés courageux, et
méme en prison il restait un rechercheur et continuait ses travaux scientifiques. Les
savants de tous les pays protestaient contre I’arrestation, et il était libéré.
6. Paul Langevin est mort en 1946. Il est célébre par les travaux sur I’ionisation du
gaz, le magnétisme, la théorie de la relativité. Les rayons X ont éte étudiés grace aux
recherches des Curies et celles de Paul Langevin.
Fréderique Joliot Curie est son éleve.
MOTS ET EXPRESSIONS:
grace a - 6marogaps
artisant, n - pemMeciIeHHUK
VI. BoinummTe u3 2 aé3ana npeajioskeHue ¢ rjarojioMm B naccuBHoil (opme ,
NOAYEePKHUTE IJIaroJ,ykaxure ero spems.Illpennoxkenue nepeseaure.
VIl. Beinummnre U3 6 ad3ana npeajioxkeHne ¢ yKaareJbHbIM MeCTOMMEHHEM ,
noguepkHure Mmecronmenue. Ilpensio:xkenne nepeseaure.
VIIl. Beinumute U3 2 aé3ana npemajiokeHue ¢ OrpaHuYNTeIbHBIM 000pOTOM,
nogyepkHurTe 3ToT 000poT. Ilpeanoxenue nepeseaure.
I X. BoInuinuTe U3 TeKCTa CylmecTBUTENAbHBIE ¢ cypdukcamu -tion, -ien, -ment;
U mpuiaaratejbHble ¢ cyppukcamu —ique, -eur, -eux (Mo oTHOMY HAa KaKIbIi
cypdukc). Ykaxure cjoBa, 0T KOTOpPbIX OHHU o0pa3oBaHbl. IlepeBeaurte
KOpPHEeBbIE U MPOM3BO/IHbIE CJIOBA.
X. IlpouuTaiite 5 a63an u Bonpoc K Hemy. U3 npuBeaéHHBIX HUKEe BADHUAHTOB
0TBETa HA BONPOC BhIOepUTEe NPABWIbHBIN U YKAXKUTE €r0 HOMep.
Pourquoi Paul Langevin était-il libére?



1. 11 était libéré parce qu’il était un des premiers antifascistes.
2. 1 était libéré parce qu’il était un homme courageux.
3. Il était libéré parce que les savants protestaient contre son arrestation.

Hemeuxkui 361K

1. Ilepenuwiume u3 OGHHBLIX NPEONOHCEHUI me, Oelicmeue Komopvix
npoucxodum 6 Hacmonuiee epems, nepeee()ume ux.
1) Viele Menschen besuchen jéhrlich die zahlreichen Kultur historischen Statten
Dresdens.
2) Die Gemalde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.
3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.
4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
5) Heute zahlt Dresden iber 500000 Einwohner.
2. Ilepenuwiume u3 OAHHBIX NPEOIOHCEHUN me, Oelicmeue KOmopbvix
RPOUCXOO0UIO 8 NPOULTIOM, NEPesedUme Ux.
1) Dresden ist ein bedeutendes kulturelles und wissenschaftlichesZentrum des
Landes.
2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.
3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.
4) Die Gemadlde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.
5) Die Werktatigen haben die Stadtwiederhergestellt.
3. Boinuwume u3z ynpaxcnenuii 1 u 2 npeonorxcenus, oOeiicmeus KOmMopvlx
npoucxooum 6 0yoyuiem.
4. Hepenumume CﬂeOyloume CJ/10JICHblE cyuiecmeumesibHble, ecmpevdarouiuecs 6
meKkcme «Dresden», nodueplmume 6 HUX OCHOG6HoO¢ C/1060, 3amem nepeee()ume ux
nucomenno. (Ilpu ananuze u nepeeode yuumwigaiime, Umo nocjieoHee c1060
Aejiaemcs OCHO6HbIm, a npedmecmeylomee RnOACHAEém 820).
Hanpumep, Die Atomenergie— atoMHasi SHEpIusi, SHEPrUsi aTOMa.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Gemaldegalerie, die
Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
5. Hpouumaﬁme meKkcm u nepese@ume €20 yCmHO, 3amem nepenuuiume u
nepeeeoume nucbMeHHo avzaywl 1, 3, 5.
DRESDEN
1. Die Grindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spatestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sachsischen Feudalstaates an Bedeutung
und blithte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europdischen Ruf.
Dresden verwandelte sich in eine GroPe Zahl von Industriebetrieben entstand in
allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.



stehen die
am mehrere

3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industrie
wissenschaftlichen Einrichtungen Dresdens. Dazu gehoren.
wissenschaftliche Einrichtungen der Elektrotechnik und Elektronik.
4. Die Technische Universitat Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort zu
den gréften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und mehrere
Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.

5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am Dbedeutendsten fir die Rolle Dresdens als Kunststadt sind seine
Kunstsammlungen. Sie umfassen die beiden Gemaéldegalerien: Alte und Neue
Meister. In der Gemélde Galerie Dresdens befindet sich eine der groRten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sie entstand im Jahre 1722 und enthélt

heute

eine

grofe
hollandischen und flamischen Malerei.

Anzahlhervorragender

Raffaels “Sixtinische Madonna”.
I[HosicHeHHA K TeKCTy
Elb-Florenz—®nopennus na npoe.

u.a. (unteranderem) — B ToM 4mcIIe.

Raffael — Padasnn
“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»
6. Ilpouumaiime cnedyrouwiue npeoNoIHceHUsA; nepenuwiume u nepeeeoume

Schépfungen
Das bekannteste Werk der Galerie

der

italienischen,
ist

RUCLMEHHO npeodiodceHue, KOmopoe NpaAeuiibHO nepeoaem CcooepIHcanue
meKkcma.
1. . Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.
2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.
4. MeToanuyeckue MaTepUaJibl, ONpeaeasolIe NPoueaypbl OeHHBAHMSA

3HAHMH, YMEHHI, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA IeATEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3Y HOIIHX
Tanbl GOpMUPOBAHMSA KOMIIETCHIIU A

®opMON KOHTpOJIS 3HAHUM MO AucUMIUIMHE «MHOCTpaHHBIN SA3BIK(IETOBOM)»
ABJISIIOTCS JIBE TEKYIIUE aTTECTALMU B BUJE TECTOB U NMPOMEKYTOUHbIE aTTECTALIMU
B BHJIE 3aU€Ta B YCTHOU (hopMe M DK3aMeHa B MICHbMEHHO-YCTHOH (hopMme.

Hepens Bua Kon Conep:xxanu | TpeOoBanus K Cpox Kputepun ouenkn
TeKylero/ | OLeHOYHO | KOMNeTeHIWH, e BBINOTHEHU IO caaqn MO COfIePKAHMIO U
MPOMEKyTO ro OLICHUBAIOIIMI | OLEHOYHOI0 (Henenst Ka4ecTBY €

YHOI 0 cpeacTsa 3HaHMIA, cpeacTBa ceMecTpa) | yka3aHueM 0aj10B
KOHTPOJIs yYMeHHus,
HaBBIKH
[poBogurcs | Tectuposa | YK-1, 4 20 BorpocoB | Kommbroreproe | Pesymerar | HesBka — 0 6ammoB.

B CPOKH, HUE TECTUPOBAHHE. BI Kpurepun  oreHkn

YCTaHOBJICH Bpewms, TECTUPOBA | OMpPENENSIIOTCS

HBIE OTBEIICHHOE Ha | HUA MPOLEHTHBIM
rpadukom npouenypy — 30 | mpenocTaB | COOTHOIICHUEM:
obpazoBate MHUHYT JSIOTCST B | Y IOBJIETBOPUTEIHHO

JIBHOTO JIeHb — oT 51%

Tporecca MPOBEACHH | MPAaBUIBHBIX OTBETOB

o Xopomo — or 70%
NpoLEenyp | MPaBWIBHBIX OTBETOB

bI

Ormuao — ot 90%
MIPAaBIIBHBIX OTBETOB
MaxkcuMabHBIN OanT




-5

IIpoBogutcs
B CPOKH,
YCTaHOBIICH
HbIC
rpagpuxkoM
oOpa3oBare
JIBHOTO
nporecca

3auer

YK-1, 4

2 Bompoca

IIpoBogutcs B
yCTHOM (hopme.
Bpewms,
OTBEJICHHOC Ha
nponenypy — 25
MUHYT.
KomuuectBo
0asIoBs,
HE00X0TUMOe
JUIS  JIOITyCKa K
3auery — 51.

PesynbraT
BI
IpeoCTaB
JSAIOTCS B
JeHb
MPOBE/ICHH
4 3auera

Kputepun oneHku:
«3auTeHo»:

1. 3HaHue
JIEKCHYECKOTO U
IrpaMMaTHYECKOTO
MaTepuaa;

2. yMeHHe
UCIIOJIB30BaTh
MIPUMEHSTh
MOJTYyYCHHBIC 3HAHUS
HAa TIPaKTHKE;

3. pabora Ha
MPAKTUICCKHUX
3aHATUSAX B TCUCHUC
CEMeCTpa;

4. OTBET Ha BOIPOCHI
3aueTa.

«He 3auteHo»:

1. nteMoHCTpUpYeT
YaCTHUYHBIC 3HAHUS
110 TEeMaM
JUCHUIIINH,

2. He3HAHHE
JISKCHYECKOT0 U
rpaMMaTHYECKOIO
MaTepuaa;

3. HEyMeHue
HCTIONIB30BaTh U
MIPUMEHSTD
MOTyYCHHBIC 3HAHUS;
4. He paboTai Ha
MIPAKTUIECKUX
3aHATUSAX;

5. He OTBEYaeT Ha
BOIIPOCHI 3a4eTa.

IIpoBogutcs
B CPOKH,
YCTaHOBIICH
HBIE
rpagpukom
obpa3zoBare
JILHOTO
nporecca

Dk3aMeH

VK-1, 4

3 Bompoca

[IpoBonutcs B
YCTHOH u
MMMCbMEHHOM
hopme.

Bpewms,
OTBEIEHHOE Ha
nporuenypy — 35
MUHYT.
KomnuaectBo
0aJIjIoB,
HEOOXOUMOE
JUIS JIOIyCKa K
sK3aMeHy — 51.

Pesynbrar
Bl
MPEeIoCTaB
JSIOTCST B
JICHb
MPOBEIECHU
s 9K3aMEHa

Kpurepun
OLICHUBAHMSI:

.  «Otauyao» —
pabora BBICOKOT'O
KauecTBa,  ypOBEHb
BBITIOJTHEHHS
OTBEYaeT BCEM
TpeOOBaHUSIM,
TEOpETHYECKOE
collepkaHue  Kypca
OCBOEHO MOJHOCTBIO,
0e3 npo0OeJioB,
HEOOXOUMBIE
NpaKTHYECKUe
HaBBIKH paboOTBI ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaIoM
c(hOpPMHUPOBAHEI, BCE
NpeIyCMOTPEHHBIE
IpOrpaMMon
o0yueHuss  y4eOHBIC
3aJlaHHs BBIOTHEHE,
Ka4ecTBO 1208
BBITIOJTHEHHS
OLIEHEHO YHCIIOM
0atoB, OJM3KHM K
MaKCUMAaJIbHOMY




(xommuecTBO 0aIOB
Ha ok3amene — 80-
100)

2.  «Xopomo»  —
YPOBEHB BBIOIHECHHS
paboThI OTBEYAET
BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBAHUSM,
TEOpETHYECKOE
coZiep)KaHue  Kypca
OCBOEHO TMOJIHOCTBIO,
0e3 po0OeJIoB,
HEKOTOphIE
MPaKTHYECKUE
HaBBIKM PabOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaIoM
c(hOpMHUPOBAHBI
HEJIOCTaTOYHO,  BCE
Npe1yCMOTPEHHBIE
IIPOrpaMMoif
oOyueHust  ydeOHbIe
3a/laHKs BBITTOJIHEHBI,
Ka4ecTBO

BBITIOJIHCHU A HHN
OIHOTO W3 HHUX HE
OLIEHEHO
MHUHUMAJIbHBIM
YUCIIOM 0asIoB,
HEKOTOpbIC u3
BBITOJHEHHBIX

3aJaHui, BO3MOKHO,
cojiepKar  OIIKOKH
(xomMuecTBO 0asIOB
Ha sK3amene — 60-79)
3.

«Y IOBIETBOPUTENBH
o» - YPOBEHb
BBINOJIHEHHST PabOThI
OTBEYaeT
OOJBIIUHCTBY
OCHOBHBIX
TpeOOBaHHUH,
TEOpEeTHYECKOe
collepkaHHe  Kypca
OCBOGHO  YaCTHYHO,
HO TIpoOeBI He HOCAT
CYLIECTBEHHOT'O
Xapakrepa,
HEOOXOUMBIE
NpaKTHYECKUe
HaBBIKH paboOTHI ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHaIoM B
OCHOBHOM
c(hOpMHUPOBAHBI,
OONBITIHCTBO
MPETYCMOTPEHHBIX
IpOrpaMmMoit
o0y4eHHs  y4eOHbBIX
3aJlaHUil BBITIOJIHEHO,
HEKOTOpbIE BUJIBI
3aJaHU{l BBIIOJIHCHBI




C omuoOKaMu
(komuuecTBO OaIOB
Ha 9Kk3amene — 51-59)

4.
«HeymoBneTBopuTen
BHOY (c
BO3MOXKHOCTBIO
Tepecaayn) —
TEOpETHYECKOE

cofliepkaHue  Kypca
OCBOCHO  YaCTHYHO,

HEO00XO0IUMBIE
MPAKTHYECKUE
HaBBIKK pabOTHl He
c(OpMHUPOBaHBI,
OOJIBIIIMHCTBO
MPETYCMOTPEHHBIX
IIporpaMmoit
o0y4eHHs  y4eOHBIX
3aJjaHui HE
BEITTOJTHEHO, 6o
Ka4yeCcTBO ux
BBITTOJTHCHUSL
OIICHEHO YKCIIOM

0auIoB, OJIU3KUM K
MI/IHI/IMaJ'[])HOMy; HpI/I
JOMOJHATEIBHON
CaMOCTOSITEIIbHOM
pabore Hax
MaTepuaJioM  Kypca
BO3MOXKHO
[TOBLIIIEHHE KaueCcTBa
BBINTOJIHEHHS
yueOHBIX 3a1aHui
(xomMuecTBO 0asIOB
Ha sKk3amene — 0-50)

4.1 TunoBasi CTPYKTYpPa 32a4€THOT0 3aJaHUS

1 cemecTp
A) IIpocMOTpOBOE YTEHHE W KpaTKOE U3JI0KEHUE TEKCTa CTPAHOBEIYECKOrO
XapakTepa.
b) MoHonoruueckast peyb Ha 3aIaHHYIO TEMY.

3 cemecTp
A) TIpocMOTpoBO€ 4YTEHHE M KpaTKOEe H3JO0KEHHE TeKCTa NpodhecCHOHATHHOTO
XapakTepa.

b) MoHoornueckasi peusb Ha 3aJaHHYIO TEMY.
4.2 TunoBasi CTPyKTypa 3K3aMeHAIIHOHHOI'0 3a1aHUA

2 cemecTp
1. ITucbMeHHBINM NEPEBOJ CO CIOBAPEM OPUTHMHAIBHOIO TEKCTA 10 CTPAHOBEACHHUIO.
2. IlpocMOTpOBOE UTEHME M KPATKOE M3JI0KEHHE CTPAHOBEIYECKOTO TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
3. Mononornueckasi pedb Ha 33JIaHHYIO TEMY.

4 cemecTp




1. IIpocmotpoBoe uteHue TekcTa mnpodeccuoHanbHoro xapakrtepa (1 000 1m.3.),
KOMITIPECCHS U Pa3BEPTHIBAHUE TEKCTA HA OCHOBE €TI0 JIOTUKO-CMBICTIOBBIX BEX.

2. JleTanu3upoBaHHOE YTCHHWE, KPUTHYCCKUW aHaIU3 U TIEPEeBOJ TEKCTa
npodeccuoHanbHOro xapakrepa co cioBapeM (1 500 m.3.) U OTBEThI Ha BOMPOCHI
MIPEToAaBaTes MO TEKCTY.

3. MOHOJOTHYECKOE BBICKAa3bIBAHUE C DJJICMEHTAMH apTyYMEHTHPOBAHHS U
co0eceoBaHuE C MPENOoJaBaTeNIeM M0 CUTYalny POo(heCcCHOHATBFHOTO XapaKTepa.

HroroBoe HauuciaeHue OaIOB IO AUCHUIUIMHE OCYLIECTBISAETCS B
COOTBETCTBMM C pa3pa0OTaHHON M BHEAPEHHON OaIbHO-PEHTHHTOBOW CHUCTEMOM
KOHTPOJSI W OIICHUBAaHUS YpPOBHS 3HAHUW U BHEY4eOHOM CO3MIATENbHOU
AKTUBHOCTH O0yYarouIuxcs.



Ipunoxenue 2

HHCTUTYT ITPOEKTHOI' O MEHE/IZKMEHTA
H HH/KEHEPHOI'O BU3HECA

KA®E/[PA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

METOJUUYECKHUE YKA3AHUS JUISI OBYYAIOLIUXCSI 1O
OCBOEHUIO JUCLHUIIJIMHBI (MOJYJIS)
«AHOCTPAHHBIA SI3BIK»

Hanpasaenue moarorosku: 38.03.01 «3xoHOMUKA»
Ipodunb: dunaHcH U ydeT B IU(POBOH YKOHOMHUKE
YpoBeHb BbicHIero 0o0pa3oBaHusi: 0akagaBpuar
dopma 00y4eHHsI: OUHASI, OUYHO-3a0YHAS

Kopones
2023



1. OO01IHMe MoJI0KEeHUA

Heapro nucummvabel «MHOCTpAaHHBIN A3BIK» B HESA3BIKOBOM BY3€ SIBIIECTCS
MPUOOPETEHHE CTYJEHTAMU KOMIIETCHIIMM MPAKTUYECKOTO BJIaJCHHS Pa3roBOPHO-
OBITOBOM, J€JI0BOI Y MUCbMEHHOMN PEYbIO B MOBCEIHEBHON COLUATBHO-KYJIBTYPHOM
cpene.

3agayaMu TMCIUIUIMHBI SIBIISTFOTCS
1. CoBepiIeHCTBOBaHHE JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB B paMKax YCTHOM M
MUCbMEHHOU pedr B COIMAILHO-O0YTOBOM U J1eTI0BOM cdepe;

2. O0yueHue yCTHOW MHOSI3BIYHON PEYM B COLIMATIbHO-OBITOBOM U J€0BOM cdepe;

3. CoBeplIeHCTBOBAaHUE HABBIKOB YCTHOTO IMyOJIMYHOTO BBICTYIIJICHUS;

4. CoBepIlIeHCTBOBAHHE HABBIKOB YTEHUSI M TTOHUMAHMS ayTEHTUYHOU JIUTEPATYPHI
3a/IaHHOM HaNPaBIEHHOCTU HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepiIeHCTBOBAHNE HABBIKOB MMMCbMEHHOTO MEPEBO/IA.

2. YkazaHus 10 NPOBEACHUIO NPAKTHYECKUX 3aHATUHI
Ili1an npakTHYeCKUX 3aHATHH
2.1 AHrIMHCKHUIA A3BIK

1 cemecTp (0uHOE) / 2 cemecTp (0OYHO-320YHOE)
IlpakTnueckue 3anaTH Nel-6 (ouHoe 00yuenne) / IlpakTnueckue
3aHsaTHA Nel-3 (0uHO0-32049HO€E 00YUeHHEe)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUECKOTO
3aHATUSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHMS AaKTHUBHBIX METOJIOB OOYYCHHS
(KpyTJIbIf CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyIilax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (JeJI0Basi urpa, pojieBasi Urpa, ayaJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTebHAs TEXHOJOTHWs (MMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3eHTAIHH ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTebHAas TEXHOJIOTHS.
Tema 1. English as a World Language
I'pammatuka: Indefinite (Present, Past, Future). Continuous (Present, Past, Future)
IMpobaemaTnka odmenusi: English as a World Language
ConepxxaHue NPaKTHYECKUMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BrINojiHEHNE ynpaXHEHUN Ha NEPEBOJI C PYCCKOTIO HA aHIJIMUCKUAN U
C AQHIVIMHCKOTO HA PYCCKUM. BpICTymieHue ¢ npe3eHTanuenr Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
VYerHbll nepeBos, pabdorta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nekcukoil u tepMmuHosoruei. AynupoBanue. JlenoBas urpa. UToroswiit
TECT MO TEME.
[Tpo1OKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IpakTuueckue 3auaTus No7-12 (ounoe ooyuenue) / [lIpakrudyeckue
3aHATHSA Ne4-6 (0UHO-3209HOE 00VIeHHe)




Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas (opma MpOBENEHUS NPAKTHYECKOTO
3aHATUS.
OOpa3oBaTesibHbIC TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUs
(Kpyrublii CTOJN, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpylax), UrpoBas oOpa3zoBaTeiabHas
TEXHOJIOTHUs (AeloBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJupoBaHHe), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHS (IOJATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJrOTOBKA IPE3eHTAIMi ), MOIyJIbHAsg 00pa3oBaTesibHasi TEXHOJIOTHS.

Tema 2. Life At College And University
I'pammaTtuka: Perfect Tenses. Perfect Continous Tenses
IMpo6aemaruka oomenus: Life At College And University
ConepxaHue NpPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpINOJHEHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHeHUH. BbINOIHEeHNEe ynpaKHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMHMCKUN U
C AHIVIMMCKOIO HAa PpyCCKUM. BpICTymuieHHe ¢ nmpe3eHTanre Ha aHIVIMHCKOM SI3BIKE.
VYcerHblii niepeBon, paborta B rpynnax (auamoru). OTBeTbl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiit
TECT I10 TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTus Nel3-18 (ouHoe o0yuenue) / IlpakTuyeckue
3aHATHA Ne7-9 (0uHO0-3204HOE 00yYeHue)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusa: CMmemanHas gopMma MPOBEACHUS MPAKTHUECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHUBHBIX METOJ0B OOyuYeHHUS
(KpyrJibIi CTOJ, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpymimax), urpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUs (JeyoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayJlupoBaHue), Keiic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOIHWs (MMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA TMPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAsE 00pa30oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 3. English Customs And Traditions.
I'pammaruka: Passive Voice
IIpooaemaruka odmennsi: English Customs and Traditions
ConepxxaHue NPaKTUYECKMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BpINojiHEHNE ynpaXXHEHUN Ha NEPEBOJI C PYCCKOTIO HA aHIJIMUCKUAN U
C AHIJIMHCKOTO HA PYCCKUM. BpICTymieHue ¢ npe3eHTanuenr Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
YcrHbiii epeBon, padota B rpynmnax (awanoru). OTBETHI Ha BOIMPOCHI IO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit m TepMuHoioruei. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. MTorossrii
TECT MO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTus Nel9-24 (ounoe ooyuenue) / IIpakTHueckne
3aHATHA Nel(-12 (0ouHO0-3209HOE 00YVUEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemandas ¢opMa MpOBEASHUS MPAKTHYECKOTO
3aHATHSL.
Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpasoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([IeJoBasi Urpa, pojeBasi Urpa, ayaAupoBaHue), Kec-TexHoyaorus (case-




study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA NPE3EHTAMI ), MOyJIbHas 00pa30oBaTe/ibHAsl TEXHOJIOTHS.

Tema 4. American Way of Life.
I'pammaTuka: Modals
IMpobaemarnka odmennsi: American Way of Life
Conepxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpINONHEHHME  rpaMMAaTHYECKUX
yIpaXxHeHUH. BbINOIHEeHNEe yIpa)KHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMMCKUN U
C aHIJIMMCKOTO HA PYCCKUU. BBICTYIJIEHHE C MPE3EHTALIMEN HA AHTJIUMCKOM SI3BIKE.
VYcerublii nepeBon, pabora B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI IO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiii
TECT I10 TEME.
[TpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

2 cemecTp (0uHOE) / 3 cemecTp (0YHO-3204HOE)
IIpakTuyeckue 3ausaTus Nel-6 (ounoe o0yuenme) / [IpakTuueckmne
3ansaTus Nel-3 (0YHO-3209HOE 00YUEHME)
Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IMITYypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas oOpa3zoBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUs (JeoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayaJupoBaHue), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarTelbHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTAIlNi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeNibHas TEXHOJIOTHS.
Tema 5. British and American Cuisine
I'pammaruka: Participle 1. Participle 11
IIpodaemaruka odmenns: British and American Cuisine
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BhINONTHEHNE yIIPa)KHEHUH HA MEPEBOJI C PYCCKOTO HA AHTJIMHCKUAN U
C aHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUW. BBICTYIIEHUE C MPE3CHTAIMEN HA aHTJIMMCKOM S3bIKE.
Ycerbiii nepeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit u TepMuHoiorueid. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. HTorossrii
TECT MO TEME.
[Tpo10IKUTENBHOCTH OAHOTO 3aHITHUS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3auATH Ne7-12 (ouHoe 00yuenue) / [IpakTHiyeckue
3aHATHA Ne4-6 (04HO0-3204HO€E 00YUeHHEe)

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CmemanHas (opMa MpOBEICHUS] MPAKTUYECKOTO
3aHSTUS.

Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOW IMITYpM, paboTa B TpyIax), UrpoBas oOpazoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([eJoBasi urpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (TOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOIyJIbHAsA 00pa30BaTelbHASI TEXHOJIOTUSI.

Tema 6. Family

I'pammaruka: The Gerund



IIpobaemaTnka odmenusi: Family

Conepxxanue  NPaKTHYECKMX 3aHATH:  BpINOJHEHHME  IrpaMMAaTHYECKUX
yIpaXHEHU!U. BeloHEHNEe ynpaXKHEHUN Ha NIEPEBOJ C PYCCKOIO HAa aHITIMUCKUN U
C aHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTYIUIEHHE C MPE3EHTALMEN HA aHTJIMMCKOM S3bIKE.
VYcerublii nepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOINPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. MTorossiii
TECT 110 TEME.

[IpoKOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUA — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus Nel3-18 (ounoe oovuenne) / IlpakTHueckue
3ausaTusg Ne7-9 (o4HO-3204HOE 00YUEHHE)

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemianHas (GopMma MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHUS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyraelii cTOJ, MO3TOBOM IITYypM, paboTa B Ipyliax), UTpoBas 0Opa3oBaTeibHAs
TEXHOJIOTHS (7ie]oBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kehc-TeXHOJOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOIyJIbHAsE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I'pammaTtuka: The Infinitive
IIpodaemaTnka odmenusi: Some Facts about The United Kingdom
Conep:xkanme TNpPaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BemonHeHWe  rpaMMaTHYECKHX
yIpa)XxHEHU. BhINoNHEHNE yIIPa)KHEHUH HA MEPEBOJI C PYCCKOTO HA AHTJIMUCKUAN U
C aHIJIMMUCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTYIJIEHHE C MPE3CHTAlME Ha aHTJIUMCKOM S3BIKE.
YcerHpit mepeBoa, paborta B rpymnmax (auanoru). OTBEThI Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukoii u TepMmmHOJIOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT 110 TEME.
[Tpoa0XKUTENBHOCTh OJTHOTO 3aHSTHS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3anaTHs Nel9-24 (ouHoe o0yueHnue) / IlpakTuyeckue
3anaTua Nel0-12 (ouHo-3204HOe 00yYeHUe)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYyUYCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIiax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (Je0Basi urpa, pojeBas Urpa, ayJaupoBaHuE), Kehc-TeXHOJOorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeinbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa30BaTEIbHAS TEXHOIOTHSI.
Tema 8. Some Facts about the United States
I'pammaTuka: Conditionals
IMpobaemaTnka odmenusi: Some Facts about the United States
Coaep:xkanne MNpaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BeimonHeHWe  rpaMmMaTHYeCKHX
yIpaxHeHUU. BrINojiHEHNE ynpaXXHEHUH Ha NEPEBOJI C PYCCKOTO HA aHTJIMUCKUAN U
C AQHIVIMHCKOTO HA PYCCKUH. BrICTymieHue ¢ npe3eHTanuenr Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
VYerubii nepeBos, paborta B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.




Pabota ¢ nekcukoil u TepMmuHonoruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. MTorossiii
TECT 110 TEME.
[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

3 cemecTp (04HOE)
IIpakTHyeckue 3ansaTus Nel-4
Bua npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMma MpoOBECHUS] TPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIax), urpoas oOpazoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7]e]loBasi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kehc-TeXHOJOTus (Case-
study), mpoekrHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (ITOJATOTOBKA  IMPOEKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTallNi ), MOJIyJIbHasE 00pa30oBaTeibHAS TEXHOJIOTHS.
Tema 9. Problems Caused By Modern Technology
I'pammaTuka: Buno-BpeMeHHbie (OPMBI aHTIIMUCKOTO TJIarojia B JeHCTBUTEIILHOM
3anore. Ckasyemoe, BeIpakeHHOE o0opoToM ““Used t0”, ‘to be going to”.
IMpooaemaTnka oomenns: Problems Caused By Modern Technology.
Conep:xkanme TNpPaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BemonHeHWe  rpaMMaTUYECKUX
yIpaXxHeHUH. BbINOIHEeHNEe ynpa)XHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMHCKUN U
C aHIIMMCKOTO HAa PYCCKUU. BBICTyIIEHHE C MPE3CHTAMEN HA aHTJIMMCKOM S3bIKE.
VYcrHblii nepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukodt u TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBaHue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT 110 TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3aHaTus NeS-8

Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTHUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(KpyTJIbIf CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyIiax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHuUeE), Kelc-TeXHoJorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTelIbHAsI TEXHOJIOTHS.

Tema 10. Some Problems Of Education
I'pammartuka: CrpanarensHbiii 3amor. Ckaszyemoe, BbIpakeHHOEe 00poToM ‘“‘there
is”.
IMpobaemaTnka odmenusi: Some Problems Of Education.
Conep:xanue mNpPaKTHYeCKUX 3aHATHMH:  BeimonHeHWe  rpaMMaTHYeCKHX
yIpaxHEeHU. BeINojIHEHNE ynpaXXHEHUH Ha NEPEBOJI C PYCCKOTO HA aHIJIMUCKUAN U
C AQHIVIMHCKOTO HAa PYCCKUU. BhICTymieHne ¢ npe3eHTaure Ha aHIJMKUCKOM S3bIKE.
VYerublt nepeBoa, paborta B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nekcukoil u TepMmuHosiorued. AynupoBanue. JlemoBas urpa. Utorossiit
TECT MO TEME.
[Tpo1OKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.




IIpakTnyeckue 3anaTus Ne9-12
Bux npaktuyeckoro 3ansitus: CMemaHHas gopMa MPOBEAECHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUS.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOrHM: TEXHOJIOTHMSI AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyrublii CTOJN, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (AeloBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJlupoBaHueE), Keiic-TexHoiorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHs (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NPE3EHTAIMi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTesibHasi TEXHOJIOTHS.

Tema 11. Problems That Government Face

I'pammaTuka: MoganbHble IJ1aroJibl ¥ UX SKBUBAJIEHTHI.
IMpo6aemarnka odmenusi: Problems That Government Face.
ConepxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpINOJHEHHME  IrpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHEHUN. BbINOIHEeHNEe yIpaKHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMHCKUN U
C AQHIVIMMCKOIO Ha PyCCKUM. BpICTymuieHue ¢ npe3eHTanued Ha aHIJIMMCKOM sI3BIKE.
VYcerbiii nepeBon, padota B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiit
TECT IO TEME.
[Tpo1OAKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3ausaTus Nel3-16
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHUBHBIX METOJ0B OOyuYeHHUS
(KpyrJibIi CTOJ, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpymimax), urpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUs (JeyoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayaJupoBaHue), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOIHWs (MMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA TMPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAsE 00pa30oBaTebHAs TEXHOJIOTHS.

Tema 12. Some Social Problems

I'pammaruka: CornacoBanue BpeMEH. KocBeHHas peub.
IIpodaemarnka odmenns: Problems That Government Face.
ConepxxaHue NPaKTUYECKMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BpINojiHEHNE ynpaXXHEHUN Ha NEPEBOJI C PYCCKOTIO HA aHIJIMUCKUAN U
C AHIJIMHCKOTO HA PYCCKUM. BpICTymieHue ¢ npe3eHTanuenr Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
YcrHbiii epeBon, padota B rpynmnax (auanoru). OTBETH Ha BOMPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit m TepMuHoioruei. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. MTorossrii
TECT MO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3ansaTus Nel7-20
Bua npaktudeckoro 3ansatus: CmemanHas (opma MPOBEACHUS MPAKTUUECKOTO
3aHSITUS.
OoOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHONOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYy4YEHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpasoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([IeJoBasi Urpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoaorus (case-




study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHS (IOJATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA NPE3EHTAMI ), MOyJIbHas 00pa30oBaTe/ibHAsl TEXHOJIOTHS.

Tema 13. Economy and Economics
I'pammaTuka: mecToMMeHHs; clIOBOOOpa3zoBaHue; mnpedukcsl U cypdukcel ¢
OTpHIIATEeIbHBIM 3HaueHuem (un-, in-, im-, il-, ir-, mis-, dis-, de-, non-, -less);
cypduxkce -ty.
IMpob6aemarnka odumenusi: Economy and Economics
Conep:xkanne MNpPaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BemonHeHWe  rpaMMaTUYECKHX
yIpaXxHeHUH. BbINoIHeHne ynpaXHEeHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOr0 Ha aHIVIMHMCKUN U
C aHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTyIJIEHHE C MPE3EHTAMEW HA aHTJIMMCKOM S3BIKE.
YcrHpit epeBosa, pabota B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. HMTorossiii
TECT I10 TEME.
[TpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3ansiTus Ne21-24

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTEIbHAS
TEXHOJIOTHUS (IeJ0Basi urpa, pojeBas Urpa, ayaAupoBaHUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarTelbHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTAIlNi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeNibHas TEXHOJIOTHS.

Tema 14. Introduction into Economic Analysis
I'pammaruka: Uuadpunutus. CroBoodpazoBanue. Cyddukcer: -ance/ence, -cy, -ent.
IIpodaemaruka odmenns: Introduction into Economic Analysis
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BhINONTHEHNE yIIPa)KHEHUH HA MEPEBOJI C PYCCKOTO HA AHTJIMHCKUAN U
C aHIJIMMUCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTYMJIEHHE € MPE3CHTAIlMEN HAa aHTJIUMCKOM S3bIKE.
Ycerbiii nepeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit u TepMuHoiorueid. AyaupoBanue. JlenoBas urpa. HTorossrii
TECT MO TEME.
[Tpo10IKUTENBHOCTH OAHOTO 3aHITHUS — 2 Yaca.

4 cemecTp (04HOE)
IlpakTnyeckue 3anaTus Nel-4

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CmemanHas (opMa MpOBEICHUS] MPAKTUYECKOTO
3aHSTUS.

Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIHA CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B Tpymiax), UTpoBas 0Opa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS ([eJoBasi urpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (TOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTALINI ), MOyJIbHAsA 00pa30BaTeibHAs TEXHOJIOTHSI.

Tema 15. Investment and Capital




I'pammaTuka: IloBTopeHue BUAO-BpeMEHHBIX (DOPM Ii1aroia B aKTUBHOM 3ajore.
CnoBoobOpa3oBaHuUe.

IIpo6aemaruka odmenus: Investment and Capital.

Conepxxanue  NPaKTHYECKHMX  3aHATHI:  BpINOJHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHeHU!. BbINoOIHEeHNe ynpaXxHEeHUN Ha NIEPEBOJ C PYCCKOIO Ha aHITIMUCKUAN U
C aHIJIMMCKOTO HA PYCCKUU. BBICTYNJIEHHE C MPE3EHTALIMEN HA AHTJIUMCKOM SI3BIKE.
VYcerublii nepeBon, pabota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nekcukoil u TepMuHonorued. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. Mtorosbiit
TECT 110 TEME.

[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3anaTUs Ne5-8
Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TTPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTrHMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyINax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbLHAs
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHueE), Kehc-TeXHOJOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOJIyJIbHAsE 00pa30BaTebHASI TEXHOJIOTHUSI.

Tema 16. Money and Banking
I'pammaTuka: MojanbHble TJIarojibl U WX SKBUBaJIEHTH. (CJI0BOOOpa3oBaHUE.
Cydduxcer -ship, -ful, -ure/sure. IIpeduxcer over-, under.
IMpodaemarnka odmenns: Money and Banking.
Conepxanue NpPaKTHYeCKMX 3aHATHI:  BpInojliHEHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHUH. BhINOTHEHNE yIIPa)KHEHUH HA MEPEBOJI C PYCCKOTO HA AHTJIMHCKUAN U
C aHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTyMIEHHE ¢ MpEe3eHTAlMEN Ha aHTJIUMCKOM S3bIKE.
YcerHbiii nepeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
Pabora ¢ nmekcukoit u TepMmmHoOsorHeld. AynupoBanue. JlemoBas urpa. MTorossrit
TECT IO TEME.
[TponOIKUTENBHOCTH OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3anaTus Ne9-12

Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOIOTHS aKTHUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (Je0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHueE), Kehc-TeXHOJorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeinbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOTyJIbHASI 00pa30BaTEIbHAS TEXHOIOTHSI.

Tema 17. Market and Command Economies
I'pammatuka: Bpemennsie ¢opmbl riarona (moBtopenue). [marom to be B
couetannu ¢ uHPuHUTHUBOM. OO0opoT «to be + of + cymecTBUTETBHOEY.
CymectButenbHOE B QyHKIMU onpeiesieHus. YucnurenbHble (IOBTOPEHUE).
IMpobnemaTnka odmennsi: Market and Command Economies.




Conepxanue  NPaKTHYECKMX 3aHATH:  BpINOJHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHU!. BeloHEHNEe yIpaXHEHUH Ha IEPEBOJ ¢ PYCCKOI'O HA aHIIIMUCKUN U
C aHIJIMMCKOTO HA PYCCKUU. BBICTYIIEHUE C MPE3EHTALIMEN HA AHTJIUMCKOM S3BIKE.
VYerHblii nepeBon, pabota B rpynnax (auamoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. HMTorossiii
TECT I10 TEME.

[IpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ansaTus Nel3-16
Bua npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyraelil CTOJ, MO3TOBOM IITypM, paboTa B IpyIax), UTpoBas 00pa3oBaTeibHAS
TEXHOJIOTHS (7le]oBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kehc-TeXHOJOoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHUS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOIyJIbHasE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 18. Demand and Supply

I'pammaruka: Ipuuactus 1 u Il (moBTopenue). CioBa some, the same. 3HaueHus
cioBa as M couyeraHuil ¢ HUM. CTENEHW CpaBHEHUsI NMpUJIaraTelbHbIX U Hape4yui,
CpaBHUTEJIbHbIC KOHCTPYKIMU. UHUCITUTENIBHEIE.
Ipoodaemarnka oomenns: Demand and Supply.
Conepxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpa)XxHEHU. BhINoNHEHNE yIIPa)KHEHUH HA MEPEBOJI C PYCCKOTO HA AHTJIMUCKUAN U
C aHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUU. BBICTymIEHHE ¢ MpEe3eHTallMEd Ha aHTJIUMCKOM S3bIKE.
YcrHblii niepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukoii u TepMmmHOJIOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT IO TEME.
[Tpo10aKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3ansaTus Nel7-20
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHuUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHas TEXHOJOTHS (TIOJATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa30BaTeIbHASI TEXHOJIOTHS.

Tema 19. Theory of Demand

I'pammaruka: Ilpuuyactne II B mocrno3ummu. ['maronsl,  BbIpa)karouiue
JoJKEHCTBOBaHUE. Bpemenubie ¢popMbl riaronoB u npudactuii [ u Il (moBTopenue)
IpobaemaTuka odmenusi: Theory of Demand.
Coaep:xkanne MNpaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BeimonHeHWe  rpaMmMaTHYeCKHX
yIpaxHeHUU. BrINojiHEHNE ynpaXXHEHUH Ha NEPEBOJI C PYCCKOTO HA aHTJIMUCKUAN U
C AQHIVIMHCKOTO HA PYCCKUH. BrICTymieHue ¢ npe3eHTanuenr Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
VYerueii nepeBos, pabora B rpynnax (guanoru). OTBETbl Ha BOMPOCHI MO TEME.




Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. HTorossiii
TECT 110 TEME.
[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3anaTusg Ne21-24
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CmemanHas (opma MpoBeACHHs] MPAKTHUYECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyrubli CTON, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UrpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (JeoBas Urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kec-TexHoiaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (TIOATOTOBKA IMPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MpPEe3eHTAINi ), MOyJIbHAsA 00pa3oBaTesibHask TEXHOJIOTHS.

Tema 20. Theory of Supply

I'pammaTuka: Bpemennsie ¢opmbl rnaronoB u npudactuit | u |l (moBTopenue).
beccoro3Hoe nprucoeMHEHNE ONPEIEIUTENbHBIX TPUAATOUYHBIX NPEITOKEHUN.
IMpodaemarnka oomenns: Theory of Supply.
ConepxaHue NpPaKTHYeCKMX 3aHATHI:  BpInolHEHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHeHUH. BbINOIHEeHNEe ynpaXHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOrO Ha aHIVIMHUCKUN U
C AQHIJIMHCKOIO HAa PyCCKUM. BpICTymuieHHe ¢ npe3eHTanuer Ha aHIJIMMCKOM SI3BbIKE.
VYcerabiii nepeBon, padota B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukodt u TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBaHue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT 110 TEME.
IIpoaOIKUTENBHOCTD OHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

2.2 @paHIy3CKHil A3BIK

1 cemecTp (04HO€) / 2 ceMecTp (0YHO-3209HOE)
IIpakTnueckue 3anATHA Nel-6 (ouHoe 00yuenne) / IlpakTnyeckne 3aHATHS
Nel-3 (ouHO-3204HOE 00YU€EHHE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUSL.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYyUYCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHHUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarenbHas TEXHOJOTHS (TIOJATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAsE 00pa3oBaTelIbHAsI TEXHOJIOTHS.
Tema 1. Le francais dans le monde.

I'pammaTuka: oOpa3oBaHUE >KEHCKOTO pojJia CYIIECTBUTEIbHBIX. (OOpa3oBaHmMe
MHOECTBEHHOI'O 4YHCJa CYIIECTBUTEIbHBIX. Bumo-BpeMeHHbIe (Gopmbl Present,
Futur immediat, Passé immediat de I’Indicatif. Bonpocutenbtoe mnpeioxeHHe.
CrnoBoobOpa3oBaHue.
IMpobaemaTnka odmenus: Le francais dans le monde.
Coaepkanme NpaKTHYeCKMX  3aHATHI:  BpINOJHEHHWE  IpaMMaTHYECKUX
ynpakHeHui. BolnogHeHre ynpaXHEHU Ha MEepeBOJi C PYCCKOro Ha (hpaHIly3CKUi
U ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTyrieHue ¢ mnpe3eHTanueid Ha (QpaHIly3CKOM




A3bIKE. YCTHBIA NepeBoj, padora B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI IO
teMe. Pabota ¢ Jsekcukoil u TepMmuHOJOrHMEed. AyaupoBaHue. [lemomas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.

[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTus 7-12 (ounoe o0yuenue) / IlpakTuyeckue
3aHATUA Ne4-6 (0UHO-3204HOE 00YyUeHHUE)
Bun npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMma MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHSTUS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kelc-TeXHOJoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJrOTOBKA MPE3eHTaIlk ), MOIyJIbHasE 00pa3oBaTebHAS TEXHOJIOTHSI.
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I'pammaTuka: OOpa3oBaHHe IKEHCKOTO pPOJia M MHOXECTBEHHOTO 4YHCIa
npwiararelbHpIX.  OOpa3oBaHuE  CTENEHEH  CpaBHEHHWS  IpUJIaraTesIbHBIX.
OOpazoBanue u ymoTpeOiienne mpomeamux BpemEén Indicatif: Imparfait, Passé
composé, Plus-que-parfait. CioBooOpa3oBanue.
IMpo6aemarnka odmenus: Les francais, qui sont — ils?
Conepxxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHWE  rpaMMaTHYECKUX
ylpaxHeHu. BrInoHeHne yrnpaKHEeHU Ha TEPEeBOJI C PYCCKOTo Ha (paHIly3CKHit
U C (paHIly3cKOTO Ha pyccKui. BricTymuienue ¢ npeseHTanueid Ha (paHIly3CKOM
A3bIKE. YCTHBIA TepeBoj, pabora B rpymnmnax (auaioru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO
teMe. Pabora ¢ Jiekcukoil W TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
Hrtorosslii TECT IO TEME.
[TponoaKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3anaTus 13-18 (ounoe 00yuenne) / IlpakTnueckune
3aHATHA Ne7-9 (0uHO0-3204HOE 00yYeHue)

Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHuUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa30BaTEIbHAS TEXHOIOTHSI.

Tema 3. L’enseignement superieur en France.
I'pammartuka: Buno-Bpemennsie Gopmsl riarona B rpymme Indicatif: Futur simple
et Futur antérieur. IlpsiMble ¥ KOCBEHHBbIE MECTOMMEHUS-IOMOHEHUS. “en”, “y” —
MECTOMMEHUS U Hapeyusl.
IIpo6iemaTnka o6menus: L’enseignement superieur en France.
Coaep:xkanne MNpaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BpimonHeHWe  rpaMmaTHYeCKHX
ynpakHeHu. BolnogHeHre ynpaXHEHU Ha MEepeBOJl C PYCCKOTO Ha (PpaHIy3CKUI
U ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTyrieHue ¢ npe3eHTanueid Ha (QpaHIly3CKOM




A3bIKE. YCTHBIA NepeBoj, padora B rpymnmnax (auanoru). OTBETh Ha BOIPOCHI IO
teMe. Pabota ¢ Jsekcukoil u TepMmuHOJOrHMEed. AyaupoBaHue. [lemomas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.

[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausitus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [Ipakruyeckue
3anaTusa Nel0-12 (ouHO-3204HOE 00yUeHHE)
Bun npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMma MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHSTUS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kelc-TeXHOJoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJrOTOBKA MPE3EHTallNi ), MOJIyJIbHAsE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.
Tema 4. La cuisine francaise.
I'pammaruka: Henuunsie ¢opmer riaroma: adjectif verbal, participe présent,
gérondif. Yactuunselii (MapTUTUBHBIN) apTHKIb. OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHUSI.
CnoBooOpa3zoBaHue.
IMpodaemaTnka oomenns: La cuisine francaise.
Conepxxanue NPAKTUYECKMX 3aHATHI:  BrImolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
ylpaxHeHu. BeInoHeHre ynpaKHeHU Ha MEPEeBOJI C PYCCKOTo Ha (hpaHIly3CKHit
U C (paHIy3cKOTO Ha pycCKui. BrpIcTyruieHue ¢ npeseHTanueid Ha (paHIy3CKOM
A3bIKE. YCTHBIA TepeBoj, pabora B rpymnmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO
teMe. Pabora ¢ Jiekcukol W TepMmuHOIOrHMen. AyaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
Hrtorosslii TECT IO TEME.
[Tpo10MKUTENBHOCTD OHOTO 3aHIATHUS — 2 Yaca.

2 cemecTp (0uHOe) / 3 cemecTp (0YHO-3204HOE)
IIpakTnuyeckue 3anaTus 1-6 (ouHoe o0yuenue) / [IpakTuyeckne 3aHATUSA
1-3 (0uHO0-32049HO€E 00OYUEeHHE)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHuUE), Kelc-TeXHOJIOorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa30BaTeIbHASI TEXHOJIOTHS.
Tema 5. La famille francaise.
I'pammaTuka: CroxHble OTHOCHTENIbHbIE MecToMMeHHUsl. KocBeHHast peub.
CornacoBanue BpeméH. CioBoOOpa3oBaHue.
IMpobonemaTnka odmenns: La famille francaise.
Coaep:xkanne MNpaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BeimonHeHWe  rpaMmMaTHYeCKHX
ynpakHeHu. BolnogHeHre ynpaxXHEHUM Ha MEepeBOJl C PYCCKOTO Ha (PpaHIy3CKUi
1 ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTymieHHe ¢ mpe3eHTauue Ha (QpaHIy3CKOM
s3bIKe. YCTHBIA mepeBoj, paboTta B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI IO




teMe. Pabotra ¢ Jekcukoil W TepMmuHOJOTHMEH. AyaupoBaHue. [lemoBas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.
[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 7-12 (ounoe o0yuenne) / IlpakTuyeckue
3aHsaTHA 4-6 (04HO-3209HOE 00YVUYEHHE)
Bux npakrtuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(KpyrJiblid CTOJ, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpymmax), UrpoBas 0Opa3oBaTesibHas
TEXHOJIOTHUs (AesoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TexHoiaorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MpEe3eHTAINi ), MOyJIbHAsA 00pa3oBaTesibHast TEXHOJIOTHS.
Tema 6. Le logement en France.
I'pammaruka: [TaccuBHas dbopma. VYka3arenpHble IIpUJIaraTeabHbIE.
CnoBooOpa3zoBaHue.
IMpo6aemaTnka oomenusi: Le logement en France.
ConepxaHue NPaKTHYeCKMX 3aHATHI:  BpInolHEHHWE  rpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHu. BbInoHeHre ynpaKHEHU Ha MEPEeBOJI C PYCCKOTro Ha (hpaHIly3CKHi
U C (paHIly3cKOTr0 Ha pycckuil. BroicTyruieHuwe ¢ npeseHTanuend Ha (paHIy3CKOM
A3bIKE. YCTHBIA TepeBoj, pabora B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI IO
teMe. Pabora ¢ Jekcukol W TepMmuHOIOrMen. AyaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
Nrtorosslii TECT IO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3anaTus 13-18 (ouHoe o0yyenne) / IlpakTHyecKkue
3aHsTHA 7-9 (0YHO-3209HOE 00YVYeHHE)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMmemanHas (gopma MpoBeACHHs] MPAKTHUYECKOTO
3aHATUSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYCHHS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHHUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAsE 00pa3oBaTelIbHAsI TEXHOJIOTHS.
Tema 7. Traditions et costumes francaises.
I'pammaruka:  Conditionnel.  VYcioBHoe  Hakionenue.  [lpursokaTenbHBIC
Mectonmenus. CroBooOpa3oBaHue.
IIpobaemaTnka odmenus: Traditions et costumes francaises.
Conep:xanue mNpPaKTHYeCKUX 3aHATHMH:  BeimonHeHWe  rpaMMaTHYeCKHX
ynpakxHeHu. BolnoaHeHre ynpaXXHEHU Ha MEepeBOJl C PYCCKOTO Ha (PpaHIy3CKUI
U ¢ (ppaHiy3ckoro Ha pycckuil. BeicTyriieHue ¢ mpe3eHTanueid Ha QpaHIly3CKOM
s3bIKe. YCTHBIA mepeBoj, paboTa B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI IO
teme. Paborta c sekcukoil u TepmuHoiorueu. AyaupoBanue. JlenoBas wurpa.
Htorosslii TECT IO TEME.
[TpoIOKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHSA — 2 Yaca.




IIpakTuyeckue 3ausaTus 19-24 (ounoe odyuenue) / [Ipakruyeckue
3aHsTHA 10-12 (04HO0-3204H0€E 00VUEeHHE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemaHHas gopMa MPOBENECHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHITHSL.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOy4YEHHUS
(Kpyryblii CTOJN, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpylax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (AeloBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoiorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTaINi ), MOAYyIbHas 00pa3oBaTesibHasi TEXHOJIOTHS.
Tema 8. Les gens illustres de la France.
I'pammaTtuka: CocnaratensHoe HakioHeHue. Subjonctif. CioooOpa3oBanue.
IMpo6aemarnka oomenusi: Les gens illustres de la France.
Coaep:kaHue NpPaKTHYeCKHX 3aHATHH:  BpInojgHeHHe  rpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHu. BelnoHeHre ynpaKHEHUN Ha MEPEeBOJI C PYCCKOTo Ha (hpaHIly3CKHi
U C (paHIly3CKOTO Ha pycckui. BoicTyruieHue ¢ mpeseHTanuend Ha (paHIy3CKOM
A3bIKE. YCTHBIA TepeBoji, pabora B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO
teMe. Pabora ¢ Jsekcukoil W TepMmuHOIOrHMeH. AyaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
HroroBeiii TeCT 1O TEME.
[Ipoa0KUTENBHOCTD OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

3 cemecTp (04HOE)
IIpakTnyeckue 3ansaTus 1-6
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUA.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyliax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (ZIeJI0Basi Urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBareibHAs TEXHOJOTHsS (TMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAs 00pa30BaTeNbHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 9. VVoyage, voyage.
I'pammaTtuka: Buno-BpemenHbie GOpMBI TJIarojia B ICMCTBUTEILHOM 3aJioTe. THIIBI
BOIIPOCHUTENBHBIX PENI0KEHUMN.
IIpo6iemaTnka o6menus: Voyage.
Conepxxanue  NPaAKTHYECKHMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
ynpakHeHu. BolnoaHeHrne ynpaXXHEHU Ha MepeBOJl C PYCCKOTO Ha (PpaHIy3CKUI
1 ¢ ¢GpaHIly3CKOTO Ha pyCCKWidl. BwIicTyruieHMe ¢ mpe3eHTanuei Ha (hpaHIly3CKOM
sa3bIKe. YCTHBIA mepeBojl, paboTa B rpymnmnax (auanoru). OTBETbl HA BOMPOCHI MO
TeMe. Pabotra ¢ JiekcMKOM W TepMHUHOJOrMed. AyaupoBaHue. [lenmoBas wurpa.
Hrtorosslii TECT IO TEME.
[Tpo10KUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckoe 3ausaTue 7-12
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemandas ¢opMa MpOBEASHUS MPAKTHYECKOTO
3aHITUSL.




OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHONOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOy4YeHHS
(Kpyrublii CTOJ, MO3rOBOM IITYpM, paboTa B rpylax), UrpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7|e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kehc-TeXHOJoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (IOJATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyIbHAsA 00pa3oBaTesibHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 10. Villes de France.
I'pammaTuka: Mecroumenus en u 'y. OTHOCUTEIBLHBIE MECTOMMEHUS qui, que, dont,
ou.
IMpo6aemarnka oomenus: Villes de France.
Conepxanue NPAKTUYECKUMX 3aHATHI:  BeImolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHu. BrIloaHeHne ynpakHEHU Ha MEePeBOJI ¢ PYCCKOTO Ha (PpaHITy3CKUit
U ¢ (paHIy3CKOro Ha pycckuil. BeicTyrmuieHue ¢ mpeseHTanueid Ha (ppaHIly3cKoM
s3bIKe. YCTHBIA MepeBoj, paboTa B rpymnmax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI IO
teMe. Pabora ¢ Jsiekcukoil W TepMmuHOIOTHMeH. AynaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
HroroBeiii TeCT 1O TEME.
[Tpo10MKUTETLHOCTH OHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3ansaTe 13-18

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBECHUs] TTPAKTUUECKOTO
3aHATHS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHUBHBIX METOJ0B OOyUYeHHUs
(KpyrJIbIi CTOJ, MO3TrOBOM MITYpM, paboTa B rpymmax), urpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHUs (JesoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (TMMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3eHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeNbHAst TEXHOJIOTHS.

Tema 11. Quand on est jeune.
I'pammatruka: CornacoBanue BpeMEH. KocBennas peusb. HeomnpenenéHubie
MECTOMMEHHS U IPUIaraTeibHbIE.
Ipodaemaruka odmenunsi: Quand on est jeune.
Conepxxanue NpPaKTHYeCKMX  3aHATHi:  BpinolHeHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpakHEeHUW. BhITIOIHeHNEe yIpa)KHEHU Ha TIEPEeBOJI C PYCCKOTo Ha (hpaHITy3CKHiA
1 ¢ ¢GpaHIly3CKOTO Ha pyccKuil. BrIcTyruieHue ¢ mpes3eHTanuei Ha (paHIly3CKOM
s3bIKE. YCTHBIA TepeBoi, pabora B rpymnmax (auaigoru). OTBETh Ha BOIPOCHI IO
teme. PabGora ¢ nekcukoil u TepMuHoOJIOTHEH. AyaupoBanme. [lenoBas wurpa.
Htorosslii TECT IO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansaTus 19-24

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CmemanHas (GopMa MpPOBEICHUS] MPAKTUYECKOTO
3aHSTUS.

Oo0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMM: TEXHONOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYy4YEHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([IeJoBasi Uurpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoyaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTALINI ), MOyJIbHAsA 00pa30BaTeibHAs TEXHOJIOTHSI.




Tema 12. Nouvelles technologies.
I'pammaTuka: Bpemennele (opMbl cTpagaTenbHOro 3aiora. Forme passive.
VYnorpebnenre HeMMYHBIX (OPM riaroia. YKazareJabHble MECTOUMEHHS.
IMpo6aemaruka o6menusi: Nouvelles technologies.
Conepxanue NPaKTHYECKHMX 3aHATHI:  BpINONHEHHME  rpaMMAaTHYECKUX
ynpaxHeHu. BblnojiHeHre ynpaKHEHU Ha NMEPEeBOJI ¢ PYCCKOro Ha (hpaHIly3CKHil
1 ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTyrmieHnue ¢ npeseHTanueld Ha (ppaHIly3cKoMm
A3bIKE. YCTHBIA NepeBoj, pabdora B rpynmax (auanoru). OTBeThl Ha BOMPOCHI 1O
TeMe. Pabota ¢ Jiekcukoil W TepMuHOJIOrHMEH. AyaupoBaHue. [lemoBas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.
[TpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

4 cemecTp (04HOE)
IIpakTHyeckue 3ausaTus 1-6
Bua npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeICHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHSTHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHuUE), KeWCc-TeXHOJOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTAINi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTesibHas TEXHOJIOTHS.
Tema 13. Projet d’avenir.
I'pammaruka: CocrnaratensHoe  Hakiaonenue.  Subjonctif.  MuduauTHBHOE
npeuioxkenne. Proposition infinitive.
IMpodaemaTnka odomenns: Projet d’avenir,
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHUuH. BeIToTHeHne ypakHEHUH Ha MEPEeBOJI ¢ PYCCKOTO Ha (PpaHITy3CKHit
U ¢ (paHIy3CKOTO Ha pycCKuil. BricTymieHue ¢ mpeseHTanueld Ha (ppaHITy3cKOM
s3bIKe. YCTHBIM MepeBoj, padoTta B rpymnmax (auaigorn). OTBEThI Ha BOIPOCHI IO
teMe. Pabora ¢ Jiekcukoil ®W TepMmHuHOJIOTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
Htorosslii TECT IO TEME.
[Tpo10MKUTENBHOCTD OHOTO 3aHITHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansaTus 7/-12

Bua npakrtuyeckoro 3ansitusi: CMmemanHas gopMa MPOBENCHUS MPAKTHUECKOTO
3aHSTUS.
Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTMM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (Je0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHuUE), Kehc-TeXHOJOorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeinbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAsA 00pa30BaTe/ibHAs TEXHOJIOTHSI.

Tema 14. La construction européenne.
I'pammaTuka: Unpunutus. Hennunsie popmbl riarona.
IMpobdaemaTuka odmenus: La construction européenne.




Conepxanue  NPaKTHYECKMX 3aHATH:  BpINOJHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaKHEHUW. BbINoIHEHWEe yIpa)KHEHUI Ha MEpeBOJl ¢ PYCCKOIro Ha (hpaHIly3CKHil
1 ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTyrmieHue ¢ mpe3eHTanued Ha QpaHIly3CKoM
A3bIKE. YCTHBIA NepeBoj, pabora B rpymnmnax (auaigoru). OTBETbl Ha BOMPOCHI 1O
TeMe. Pabota ¢ Jiekcukoil W TepMHuHOJIOTHMEH. AyaupoBaHue. [lemoBas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.

[IpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTuyeckue 3ansaTus 13-18

Bua npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHSTHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyrablii CTOJ, MO3TOBOM IMITYpM, paboTa B TpyIax), urpoBas oOpasoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7le]oBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHue), Kehc-TeXHOJOoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOrMs (IOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOIyJIbHasE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 15. L>économie de la France
I'pammaTtuka: TloBTopeHune  ymoTpeOsieHUs  YCIOBHOTO  HAKJIOHEHUS U
yroTpeOieHre BpeMEH mociie “si”.
IpodaemaTnka odomenns: L’économie de la France.
Conepxxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHWE  rpaMMaTHYECKUX
ylpaxHeHu. BrInoHeHne yrnpaKHEeHU Ha TEPEeBOJI C PYCCKOTo Ha (paHIly3CKHit
U C (paHIly3cKOTO Ha pyccKui. BricTymuienue ¢ npeseHTanueid Ha (paHIly3CKOM
A3bIKE. YCTHBIA TepeBoj, pabora B rpymnmnax (auaioru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO
teMe. Pabora ¢ Jiekcukoil W TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa.
Hrtorosslii TECT IO TEME.
[TponoaKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3ansaTus 19-24

Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYyUYCHMS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas oOpa3oBaTelIbHAS
TEXHOJIOTHS (Ze0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHHUE), KeWC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA TIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAsE 00pa30oBaTeIbHASI TEXHOJIOTHS.

Tema 16. Ma future profession.
I'pammartuka: [loBTOpeHne cociiaratenbHOr0 HaKJIOHEHUS .
IMpob6aemaruka odmenusi: Choix de profession. Je suis économiste. Au marché de
travail. Emploi. Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu. Passer
I’entretien d’embauche.
Coaep:xkanne MNpaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BeimonHeHWe  rpaMmMaTHYeCKHX
ynpakHeHu. BolnogHeHre ynpaxXHEHUM Ha MEepeBOJl C PYCCKOTO Ha (PpaHIy3CKUi
U ¢ (paHIy3cKOro Ha pycckuil. BeicTyrieHue ¢ mnpe3eHTanueid Ha QpaHIly3CKOM
s3bIKe. YCTHBIA mepeBoj, paboTta B rpymnmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI IO




teMme. Pabotra ¢ Jsexcukol W TepmuHoIoruen. AyaupoBaHue. JlemoBas wurpa.
Hroroseiii TeCT 1O TEME.
[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

2.3 Hemenkui fA3bIK

1 cemecTp (04HO€) / 2 cemecTp (04HO-3204HOE)
IIpakTHyeckue 3anATus 1-4 (0uHoe o0yuenne) / [IpakTnyeckue 3aHATHS
1-2 (0uHO0-32049HO€E O0OVUEHHE)
Bun npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMma MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHSTHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7ie]oBasi urpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Keuc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHsS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJTOTOBKA MPE3EHTaIN ), MOIyJIbHasE 00pa30oBaTelIbHAS TEXHOJIOTHS.
Tema 1. Mein Studium.

I'pammaTtuka: BpemeHnHble (OpMBI Ij1aroja B akTHBE W naccuBe. MIHQUHUTHBHBIC
rpynnsl 1 060poThl. CriocoObI BRIpaXEHUsI U3BUHEHUS, TPOCHOBI, OJIaroJapHOCTH.
Ipodaemarnka odmenns: Mein Studium.
Coaep:kaHue NpPaKTUYeCKHX 3aHATHH:  BpImomHeHHe  rpaMMaTHYECKUX
ylpakxHeHu. BpiogHeHne ynpaxHeHH Ha TepeBo/] ¢ PYCCKOr0 HA HEMEIKUM U C
HEMEIKOTO0 Ha pycCKui. BhICTymileHHe ¢ mpe3eHTalnueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYcerHbiii nepeBon, padota B rpynmnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukodi u TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT 10 TEME.
[IpoaomKUTETLHOCTh OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3aHATHS 5-8 (0uHOe o0yueHue) / [IpakTHyeckue 3aHATHS
3-4 (0uHO0-3204HOE 00YYeHHE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHHUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAst 00pa30BaTEIbHAS TEXHOIOTHSI.
Tema 2. Das Leben der Studenten.

I'pammaTuka: CteneHu cpaBHEHUS MpUilaraTesibHbIX U IPUYACTHUH.
IMpobaemaTnka odmenusi: Das Leben der Studenten.
Conep:xanue mNpPaKTHYeCKUX 3aHATHMH:  BeimonHeHWe  rpaMMaTHYeCKHX
yIpaXxHEHUH. BeINoIHEHNE yIpaKHEHUH Ha MEPEBOJI ¢ PYCCKOr0 HA HEMELKHUN U C
HEMEIIKOTO Ha PYCCKHH. BBICTYymJIEHME C MNpe3eHTalMeld Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYerubit nepeBosa, paborta B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.




Pabota ¢ nekcukoil u TepMmuHonorueid. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiii
TECT 110 TEME.
[TpoaoKUTENBHOCTH OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 9-12 (ounoe odyuenue) / IlpakTuyeckue
3aHATHA 5-6 (04HO-3209HO€E 00YVUEeHHE)
Bua npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas Gopma MpoBEICHUS] MPAKTUUECKOTO
3aHSTUS.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B TpyIax), urpoas oOpazoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (AesoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayJupoBaHue), Kelc-TexHoiaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAas TEXHOJOTrHs (TIOATOTOBKA IMPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MpEe3eHTAINi ), MOyJIbHAsA 00pa3oBaTesibHast TEXHOJIOTHS.
Tema 3. Hochschulbildung in Deutschland.
I'pammaTuka: Mopanbnapie riarosibl. CkJIoHEHHWE mpwiiaratelbHbIX. CrocoObl
BBIPKCHUS TIPUBETCTBUS, MPOIIAHUs, 3HAKOMCTRBA.
Ipo6aemaruka oomenusi: Hochschulbildung in Deutschland.
Conepxanue NPAKTUYECKMX 3aHATHI:  BhImolHEHHWE  rpaMMaTHYECKUX
ynpaXxHeHUH. BeInoiHEHNE yIIpa)KHEHHU Ha MEePeBO/l C PYCCKOT0 HA HEMELKUN U C
HEMEIIKOTO Ha pycCKHi. BpICTyIieHHMe ¢ mpe3eHTalnuel Ha HEeMEIIKOM SI3bIKE.
VYcrHblii nepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabora ¢ nmekcukodt u TepMmuHOJIOTHEH. AyaupoBaHue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT I10 TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTnuyeckue 3anaTus 13-16 (ounoe 00yuenne) / IllpakTnueckue
3aHsATHS 7-8 (04HO-3209H0€E 00YVUeHHE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS aKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYCHHS
(KpyTJIBIA CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyIiax), UTpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHHUE), KeHC-TEXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAs 00pa30BaTEIbHAS TEXHOIOTHSI.
Tema 4. Hochschulen in Deutschland.
I'pammartuka: [Ipemioru. I'narossl ¢ yrpaBieHueM.
Ipobaemarnka odmennsi: Hochschulen in Deutschland.
Conep:xanue mNpPaKTHYeCKUX 3aHATHMH:  BeimonHeHWe  rpaMMaTHYeCKHX
yIpaXxHEHUH. BpINoJIHEHNE yIIpaKHEHUN Ha MEPEBOJ C PYCCKOrO HA HEMEIKUM U C
HEMEIIKOTO Ha PYCCKHH. BBICTYyIJIEHME C MNpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
VYerublt nepeBoa, paborta B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nekcukoil u TepMmuHosiorued. AynupoBanue. JlemoBas urpa. Utorossiit
TECT MO TEME.
[Tpo1OKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.




IIpakTuyeckue 3ausitus 17-20 (ounoe ooyuenue) / [lpakruyeckue
3aHsaTHA 9-10 (0uH0-3204HOE 00yUYeHHE)

Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemaHHas gopMa MPOBENECHUS MPAKTHYECKOTO
3aHSTHSL.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyrublii CTON, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTebHas
TEXHOJIOTHUs (AesoBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJupoBaHHe), Keilc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHs (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NPE3eHTAIMi ), MOyJIbHas 00pa3oBaTesibHAsl TEXHOJIOTHS.

Tema 5. Das Studentenleben in Deutschland.
I'pammaTuka: MonanbHble KOHCTPYKUMU. BoipakeHre BpeMeHH.
IMpo6aemarnka odmenusi: Das Studentenleben in Deutschland.
Coaep:kaHue NPaKTUYeCKHX 3aHATHH:  BpInojgHeHHe  rpaMMaTHYECKUX
ylpakxHeHUu. BpinogHeHue ynpakHeHU Ha epeBo]] ¢ PYCCKOro Ha HEMEIKUN U ¢
HEMEIKOTO0 Ha pyccKui. BhICTymileHHe ¢ mpe3eHTalueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYcerbiii nepeBon, padota B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nekcukoil u TepMmuHoioruend. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiit
TECT 1O TEME.
[Ipoa0KUTENBHOCTD OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3anaTus 21-24 (ouHoe o0yyenne) / IllpakTnueckue
3aHsTHs 11-12 (0uHO-3209HO0E 00VIYeHHE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMmenianHas gopma MpoBeleHHs] MPaKTHUYECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHUBHBIX METOJO0B OOyUYeHHUS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyliax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (ZIeJI0Basi urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOIHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAs 00pa30BaTebHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 6. Das Budget der Studenten.
I'pammatuka: CrnoxHomogunHeHHbIe mpenaoxkeHus. Coro3Hble B OECCOIO3HBIC
MPUIATOYHBIC MTPEAJIOKESHUS JOMOHeHNsI. YUCIUTENbHbBIE: APOOHBIC, IIETbIC.
IIpobaemaTuka odmenusi: Das Budget der Studenten.
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHeHWEe  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BrINoJIHEHNE yIIpaXHEHUN Ha IIEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELIKUN U C
HEMEIIKOTO Ha PYCCKHH. BBICTyIUIEeHHE C TNpe3eHTaluMel Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYerHbll nepeBoa, paborta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nekcukoil u tepMmuHosoruei. AyaupoBanue. [lenoBas urpa. Utorossiit
TECT MO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTh OTHOTO 3AHATHUS — 2 Yaca.

2 cemecTp (0ouHOE) / 3 cemecTp (OUHO-3209HOE)
IpakTuueckue 3auaTusda 1-4 (ounoe oovuenue) / [lIpakTuyeckue 3aHATHSA
1-2 (0o4HO-3204HOE 00YUeHHE)




Bux npakrtuyeckoro 3ansitusi: CMemaHHas gopMa MpPOBEAECHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHSTHSL.

OOpa3oBaTesibHbIC TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUs
(Kpyruiblid CTOJ, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeiabHas
TEXHOJIOTHUs (AeloBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJupoBaHHe), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUs (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAMi), MOJIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUSI.

Tema 7. Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.
I'pammaTuka: OO0ocoOsieHHbIE 00O0POTHI, COKO3bl MPHUAATOYHBIX MPEAJIOKEHHH,
JOTIIOJTHEHUM.

IMpo6aemaTnka oomenus: Internationale Studierende an deutschen Hochschulen.
Coaep:kaHue NPaKTUYeCKHX 3aHATHI:  BpInojgHeHHe  rpaMMaTHYECKUX
ylpakxHeHUu. BpinogHeHue ynpakxHeHU Ha MepeBo/]] ¢ PYCCKOro Ha HEMEIKUN U ¢
HEMEIKOr0 Ha pycckui. BhICTymiieHHe ¢ mNpe3eHTalueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYcerbiii nepeBon, padota B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepmuHonoruend. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiii
TECT 10 TEME.

[Ipoa0IKUTENBHOCTD OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3aHsaTus 5-8 (0uHoe 00yuenue) / IlpakTnyeckne 3aHATUSA
3-4 (0uHO0-3204HOE 00YYeHHUE)
Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMmemianHas (opma MpoBeleHHs] MPaKTHUYECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHBHBIX METOJ0B OOyUYeHHUS
(KpyrJIbIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyImmax), urpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHsS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAs 00pa30BaTebHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 8. Der DAAD.

I'pammaTuka: Buabl npuaaTtouyHbIX NPEIJIOKEHUN: ONPENCIUTEbHBIC, YCIOBHBIE.
[IpuyacTHbie 00OPOTHI.
IIpodaemaruka odomenusi: Der DAAD.
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BrINoJIHEHNE yIIpaXKHEHUM Ha IIEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELIKUM U C
HEMEIIKOTO Ha pPYCCKHH. BBICTYIJIEHME C Mpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
VYerHpli nepeBoa, pabdota B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOMPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit m TepMuHOIOoTHEH. AyaupoBanue. [lemoBas wurpa. MToroBsrii
TECT MO TEME.
[TpoIOMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IpakTudyeckue 3aHaTus 9-12 (ounoe ooyuenue) / lIpakTnueckue
3aHATUA 5-6 (04HO0-3204HOE 00VUYene)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemandas ¢opMa MpOBEASHUS MPAKTHYECKOTO
3aHITUSL.




OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHMS AaKTHUBHBIX METOJOB OOy4YEHUS
(Kpyrublii CTOJ, MO3rOBOM IITYpM, paboTa B rpylax), UrpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (AeoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayJlupoBaHueE), Keiic-TexHoiaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NPE3eHTAIMI ), MOIyJIbHAs 00pa3oBaTesibHasi TEXHOJIOTHS.

Tema 9. Ein soziokulturelles Portrat Deutschlands. Geographische Lage.

Wetter, Klima.

I'pammaruka: Ilpuuyactue |. Ilpuuactue | ¢ «zZU» B poaM MAaCCUBHOTO
JOJIKEHCTBOBAHUS, BO3MOKHOCTH.
IMpo6aemaTnka obmenusi: Ein  soziokulturelles  Portrat  Deutschlands.
Geographische Lage. Wetter, Klima.
Coaep:kaHue NpPaKTUYeCKHX 3aHATHH:  BpInogHeHWe  rpaMMaTHYECKUX
ylpaKHeHU. BpinosHeHue ynpaxHeHU Ha IepeBo]] C PyCCKOro Ha HEMEIKUN U C
HEMEIKOr0 Ha pycckui. BhICTymiieHHe ¢ mNpe3eHTalueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
VYcerbiii nepeBon, padota B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nekcukoil u TepMmunHosiorued. AyaupoBanue. Jlemosas urpa. Utorosbrit
TECT 10 TEME.
[Ipoa0IKUTENBHOCTD OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTus 13-16 (ounoe odyuenue) / IlIpakTuyeckmne
3aHATHA 7-8 (04HO-3209HOE 00YVYeHHE)
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHBHBIX METOJ0B OOyUYeHHUS
(KpyrJIbIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyImmax), urpoBas oOpazoBaTeibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBareibHas TEXHOJOTHsS (TMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAs 00pa30BaTebHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 10. Geschichte Deutschlands.
I'pammaTuka: Pa3genurenbHbiil TeHUTUB. [Ipenyioru ¢ reHUTUBOM.
IpobaemaTnka odmenus: Geschichte Deutschlands.
ConepxxaHue NpPaKTHYeCKMX  3aHATHI:  BpInolHeHHWEe  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BpINoJIHEHNE yIIpaKHEHUN Ha IIEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELIKUM U C
HEMEIIKOTO Ha pPYCCKHH. BBICTYIJIEHME C Mpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
YcrHbiii nepeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit m TepmuHONornen. AyaupoBanue. [lenoBas urpa. MTorossrii
TECT MO TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus 17-20 (ouHoe o0yueHue) / IlpakTHUECKHE
3ausgTus 9-10 (o4yHO-3204HOE 00YUYEHHE)
Bua npaktudeckoro 3anatusi: CmemanHas ¢hopMa IPOBEACHHUS MPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTMM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas




TEXHOJIOTHUs (AesoBas Urpa, poJieBasl Urpa, ayJupoBaHUe), Keilic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUSA (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NPE3EHTAIMI ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeIbHAsl TEXHOJIOTHS.

Tema 11. Das politische System Deutschlands.
I'pammaTuka: CkiOHEHUE TpUIIaraTelbHbIX (IOBTOPEHUE).
IMpodaemaTnka odmenusi: Das politische System Deutschlands.
Conepxanue  NPaKTHYECKHMX  3aHATHI:  BpINONHEHHME  rpaMMAaTHYECKUX
yIpaXxHEHU!. BBINOIHEHNE yIIpa)XKHEHUN Ha NIEPEBOJ ¢ PYCCKOI0 HA HEMELIKUN U C
HEMEIKOTO0 Ha PYCCKMH. BBICTYIJIEHHME C MpPE3CHTAllMEd HAa HEMELKOM S3BIKE.
VYcerHblii nepeBon, paborta B rpynnax (auanoru). OTBEThl Ha BOINPOCHI IO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiii
TECT I10 TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3ausiTus 21-24 (ounoe odyuenue) / IllpakTudyeckne
3ansaTus 11-12 (04H0-3209HO0E 00YUEHME)

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHS.

OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTEIbHAS
TEXHOJIOTHUs (JeoBas Urpa, pojieBas Urpa, ayIupoBaHue), Keiic-TexHomorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarTelbHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTAIlNi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeNibHas TEXHOJIOTHS.

Tema 12. Geschichte des deutschen Regierungssystems.
I'pammaTuka: @opmbl pacnpocTpaHEHHOro omnpeaeneHus. [lpunarartenbHble B
3HAYEHUH CYIIECTBUTEIbHBIX.

IIpooaemaruka odmenusi: Geschichte des deutschen Regierungssystems.
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BhINoIHEHNE yIIpa>KHEHUH HA MEPEBOJ C PYCCKOr0 HA HEMELKHUHN U C
HEMEILIKOr0 Ha PYCCKUM. BBICTymuieHHE € Tpe3eHTaUMed Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcrHbiii epeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit u TepmuHONorMen. AyaupoBanue. [lenoBas urpa. MTorossrii
TECT MO TEME.

[Tpo10MKUTENBHOCTH OAHOTO 3aHITHUS — 2 Yaca.

3 cemecTp (04HOE)
IlpakTHyeckue 3ansaTus 1-4

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CmemanHas (opMa MpPOBEICHUS] MPAKTUYECKOTO
3aHSTUS.

Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTMU: TEXHOJOTUS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHMS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([IeJoBasi Uurpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTALINI ), MOyJIbHAsA 00pa30BaTeibHAs TEXHOJIOTHSI.

Tema 13. Bundeslander der Deutschland.




I'pammaTuka: Hapeuuss Bpemenu, oOpa3a neiictBus, mecta. Hapeuns oOpaza
NEUCTBHS C JATUBOM U aKKYJATUBOM.

IIpo6aemaruka odmenusi: Bundeslander der Deutschland.

Conepxxanue  NPaKTHYECKHMX  3aHATHI:  BpINOJHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHEHUH. BbINOIHEHNE yIIpa)XKHEHUH Ha NIEPEBOJ ¢ PYCCKOr0 HA HEMELIKUN U C
HEMEIKOTO0 Ha PYCCKMH. BBICTYIJIEHME C MpPE3CHTAllMEd HAa HEMELKOM S3BIKE.
VYcerublii nepeBon, pabota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. MTorossiii
TECT 110 TEME.

[TpoIOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUSA — 2 Yaca.

[IpakTHYecKkue 3aHATHS 5-8

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TTPAKTUUECKOTO
3aHSTHS.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTrHMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IMITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTEIbHAs
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHueE), Kehc-TeXHOJOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
MOJTOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOIyJIbHasE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 14. Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.
I'pammaruka: Ilpemsiorn ¢ akkyaaTuBoM, aaTuBoM. llpemsmorm ¢ gaTuBoM u
AKKy/JIaTUBOM.
Ipooaemaruka odmenus: Berlin ist die Hauptstadt Deutschlands.
Conepxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInoliHEHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BeINONHEHNE YIIpaKHEHH Ha MEPEBOJ] C PyCCKOI0 Ha HEMEIKHUI U C
HEMEILIKOr0 Ha PYCCKUM. BBICTyIuieHHE € Tpe3cHTalMed Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcerHbiii nepeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
Pabora ¢ nmekcukoii u TepMmmHONIOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT IO TEME.
[Tpo10MKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3ansaTus 9-12

Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.
Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYyUYCHMS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHS (Je0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHueE), Kehc-TeXHOJorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeinbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAsE 00pa30oBaTeIbHASI TEXHOJIOTHS.

Tema 15. Sehenswiurdigkeiten in Deutschland.
I'pammaTuka: Heonpenenenueie MECTOUMEHUSI. OyHKIUA 3aMelleHUS
CYILIECTBUTEIBHOT0. MeCTOMMEHUE B POJIM MOJJICKAIIETO U JTOTIOJHEHHUS.
IpobaemaTnka odmenus: Sehenswirdigkeiten in Deutschland
Coaep:xkanue MNpaKTHYeCKUX  3aHATHH:  BpimonHeHWe  rpaMmaTHYeCKHX
yIpaXxHEHUU. BeINoJIHEHNE yIpaKHEHUN Ha MEPEBOJI ¢ PYCCKOr0 HA HEMELIKHUMN U C




HEMEILKOTO0 Ha pPYCCKUH. BBICTYyIJIEHME C MpPE3CHTAllMEd HAa HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblii nepeBon, pabota B rpynnax (auamoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI IO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoiorued. AyaupoBanue. JlenoBass urpa. torosbiit
TECT 110 TEME.

[IpoKOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3anaTus 13-16

Bun npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMma MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYeHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IITypM, paboTa B TpyIax), UurpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Kelc-TeXHOJoTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUsS (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA MPE3EHTaIINi), MOJIyJIbHAsE 00pa3oBaTebHasl TEXHOJIOTUSI.

Tema 16. Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.
I'pammaTuka: CyOcranTuBanus ”HOUHUTUBOB, IPUYACTUN U MPUJIATaTEIbHBIX.
IMpo6aemarnka oomenusi: Die deutsche Sprache und ihre Dialekte.
Conep:xkanme TNpPaKTHYeCKUX 3aHATHH:  BemonHeHWe  rpaMMaTUYECKUX
yIpaxHeHUH. BeINoJIHEHUE yIpaXXHEHUH Ha NEPEBOJI C PyCCKOr0 HA HEMELKUM U ¢
HEMEIKOTO Ha pPYycCKuil. BBICTymiieHHE C Mpe3eHTalueld Ha HEMELKOM S3bIKE.
VYcrHblii nepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nmekcukoit u TepmuHosoruei. AynupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT I10 TEME.
[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnuyeckue 3angaTus 17-20

Bux npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUYECKOTO
3aHATUSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOrMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(KpyTJIbIf CTOJ, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyIiax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS ([e0Basi urpa, pojieBas Urpa, ayaupoBaHuUE), KehC-TEXHOJIOTus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTenbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTALNI ), MOAYJIbHAsA 00pa30BaTe/ibHAs TEXHOJIOTUSI.

Tema 17. Die deutsche Mentalitat.
I'pammaTuka: [naronsl ¢ OTHAENSEMBIMM M HEOTIEIAEMBIMH MPHCTaBKAMMU.
3HaueHue MTPUCTABOK.
IIpobaemaTrnka odmenns: Die deutsche Mentalitat.
Conep:xanue mNpPaKTHYeCKUX 3aHATHMH:  BeimonHeHWe  rpaMMaTHYeCKHX
yIpaXHEHUH. BhINoIHEHNE yIIpaXHEHUN Ha NIEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELKHUM U C
HEMEIIKOTO Ha PYCCKHH. BBICTYyIJIEHME C MNpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
VYerublt nepeBoa, paborta B rpynmax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PabGora ¢ nekcukoi u TepmuHosuoruei. AynupoBanue. JlemoBas urpa. Utorossiit
TECT MO TEME.
[Tpo1OKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.




IIpakTHyeckue 3ansaTus 21-24

Bun npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (opMa MpOBEAEHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHUSL.
Oo0pa3oBaTesibHbIe TEXHOJOrMH: TEXHOIOTHS AaKTHUBHBIX METOJOB OOYYCHHS
(Kpyrublii CTOJN, MO3rOBOM MITYpM, paboTa B rpyIax), UrpoBas oOpa3zoBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUs (AeoBas Urpa, poJjieBasl Urpa, ayJupoBaHHe), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHs (TIOArOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NPE3EHTAlUi), MOyJIbHAst 00pa3oBaTelIbHAsI TEXHOJIOTHSL.

Tema 18. Die Mal3 Medien.
I'pammartuka: Ilpumarodnble  MpenyioXeHWs  CIEACTBUSA.  MopanbHble |
YCTYNUTENbHBIC MTPETI0KEHUSI.
IMpobaemarnka oomenns: Die Mall Medien.
Conep:xaHue MNPaKTHYECKHX 3aHATHH:  BrImomHeHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHeHUH. BeIMoHeHne ynpakKHEHU Ha MEepeBOJl C PYCCKOTO HAa HEMELIKHH U ¢
HEMEIKOTO0 Ha pyccKui. BhICTymileHHe ¢ mpe3eHTalueil Ha HEMEIKOM S3bIKE.
YcTHBIN TIepeBoj, paborta B rpymmax (auanoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nekcukoil u TepMmuHoioruend. AyaupoBanue. [lenosas urpa. MTorossiit
TECT 1O TEME.
[Ipoa0KUTENBHOCTD OHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

4 cemecTp (04HOE)
IIpakTHyeckue 3ansaTus 1-4
Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHUS MPAKTHUECKOTO
3aHATUA.
OOpa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AaKTHUBHBIX METOJO0B OOyUYeHHUS
(KpyTJIBIf CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B rpyliax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHS (ZIeJI0Basi urpa, pojieBasi Urpa, ayJupoBaHue), Kehuc-TexHonorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHAs TEXHOJOTHWsS (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA MPE3EHTAIIN ), MOyJIbHAs 00pa30BaTebHAs TEXHOJIOTHS.
Tema 19. Probleme der deutschen Jugend.
I'pammaTuka: BonpocurtenbHble MPEIOKEHHS B KAUECTBE TPUAATOUYHBIX.
IIpobaemaTnka odmenusi: Probleme der deutschen Jugend.
ConepxxaHue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHeHHWE  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BrINoJIHEHNE yIIpaXKHEHUM Ha IIEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELIKUM U C
HEMEIIKOTO Ha pPYCCKHH. BBICTYIJIEHME C Mpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
VYerHbll nepeBos, pabdorta B rpynmnax (auanoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit m TepmuHONorHMel. AyaupoBanue. [lenoBas wurpa. MTorossrii
TECT MO TEME.
[TpoIOMKUTENBHOCTh OTHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

[IpakTHyeckue 3aHaTHA 5-8
Bua npaktudeckoro 3anatusi: Cmemandas ¢opMa MpoBEASHUS MPAKTUYECKOTO
3aHATHSL.
Oo0pa3oBaTesibHble TEXHOJOTMM: TEXHOJOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOYy4YCHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas




TEXHOJIOTHUs (AesoBas Urpa, poJieBasl Urpa, ayJupoBaHUe), Keilic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHUSA (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATrOTOBKA NPE3EHTAMI), MOyJIbHAs 00pa30oBaTe/IbHAsl TEXHOJIOTHSL.

Tema 20. Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.
I'pammaruka: IlaccuB — crpagarenbHbid  3anor. IlaccuB ¢ MOJanbHBIMU
rnaronamu. Ilaccus.

IMpodaemarnka odomenusi: Deutsche Wirtschaft im Zeitalter der Globalisierung.
Conepxanue  NPaKTHYECKHMX 3aHATHI:  BpINOJHEHHME  rpaMMAaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BbINOIHEHNE yIpa)XKHEHUN Ha NIEPEBOJ ¢ PYCCKOI0 HA HEMELIKUN U C
HEMEILIKOTO Ha pYCCKUH. BBICTyIIEHME € Npe3eHTaluel Ha HEMEIKOM SI3BIKE.
VYcerHblii nepeBon, padota B rpynnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. [lenosas urpa. HMTorossiii
TECT I10 TEME.

[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3ausaTus 9-12

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TPAKTUUECKOTO
3aHATHS.

OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM MITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTEIbHAS
TEXHOJIOTHUs (JeoBas Urpa, pojieBasl Urpa, ayaJupoBaHue), Kelc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBarTelbHAs TEXHOJOTHs (MOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOJICOTOBKA Mpe3eHTAIlNi ), MOyJIbHAs 00pa3oBaTeNibHas TEXHOJIOTHS.

Tema 21. Wirtschaftliche Entwicklung der neuen 6stlichen Bundeslander.
I'pammaTuka: CocnaraTenbHOe HakJOHEHHE, 00pa3oBaHue (HOPM HACTOSIIETO U
IPOLLIEIIIEr0 BPEMEHHU.

IIpooaemaTuka o6menusi: Wirtschaftliche Entwicklung der neuen 6stlichen
Bundeslander.

Conepxxanue  NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInolHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHEHUH. BhINoIHEHNE yIIpa>KHEHUH HA MEPEBOJ C PYCCKOr0 HA HEMELKUHN U C
HEMEIIKOTO Ha pPYCCKHH. BBICTYIJIEHME C MNpe3eHTalMeld Ha HEMENKOM S3bIKE.
Ycrabiii epeBon, padota B rpynmnax (amamoru). OTBETHI Ha BOIPOCHI IO TEME.
PaGota ¢ nmekcukoit u TepmuHONoruen. AyaupoBanue. [lenoBas urpa. MTorossrii
TECT MO TEME.

[Tpo10MKUTENBHOCTH OAHOTO 3aHITHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansaTus 13-16

Bua npaktudeckoro 3ansatusi: CmemanHas (opMa MpPOBEICHUS] MPAKTUYECKOTO
3aHSTUS.

OO0pa3oBaTeibHbIE TEXHOJOrMHU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOYyUYCHHS
(Kpyraelil cTOJ, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIIax), urpoBas oOpa3oBaTeIbHas
TEXHOJIOTHUS ([IeJoBasi Uurpa, pojeBas Urpa, ayaupoBaHue), Kehc-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHs (TIOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAINI), MOIYJIbHAs 00pa3oBaTe/ibHasi TEXHOJIOTUSI.

Tema 22. Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert




I'pammaTuka: OOpa3zoBanue Gopm Oynyliero BpeMeHH B KOHbIOHKTHUBE. [laccuB B
KOHBIOHKTHBE |.

IIpo6aemarnka odmenus: Die Lage der deutschen Wirtschaft im 21. Jahrhundert.
Conepxxanue  NPaKTHYECKHMX  3aHATHI:  BpINOJHEHHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXxHEHUH. BbINOIHEHNE yIIpa)XKHEHUH Ha NIEPEBOJ ¢ PYCCKOr0 HA HEMELIKUN U C
HEMEIKOTO0 Ha PYCCKMH. BBICTYIJIEHME C MpPE3CHTAllMEd HAa HEMELKOM S3BIKE.
VYcerHblii nepeBon, pabota B rpynmnax (auamoru). OTBEThl Ha BOIMPOCHI MO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. MTorossiii
TECT 110 TEME.

[Tpo1OMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTHyeckue 3ansaTus 17-20

Bup npaktudeckoro 3ansitusi: CmemanHas (GopMa MpoBeCHUs] TTPAKTUUECKOTO
3aHATHSL.
OO0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOTrHMU: TEXHOJOTHS AaKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS
(Kpyraelii CTOJ, MO3TOBOM IMITypM, paboTa B TpyIlax), UTpoBas 0Opa3oBaTEIbHAs
TEXHOJIOTHS (7ie]loBasi Urpa, pojieBas Urpa, ayJupoBaHueE), Kehc-TeXHOJOTHs (Case-
study), mpoekrHas oOpa3oBaTelbHas TEXHOJOrMs (IOJATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOJTOTOBKA MPE3EHTaIIN ), MOIyJIbHasE 00pa30oBaTelbHAS TEXHOJIOTHS.

Tema 23. Moderne Informationstechnologie
I'pammaruka: OnucarensHas popma KoHbloHKTHBA |l ¢ «wirdet» uHGuUHUTHBOM.
HepeanbHble cpaBHUTENBHBIE PEITIOKEHUS.
IIpooaemaTuka oomennsi: Moderne Informationstechnologie.
Conepxanue NPaKTHYECKMX 3aHATHI:  BpInoliHEHME  rpaMMaTHYECKUX
yIpaXHEHUH. BeIoNHEHNE yNpaKHEHHW Ha MEPEBOJ] C PyCCKOI0 HA HEMELKUU U C
HEMEILIKOr0 Ha PYCCKUM. BBICTyIuieHHE € Tpe3cHTalMed Ha HEMEIKOM S3bIKE.
Ycerupiii nepeBon, pabota B rpynmnax (amamoru). OTBETHl Ha BOIMPOCHI IO TEME.
Pabora ¢ nmekcukoii u TepMmmHONIOTHEH. AyaupoBanue. JlemoBas urpa. Mtorossrit
TECT IO TEME.
[TponOIKUTENBHOCTH OJHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ansaTus 21-24

Bua npaktuyeckoro 3ansitusi: CMemanHas gopMa MPOBEACHHS MPAKTHUYECKOTO
3aHSATUA.

Oobpa3oBaTesibHble TEXHOJOrHM: TEXHOJOTWS AKTUBHBIX METOJOB OOYyUYCHMS
(KpyTJIBIH CTOJ, MO3TOBOM MITYpM, paboTa B TpyIax), UTpoBas oOpa3oBaTeIbHAs
TEXHOJIOTHS (Je0Basi urpa, pojeBas Urpa, ayJaupoBaHueE), Kehc-TeXHOJorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeinbHAs TEXHOJOTHS (TIOATOTOBKA IIPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOyJIbHAsE 00pa30oBaTeIbHASI TEXHOJIOTHS.

Tema 24. Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Europaischen Union.
I'pammaTuka: ['epynnus (koHcTpykuus naptuun | ¢ zu). [Ipunoxenus.
IpooaemaTuka oomennsi: Die Rolle Deutschlands als Mitglied der Europaischen
Union.

Coaep:xkanue MNpaKTHYeCKUX  3aHATHH:  BpimonHeHWe  rpaMmaTHYeCKHX
yIpaXxHEHUH. BpINoOIHEHNE yIpaXKHEHUN Ha NEPEBOJI C PYCCKOr0 HA HEMELIKHUM U C




HEMEILKOTO0 Ha PYCCKHH. BBICTYIUIEHME C MpEe3eHTallMeld Ha HEMELKOM S3BIKE.
VYerHblii nepeBon, pabota B rpynnax (auamoru). OTBETbl Ha BOIPOCHI IO TEME.
Pabota ¢ nekcukoil u TepMuHoioruei. AyaupoBanue. Jlenosas urpa. MTorossiii
TECT IO TEME.
[IpoKOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATHUS — 2 Yaca.

3. YKa3aHus 110 MPOBEJACHUIO JA00PATOPHOIr0 NPAKTHKYMA

He npenycMoTpeHo Y4eOHbBIM IUIAHOM.

4. Yka3aHus 10 NPOBEICHUI0 CAMOCTOATEJIbHOM PpadoThl 00y4aromuxcst

Ne HaumenoBanue 6yoka
Buger CPC
/1 (pazgena) AUCIUTUTHHBI
AHIJIUACKMH A3BIK
UreHne OCHOBHOM W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B
1 Tema 1. English as a SIEKTPOHHOH  00pa3oBAaTENBbHOM  cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM
) World Language BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME SaHﬂTHﬁ; BBIIIOJIHCHHUEC JOMAIIHEIroO 3aJaHHs,
MOJITOTOBKA K YUaCTHIO B JIEIOBOM UTPE.
UreHne OCHOBHOM ¥ JONONHHUTENBHOM JHTEepaTypbl; pabora B
Tema 2. Life At College SIEKTPOHHOM  0Opa3oBaTeNpHONW  cpene; [MOATOTOBKA K YCTHBIM
2 p p p y
' And University BBICTYIUICHUSM II0 TEME 3aHATUH; BBINOJHEHUE JOMAILIHETO 3aJaHus;
MOJITOTOBKA K YUaCTHIO B JIEIOBOM UTPE.
UreHue OCHOBHOM W  JIONOJIHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B
Tema 3. English Customs SNMEKTPOHHOH  00pa3oBaTeNbHON  Cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
3 p Y p y
And Traditions BBICTYIIJICHUSIM 110 TEMC 3aHATHN;, BBHITIOJHCHHUE JIOMAIIHEro 3aJaHMs;
IIOJArOTOBKA K Y4aCTHUIO B J€JIOBOH UIpE.
UreHue OCHOBHOM W  JONOJNHUTENILHOW JMTEpaTypbl; pabora B
4 Tema 4. American Way of | anexrponnoit  o6pasoBaTenbHON — cpeie; NOATOTOBKA K YCTHBIM
Life BBICTYIUICHHUSIM II0 TEME 3aHITUH; BBIIOJHEHUE JOMAILHETO 3aJaHus;
MIOJrOTOBKA K Y4aCTHIO B JEJIOBOU UIpE.
UreHne OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENLHOW JHUTEpaTyphl; pabora B
5 Tema 5. British and DIEKTPOHHOM  00pa3oBaTENbHONW  Cpele; MOATOTOBKA K YCTHBIM
American Cuisine BBICTYIIICHUSM 110 TEME 3aHATHH;, BBHITIOJHECHHUE JIOMAIIHEro 3aJaHMHs;
MOJArOTOBKA K Y4aCTHUIO B JEJIOBOU UIpE.
UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B
. SJEKTPOHHOH  00pa3oBaTeNbHONM  cpele; IOATOTOBKAa K  YCTHBIM
6 | Tema 6. Family .. .
b 2
BBICTYIUICHUSIM IO TEME 3aHITUN; BBIIOJHEHUE JOMAIIHETO 3aJaHUs
MOJrOTOBKA K YYaCTHUIO B JIENIOBOM UIpeE.
UreHne OCHOBHOM W JOTONHUTENBHOW IJIUTEpaTyphl, paboTa B
7 Tema 7. Some Facts about | snextponnoit  o6paszoBaTenbHON — cpefe; TMOATOTOBKA K YCTHBIM
The United Kingdom BBICTYIUICHHSAM II0 TEME 3aHATHN, BBINOJHEHHE JIOMAIIHErO 3aJaHMs;
MOJrOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEIIOBOM UIpeE.
UreHne OCHOBHOW ® JONONHHUTENFHOW JNHTEpaTypel; pabora B
8 Tema 8. Some Facts about | snextponnoii  obpasoBarenbHoli  cpene; HOArOTOBKA K  YCTHBIM
the United States BBICTYIUICHHSAM II0 TEME 3aHATHH; BBIIOJHCHUC JIOMAIITHEr0 3aJaHus;
MOArOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEIOBOM UrpeE.
UreHne OCHOBHOW ® JIONONHHUTENIEHOW JNHTEpaTypel; pabora B
9 Tema 9. Problems Caused | snextponnoit  ofpaszoBaTenbHOH — cpejie; TMOArOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHITUN; BBINOJIHEHUE JOMAIIHETO 3aJaHus;
y vodern lecnhnology yn
TOJIrOTOBKA K Y4aCTHUIO B JIEIOBOM UIpe.
UreHne OCHOBHOH W JOMONHHUTEILHOW JNHTEpaTypel; pabora B
Tema 10. Some Problems JJIEKTPOHHOM  00pa30oBaTEILHON  Cpele; IOATOTOBKA K CTHBIM
10 p P p y
Of Education BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSITUHA; BBINOJIHEHUE JOMAILIHEro 3aJaHus;
MOJIrOTOBKA K Y4aCTHUIO B JIEJIOBOM UIpe.
11 | Tema 11. Problems That UreHne OCHOBHOHM W JONONHHUTCILHOW JHTEpaTypel; pabora B




Government Face

3HeKTp0HHOfI O6paSOBaTeJ'ILHOI>i cpene; IIOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSAM 110 TEME 3aHHTPII71; BBIITOJIHCHHUEC JOMAIIHEIO 3aJaHMs;

NOATOTOBKA K Yy4aCTHUIO B I[eJIOBOﬁ urpe.

Tema 12. Some Social

UreHne OCHOBHOW W  JIOTIONHHWTENBHOW JIUTEpaTyphl; paboTa B
JJIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHOM  Ccpele; IMOATrOTOBKA K  YCTHBIM

12 Problems BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHI; BBHINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHus;
MIO/ITOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM HMTpeE.

13 UreHne OCHOBHOM W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B
Tema 13. Economy and SEKTPOHHOH  0Opa3OBaTEeNbHOH  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
Economics BBICTYIUICHUSIM TI0 TeME 3aHSTHI; BBHINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHus;

MIO/ITOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM HMIpeE.

14 UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypsl; pabora B
Tema 14. Introduction into | >nexTponHoii  obpasoBaTenbHON  cpele; IOATOTOBKA K YCTHBIM
Economic Analysis BBICTYIUICHUSIM 110 TEME 3aHSTHI; BBHINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHus;

MIO/ITOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM HMIpe.

15 | Tema 15. Investment and UreHre OCHOBHOM W JIOTIONIHUTEIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

Capital 3IEKTPOHHON O6p&30BaTeJ'IBHOI71u cpene; TONrOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME€ 3aHSTHI; BBHINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHus;
TIO/ITOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM HMIpe.

16 | Tema 16. Money and UTeHHe OCHOBHOW W  [OMOJHHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B

Banking 3JIEKTPOHHOU 06pa30BaTeHbHOﬁu cpele; MOATNOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME 3aHSATHH, BBIIIOJIHEHUE JOMAIIHETO 3aJlaHusl;
MO/ITOTOBKA K YYaCTHUIO B JIJIOBOM HMIpe.

17 | Tema 17. Market and UTeHHe OCHOBHOW U  [OMOJHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B

Command Economies SJEKTPOHHOM  00pa3oBaTENbHOM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME 3aHSATHH, BBIIIOJIHEHUE JOMAIIHETO 3aJlaHusl;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I€JIOBOM HIpe.

18 | Tema 18. Demand and UreHue OCHOBHOM W  JONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

Supply 3JEKTPOHHON o6pasoBaTenLH0171M cpexe; TOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHITHI; BBINOJHEHHE JOMAIIHEro 3a/JaHusd;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JICJIOBOM HIpe.
19 | Tema 19. Theory of UreHue OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B
Demand SJIEKTPOHHON  00pa3oBaTENBbHONM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM [0 TEM€ 3aHITHI; BBIIOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYACTHIO B IEJIOBOM HIpe.
20 | Tema 20. Theory of Supply UreHne OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B
JJIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNBHONM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM
BBICTYIUICHHSIM [0 TEM€ 3aHITHI; BBINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHuUs;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JICTIOBOU UTpeE.
DpaHIy3CKHH A3BIK
UreHne OCHOBHOM W JOTIONIHUTENFHOW IJIUTEpaTypel, paboTa B
Tema 1. Le francais dans le | snextponnoit  o6pasoBarensHOi  cpefe; TNMOArOTOBKA K YCTHBIM
L monde BEICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHITHI;, BBIOJHEHHWE JOMAIIHETO 3aJaHMs;
TTOJTOTOBKA K YJaCTHIO B JAEJIOBOM UTpeE.
UreHne OCHOBHOM W JOTIONIHUTENBHOW IJIUTEpaTypel, paboTa B

5 Tema 2. Les Francais qui 5JIEKTPOHHOM ~ 00pa30BaTENbHOM — Ccpelie; MOATOTOBKA K yCTHBIM

" | sont-ils? BEICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHSTHH, BBIOJHCHHWE JOMAIIHETO 3aJaHMs;
TTOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JAEJIOBOM UTpeE.
UreHne OCHOBHOW © JIONONHHUTENIEHOW JNHTEpaTypel; pabora B
3 Tema 3. L’enseignement 5JIEKTPOHHOM ~ 00pa30BaTENbHOM  Cpele; TMOATOTOBKA K yYCTHBIM
Supérieur en France BBICTYIUICHUAM II0 TEME SaHﬂTHfI; BBIIIOJTHCHHUEC OOMAIIHEroO 3aIaHuAd,
TTOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JACTOBOM UTpeE.

UreHne OCHOBHOW W JIOMONHHUTEIIEHOW JNHTEpaTypel; pabora B

Tewma 4. La cuisine JJEKTPOHHOH  00pa30BaTeNbHONH  cpele; TOATOTOBKA K  YCTHBIM

4 francaise BEICTYIUICHHSIM TI0 TEME€ 3aHSTHH, BBIOJHCHHWE JOMAIIHETO 3aJIaHWS,
TIOATOTOBKA K yYacCTHIO B JISIOBOW UTpe.

Tema 5. La famille UreHne OCHOBHOM W JOMONHHUTCILHOW JNHTEpaTypel; pabora B

5 JJIEKTPOHHOH  00pa30BaTeNbHON  cpele; TOATOTOBKAa K  YCTHBIM

francaise

BBICTYIUICHUSAM 110 TEMC 3aH$ITI/II\/‘I; BBIITOJIHCHHUEC JOMAIIIHETO 3aJaHMs,




NOATOTOBKA K y4aCTHUIO B I[eJIOBOﬁ urpe.

Tema 6. Le logement en

UreHne OCHOBHOW W  JIOTIONHUTENBHOW JIUTEpaTyphl; paboTa B
JJIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHOM  Ccpele; IOATrOTOBKA K  YCTHBIM

6 France BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSITUN; BBINOJHEHHE JOMAILHEr0o 3aJaHus;
TOJITOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEJIOBOM UIpe.

UreHne OCHOBHOH W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

Tema 7. Traditions et SIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOW  cpele; MHOATOTOBKA K  YCTHBIM

7 coutumes francaises BBICTYIUIEHHSIM [0 TEM€ 3aHITUI; BBINOJHEHHE AOMAILHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I€JIOBOM UIpeE.

UreHne OCHOBHOM W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

5 Tema 8. Les gens illustres | snexrponoit  oGpaszoBatenbHOlf  cpesie;  NMOATOTOBKA K YCTHBIM

de la France BBICTYIUIEHHSIM [0 TEM€ 3aHITUI; BBINOJHEHHE AOMAIHEro 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM UIpe.

UreHne OCHOBHOM W  JONOJIHUTENLHOW JIMUTEpaTypsl; pabora B

JJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  Cpele; MOAroTOBKA K YCTHBIM

9 | Tema 9. Voyage, voyage BBICTYIUICHHSIM [0 TEM€ 3aHsSTHIl; BBINOJHEHHE AOMAIHEero 3aJaHus;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM HIpe.

UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTyphl; pabora B

. JJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  Cpele; MOArOTOBKA K YCTHBIM

10 TeMa 10 Vllles de France BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME SaHﬂTHﬁ; BBIITOJIHCHHUEC JOMAIIHEro 3aJaHHs,
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM HIpe.

UTeHHe OCHOBHOW W  [OMOJHHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B

11 Tema 11. Quand on est 5JIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHON  cpele; TMOATOTOBKA K yCTHBIM

Jeune BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME SaHﬂTHﬁ; BBIIIOJIHCHHUEC JOMAIIHEro 3aJaHHs,
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JICJIOBOM HIpe.

UreHue OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

Tema 12. Nouvelles 9JIEKTPOHHOM  00pa30BATENBHOM — Cpele; IMOArOTOBKA K YCTHBIM

12 technologies BBICTYIIJICHUSIM 110 TEMC 3aHATHN;, BBHITIOJHCHHUE JIOMAIIIHEro 3aJaHMs;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I€JIOBOM HIpe.

13 | Tema 13. Projet d’avenir UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

SJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTENBbHONM  cpele; IOATOTOBKA K YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHITHI; BBINOJHEHHE JOMAIIHEro 3aJaHMUs;
MOATOTOBKA K YIaCTHIO B IEJIOBOM HIpe.

14 | Tema 14. La construction UreHne OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

européenne 3JIEKTPOHHOU 06pa30BaTeHBHOfIV cpele; TMOATOTOBKA K  YCTHBIM

BBICTYIUICHHSIM [0 TEM€ 3aHITHI; BBIOJHEHHE JOMAIHEero 3aJaHMUs;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B IEJIOBOM HIpe.

15 | Tema 15. L’économie de la | Urenne ocHOBHOW ¥ JIONOJHHUTENbHOM JWTEpaTypbl; pabora B

France JJIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNBHONM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM

BEICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHSTHI;, BBIIOJHEHHWE JOMAIIHETO 3aJaHMs
TTOJTOTOBKA K YYaCTHIO B JACIOBOM UTPE.

16 | Tema 16. Ma future UreHne OCHOBHOM W JOTIONIHUTENBHOW IJIUTEpaTypel, paboTa B

profession SJEKTPOHHOH  00pa3oBaTeNBHONH  cpele; IOATOTOBKAa K  YCTHBIM

BEICTYIUICHHSIM [0 TEME€ 3aHITHI;, BBIOJHCHHWE JOMAIIHETO 3aJaHMs;
TTOATOTOBKA K YYaCTHIO B JAEIOBOM UTPE.

Hemenknii a3bIK

UreHne OCHOBHOW ® JIONONHHUTENFHOW JHTEpaTypel; pabora B

. . SJEKTPOHHONH  00pa3oBaTeNBHONH  cpele; TOATOTOBKA K CTHBIM

1. | Tema 1. Mein Studium BLICT}EIH&:HH;{M nop TeMe 3aHATHH; BE;IﬁO?HHeHI/Ié[ JTOMAIITHETO 3231];[aH1/1;1;
TTOJITOTOBKA K YYaCTHIO B JACIOBOM UTPE.

UreHne OCHOBHOW ® JONONHHUTEIIEHOW JHTEpaTypel; pabora B

Tema 2. Das Leben der 5JIEKTPOHHOM ~ 00pa30BaTENbHON  Cpele; TMOATOTOBKA K yCTHBIM

2 Studenten BEICTYIUICHHSIM [0 TEME 3aHSTHH, BBIOJHCHHWE JOMAIIHETO 3aJaHMs;
TOJIFOTOBKA K Y4aCTHUIO B JIEIOBOM UIpe.

UreHne OCHOBHOH W JOMONHHUTEILHOW JNHTEpaTypel; pabora B

3 Tewma 3. Hochschulbildung JJIEKTPOHHOH  00pa30BaTeNbHON  cpele; TOATOTOBKAa K  YCTHBIM

in Deutschland

BBICTYIUICHUSAM 110 TEME 3aH5ITPII71; BBIITOJIHCHHUE JOMAIIIHETO 3aJaHMs;
NOATOTOBKA K Y4aCTHUIO B ,Z[eJ'IOBOﬁ urpe.




Tema 4. Hochschulen in

UreHne OCHOBHOW W  JIOTIONHWTENBHOW JIUTEpaTyphl; paboTa B
JJIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHOM  Ccpele; MOATrOTOBKA K YCTHBIM

4 Deutschland BBICTYIUIEHUSIM IO TEME 3aHSTUH; BBINOJHEHHE AOMAIIHEro 3aJaHus;
MOJTrOTOBKA K yJacTHUIO B AEJIOBOW UTpeE.

Tema 5. Das Urenune ocuHOBHgﬁ u zlonoanHTem,Hoﬁ JIUTEpaTyphl; paboTa B

. SJEKTPOHHOM  00pa30BaTeNbHOM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM

5 | Studentenleben in BLICTyPi'IJ'IeHI/IHM nop TEeMe 3aHITHH; BI?)III'IlO}IHeHI/I: JIOMAIITHET O 3Znamm;
Deutschland MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I€JIOBOM UIpe.

UreHne OCHOBHOH W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

6 Tema 6. Das Budget der SIEeKTPOHHOH  0Opa30BaTEeNbHOH  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHEIM

Studenten BBICTYIUIEHHSIM [0 TEM€ 3aHsITUI; BBINOJHEHHE AOMAIIHEro 3aJaHusd;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B I€JIOBOM UIpeE.

Tema 7. Internationale Urenue oc“HOBHgﬁ U uononﬂnmenwoﬁ JUTEpaTyphl; paboTa B

. SJEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM

7| Studierende an deutschen BLICT}E)HJ'IGHI/IHM HOp TEeMe 3aHSITHH; 13;1110311{(:}114? JIOMAIITHET 0 3Zz[aﬂm;
Hochschulen MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM HIpe.

UreHne OCHOBHOM W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

JJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  Cpele; MOArOTOBKA K YCTHBIM

8 | Tema 8. Der DAAD BLICT}E)HJ'IGHI/IHM HOp TEeMe 3aHSITHH; Bri,nlilo;meﬂni[ JIOMAIITHEr 0 3Zz[aH1/m;
MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JICJIOBOM HIpe.

Tema 9. Ein UTeHHe OCHOBHOW U  [IOMOJHHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B

soziokulturelles Portrat 3JIEKTPOHHON 06pa3OBaTeﬂbHOﬁu cpexe; TMOArOTOBKA K  YCTHBIM

9 DeUtSChlandS BBICTYIUICHUSAM 110 TEME€ 3aHATHH; BBIIIOJIHEHHUE JOMAIIIHEro 3aJaHus;
Geographische Lage. MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM HIpe.

Wetter, Klima

UreHue OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

10 Tema 10. Geschichte 9JIEKTPOHHOM  00pa3oBATENBHOM  Cpele; IMOATOTOBKA K YCTHBIM

Deutschlands BBICTYIIJICHUSAM II0 TEMC 3aHATUN;, BBHITIOJHCHHUE JOMAIIHEro 3aJaHMus;
IIOJrOTOBKA K Y4aCTHIO B J€JIOBOH UIpE.

UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENILHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

11 Tema 11. Das politische SJIEKTPOHHOM  00pa30BaTENbHOM  Cpelle; TMOATOTOBKA K YCTHBIM

System Deutschlands BBICTYIIJICHUSAIM II0 TEMC 3aHATHIN;, BBHITIOJHCHHUEC JOMAIIHEro 3aJaHMs;
MIOJrOTOBKA K Y4aCTHIO B JIEJIOBOU UIpE.

Tema 12. Geschichte des UreHne OCHOBHOM W  JONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

12 | deutschen 3JIEKTPOHHOU 06pa30BaTeHBHOfIV cpele; TMOATOTOBKA K  YCTHBIM

- BBICTYIUICHHUSIM II0 TEME 3aHITUH; BBIIOJHEHUE JOMAILIHETO 3aJaHus;
Reglerungssystems MOJArOTOBKA K Y4aCTHIO B JEJIOBOU UIpE.

UreHne OCHOBHOM W  JIONOJNHUTENLHOW JIMTEpaTypbl; pabora B

13 Tema 13. Bundeslander der | snextponnoit  o6paszoBarenbHON  cpefe; TNOATOTOBKA K YCTHBIM

Deutschland BBICTYIUICHHSAM II0 TEME 3aHATHN, BBINOJHEHHE JIOMAIIHETO 3aJaHMsd;
MOJrOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEIIOBOM UIpeE.

UreHne OCHOBHOM W JOTIONIHUTENBHOW IJIUTEpaTypel, paboTa B

14 Tema 14. Berlin ist die 5JIEKTPOHHOM ~ 00pa30BaTENbHOM — Ccpelie; MOATOTOBKA K yCTHBIM

Hauptstadt Deutschlands BBICTYIUICHHSAM II0 TEME 3aHATHN, BBINOIHEHHE JOMAIIHETO 3aJaHMs;
MOArOTOBKA K Y4aCTHUIO B JIEIIOBOM UIpeE.

Tema 15. Urenue ocUHOBH(6)17I u ,I[OHOHUHI/ITCHLHOI‘/’I IuTepaTypsl; pabora B

N . . SJIEKTPOHHOW  00pa30BaTEeNbHOM  Cpele; MOATOTOBKA K  YCTHBIM

15 | Sehenswiirdigkeiten in BLICT}’P;IHCHI/IHM nop TEME 3aHITHH; BE;IﬁO?HHeHI/Ié[ JIOMAIIHEr O 32}1];[aH1/1;{;
Deutschland MOArOTOBKA K YYaCTHUIO B JIEIOBOM UrpeE.

UreHne OCHOBHOW ® JIONONHHUTEIIEHOW JNHTEpaTypel; pabora B

16 Tema 16. Die deutsche 5JIEKTPOHHOM ~ 00pa30BaTENbHOM  Cpele; TMOATOTOBKA K yYCTHBIM

Sprache und ihre Dialekte BBICTYIUICHHSAM II0 TEME 3aHATHH; BBIIOJHCHUC JIOMAIITHEr0 3aJaHus;
MOJATrOTOBKA K yJaCTUIO B JAEJIOBOH UTpeE.

UreHne OCHOBHOW W  JIOTIONHUTENbHOW JUTEpaTypsl; paboTa B

17 Tewma 17. Die deutsche JNIEKTPOHHON  00pa3oBaTeNbHOM  cpele; TMOATrOTOBKA K  YCTHBIM

Mentalitat BBICTYIUICHUSIM TI0 TEME 3aHSITUNA; BBINOJIHEHUE JOMAILIHEro 3aJaHus;
MOJATOTOBKA K y4aCTHUIO B JAEIOBOH UTpeE.

18 | Tema 18. Die MaRR Medien | YteHme oOcCHOBHOW ¥ [ONONHUTENBHON JHUTEpaTypsl; pabora B




3J'IeKTpOHHO]71 06paSOBaTGJ'IBHOfI cpene; IIOATOTOBKA K YCTHBIM
BBICTYIUICHUSAM 110 TEME 3aHHTHI71; BBIITOJIHCHHUEC JOMAIIHEIO 3aJaHUs;

NOATOTOBKA K Yy4aCTHUIO B I[eJIOBOﬁ urpe.

19 | Tema 19. Probleme der UreHne OCHOBHOM W  JONONHHUTCILHOW JHTEpaTypel; pabora B
deutschen Jugend JJIEKTPOHHOH  00pa30BaTENBHONM  Ccpele; TOATOTOBKAa K  YCTHBIM
BBICTYIUICHUSM IO TEME 3aHSTHH, BBINOJHCHHE JIOMAIIHETO 3aJaHus;

IMOATOTOBKA K Y4aCTHIO B I[eJ'IOBOﬁ urpe.

20 | Tema 20. Deutsche UreHne OCHOBHOM W JIOTIOJIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B

Wirtschaft im Zeitalter der | ®CKTPOHHOH  00pa3oBaTeNbHOM — Cpeje;  NMOATOTOBKA K YCTHBIM
Globalisierung BBICTYIUICHUSIM II0 TEME 3aHATUH; BBIIOIHEHME [OMAIIHErO 3aJaHusd;

IOATOTOBKA K Y4aCTHIO B I[eJ'IOBOﬁ urpe.

21 | Tema 21. Wirtschaftliche UreHne OCHOBHOM W JIOTIONIHUTCIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B
Entwicklung der neuen JJICKTPOHHOM  00pa30BaTENbHOM  Cpele; IOATOTOBKAa K  YCTHBIM
8stlichen Bundeslander BBICTYIUICHHSIM [0 TEME 3aHSTHH, BBINOJHCHHUE JOMAIIHErO 3aJaHuUs;

IMOATOTOBKA K Y4aCTHIO B I[e.]'[OBOﬁ urpe.

22 | Tema 22. Die Lage der UreHre OCHOBHOM W JIOTIONIHUTEIBHOW JIUTEpaTyphl, paboTa B
deutschen Wirtschaft im JJIEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  Cpele; TMOArOTOBKA K YCTHBIM
21 Jahrhundert BBICTYIUIGHHSIM [0 TEM€ 3aHsITHI; BBINOJHEHHE AOMAIHEero 3aJaHus;

' MOATOTOBKA K YYAaCTHIO B JI€JIOBOM UIpe.
23 | Tema 23. Moderne UTeHHe OCHOBHOW W  [OMOJHHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B
Informationstechnologie SJEKTPOHHOM  00pa3oBaTeNbHOM  cpele; IOATOTOBKA K  YCTHBIM

BBICTYIUICHUSAAM 110 TEME SaHﬂTHﬁ; BBIIIOJIHCHHUEC JOMAIIHEro 3aJaHHs,
IMOATOTOBKA K Y4aCTHIO B )16.]'[030171 urpe.

24 | Tema 24. Die Rolle UTeHHe OCHOBHOW U  [OMOJHUTENBHOH JUTEpaTypel; pabora B

Deutschlands als Mitglied 3JIEKTPOHHOU 06pa303aTean01?1u cpele; MOATNOTOBKA K  YCTHBIM
der EuropaISChen Unlon BBICTYIUICHUSAM 110 TEME 3aHATHH; BbIIIOJIHEHHUE JOMAIIIHEro 3aJaHus;

MOATOTOBKA K YYaCTHIO B JIEJIOBOM MIpe.

5. Yka3aHus 10 NPOBeJIeHNI0 KOHTPOJbHBIX PA00T 1JIs1 00y4AIOUIUXCH OYHOM,
3a04HOI (popMBbI 00yUeHUsI

5.1 TpeGoBaHus K CTPYKTYype

CtpykTypa KOHTPOJBHOM pabOThl [OJDKHA COCTOSITh M3  CIEAYIOUIUX
AJIEMEHTOB: MMETh TUTYJIbHBIM JUCT, OCHOBHYIO 4acTh, clioBaph. Ha o00moxkke
00s13aTeNIbHO YKa3bIBAIOTCS (haMIUIHSI, UMSI, OTYECTBO, HOMEP KOHTPOJBbHOU paboThI,
Ha3BaHHE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYIIIHL.

[Ipu BBITIONIHEHWHM KOHTPOJIBHOW PabOThI HEOOXOAUMBI IIMPOKHUE TOJS IS
3amMe4yaHui, 0ObSICHEHUI U METOJIMYECKUX YKa3aHHI Mperno1aBaTesl.

BrimosiHeHHBIE KOHTPOJbHBIE pPa0OThl HAMPABISAIOTCS IS TPOBEPKU U
pPEIEH3UPOBAHUS TPEIMO/IABATEeNII0 B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH (7aThl 3adéra W
AK3aMEHA).

5.2 TpeGoBaHus K COIePKAHUIO
IIpuMep KOHTPOJIBLHOI PadOTHI M0 AHIIMHCKOMY SI3BIKY

|. Ilepeseoume credyrouwue npeonodxcenus Ha pycckuil a3vik. Onpederume no
2PAMMAMUYECKUM — NPUBHAKAM,  KAKOU  YAcmvblo  peyu  SGNAmMcsa  C106d,
ogopmiaeHHble OKOHUAHUEM —S, U KAKVIO OYHKYUIO 910 OKOHYAHUE BbINOJHAEM, M.e.
CILYAHCUM JIU OHO!
a. [Tokaszarenem 3-ro jauna eqUHCTBEHHOro unciia riaroia Present Indefinite;
0. Ilpu3HaKoM MHOXECTBEHHOT'O YMCJIa UMEHH CYIIICCTBHTEIBHOTO;




[TokazaTeneM MPUTSKATEIHHOTO MaJ1e’Ka UMEHHU CYIIECTBUTEIHLHOTO.
Children like to play computer games.
My brother wants to go to Disney's Center.
These people are looking for new jobs.
Il.  Ilepeseoume credyrowue npeonodxcenus, obpawjas 6HUMAHUE HA
0cobeHHOCMU Nnepeooa HA pPYCCKUU SA3bIK ONpeoeneHUl, BblPANCEHHbIX UMEHeM
CyuiecmeumenbHbiM.
1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New Y ork.
I11. Ilepeseoume cneodyrowue npeonodxicenuss Ha pyccKkuil A3vik, cooeparcaujue
pasuvie hopmuvl cpagHeHUs NPUIA2AMENIbHbIX.
1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is
IV. Ilepeseoume npeonosicenus na pycckuil s3vlK, 0Opawjas 6HUMAHUE HA
nepesoo HeONPeOeIeHHbIX U OMPUYAMENbHbIX MeCMOUMEHUII.
1. I want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?
V. Ilepegeoume credyrowue npeonodtceHuss Ha pyccKuil A3vlK, onpeoeiume 8
HUX 8UO0BPeMeHHbIe DOPMbL 211a20N08 U YKANCUME UX UHDUHUMUS.
1. As the office where he works at is the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?
VI. IIpouumatime u ycmno nepesedume na pycckuii s3vik mexcm. Ilucomenuo
nepegedume 5-ii abzay.
IHosicHEeHUS K TEKCTY
the wealthy — Goratsie;
to feel out of place — uyBcTBOBaTH CCOSI HE B CBOEH Tapeike;

Wk

FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can go
to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can, of
course, also see characters from Disney movies and even have dinner at Cinderella
Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral,
you can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out of
place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the United
States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must walk or take
a horse-drawn carriage.



3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come to
stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one of
the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution. Then
there are many retired people, especially from the North-eastern and Midwestern
states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now they can relax in
the Florida sun. In Florida there are many social clubs, apartments, and even entire
communities that are only for older people. Almost 20 percent of Florida population
IS 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and
grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VII. Ilpouumaiime 6onpoc x mexcmy. M3 npusedeHuvix eapuanmos omeema
yKasicume  HOMep  NpeoNodCeHus,  codepaiicaujeco  NPABUNbHbLIL — omeem  Ha
nocmaeienHolil eonpoc.

Why do many retired people move to Florida?

1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpuMep KOHTPOJIBLHOI Pad0OTHI MO PPAHILY3CKOMY S3BIKY

|. 3aoaiime 6ce 603Mmod1CHBIE BONPOCHL K CLEOVIOWUM NPEOTIOHCEHUIM !

1. 1l ferme la porte.

2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
Il. Packpotime ckobku u 6 3a6ucumocmu om cmulcia nocmagvme 21a2oavl 6 Présent,
passe composé uau futur simple 6 coomeemcmeyrowem muye u uucne.

1. lls (finir) leur composition.

2. Hier, elle (partir) pour Lyon.

3. Je (étre) a Paris demain.
1. Obpa3zyiime 6ce nosenumenvruvle hopmvl om credyrOUUx 21a20108:

Se lever, faire

IV. a) 3amenume mouku 6 npagoili  KoJIOHKEe  COOMEEMCMEYIOWUMU
NPUNA2aAMenbHbIMU HCEHCKO20 POOd.

un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une ....... maison

un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.
6) 3anuwume crogocouemarusi u3z 1e6ou KOJIOHKU 60 MHOMNCECMBEHHOM YUCe.



V. Ilepeseoume  cnedywowue  npeonodcenus, obpawas  HUMAHUE  HA
MHOCO3HAYHOCMb npec)fzoeoe.

1. Elle est partie pour Marseille.

2. Nous irons au cinema.

3. Je voyage en bateau.

4. Marseille se trouve en France.

5. Il parle a son ami de son voyage.

6. Elles reviennent du magasin.

7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmasvme emecmo mouex mecmoumenusi unu Hapeyus “y”, “en”. Ilepesedume
NPeoNoNCeHUs HA PYCCKULL S3bIK.

1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.

2. Allez-vous a ’institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parlé de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.
4. Ton pere, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.

VII. Ilpouumaiime u ycmno nepeseoume mexcm. Ilepenuwume u nepesedume
nucoemenno 4,5 u 6 abzayeol.

MARSEILLE
1. Marseille est la deuxieme ville de France apres Paris, mais la troisieme
agglomeration aprés 1’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne
villes. Marseille a été fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette
petite ville située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des
montagnes, est devenue le plus grand port francais.
2. La ville est dominee par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve sur
une colline. La basilique a eté construite au milieu du XIXe siécle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.
3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebicre: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris. La
Cannebiere a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues sombres et
étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges boulevards plantés de
palmiers et de platanes.

4. C’est dans cette ville que commence 1’histoire d’Edmond Dantés, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite ile,
se trouve le célébre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule dans
laguelle Edmond Dantgs a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a s’évader.
5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,
chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis déja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).

6. Depuis sa fondation Marseille a toujours été un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.

Mots et expressions:
Tuile, f - yepenuia
Palmier, m — manpma




Au cours de-B TeueHne
Ancré en rade — crosuii Ha pefiae
VII. Beinuwume uz 2 abzaya npeonoxcenue c¢ participe passé, noouepknume
npuyacmue, yKaxcume om Kako2o0 21a20id OHO 00pa308aHo U 8 KAaKOu poiu 8
npeonoxcenuu gvicmynaem. Ilpeonosicenue nepesedume.

IX. Buinuwume u3z 6 ab3zaya npeonodicenue ¢ MECMOUMEHHBIM 2]1a20I0M,
nooyepKHUme 21azo, ykaxcume epems 2nazona. Ilpeonoocenue nepeseoume.
X. Ilpouumaiime 1 a63ay. U3 npusedéHHbIX HUdCe NPeOslodCeHUll blbepume mo,
KOmMopoe COOMBemcmayem e20 COOepHCaAHUIo, U YKaxcume e2o Homep.

1. Marseille est une deuxiéme agglomeration aprés 1’agglomeration parisienne.

2. Marseille est une troisiéme agglomeration apres I’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxieme agglomeration aprés 1’agglomération lyonnaise.

IIpumep KOHTPOIBLHOI PA0OTHI 10 HEMELKOMY A3BIKY

3aoanue 1. Illepenuwiume u3 OAHHLIX NPEONONCEHUU me, Oelicmeue Komopblx
l’lpOT/lCXOOle 6 HacmosAuiee epemA, nepeeedume ux.
6) Viele Menschen besuchen jéhrlich die zahlreichen Kultur historischen Statten
Dresdens.
7) Die Gemalde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.
8) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.
9) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
10) Heute z&hlt Dresden tber 500000 Einwohner.
3aoanue 2. Ilepenuwiume u3 OAHHBLIX NPEONONCEHUL Mme, Oelicmeue KOmopblx
NPOUCXOOUTIO 8 NPOULIIOM, Nepesedume Ux.
6) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des
Landes.
7) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.
8) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.
9) Die Gemélde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.
10) Die Werktatigen haben die Stadtwiederhergestellt.
3aoanue 3. Buinuwume u3 ynpascuenuil 1 u 2 npeonodxcenus, 0etcmeaus Komopulx
npoucxooum 6 6yoyujem.
3aoanue 4.  Ilepenuwiume  credyowue — CIONCHblIE  CYUWECMBUMETIbHbIE,
ecmpedarwuecis 6 mexkcme ((DrESden», nodqepKHume 6 HUX OCHOB6HO€ Cl060,
3amem nepegeoume ux nucomenro. (Ilpu ananuze u nepeeode yuumovleaume, 4mo
nocneonee 1080 ABNAemMCcsi OCHOBHbIM, d Npeoulecmayrouiee nosCHsen e20).
Hanpumep,
Die Atomenergie— aToMHast SHEPTHs, SHEPTHsI ATOMA.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Gemaldegalerie, die
Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3aoanue 5. Ilpouumatime mekcm u nepesedume e2o YCMHO, 3amem nepenuwiume u
nepesedume nucoMenHo aozaywl 1, 3, 5.
DRESDEN



1. Die Grindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spatestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.

2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an Bedeutung
und blithte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz” europdischen Ruf.
Dresden verwandelte sich in eine GroPe Zahl von Industriebetrieben entstand in
allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.

3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die wissenschaftlichen
Einrichtungen Dresdens. Dazugehdren. a. mehrere wissenschaftliche Einrichtungen
der Elektrotechnik und Elektronik.

4. Die Technische Universitat Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort zu
den groften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und mehrere
Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.

5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Gemaéldegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemadlde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofiten
Sammlungen der Nesteuropaischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und
enthaltheuteeine groRe Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
hollandischen und fldmischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.

ITosicHEeHUA K TEKCTY

Elb-Florenz—®nopennus na nnoe.

u.a. (unteranderem) — B ToM 4HcIIE.

Raffael — Padasnn

“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»

3aoanue 6. I[Ipouumatime ciedyowue NPeOONCeHUs, nepenuwume u nepeseoume
NUCbMEHHO npedﬂoofceﬂue, Konmopoe npasulbHo nepe()aem codepofcaHue meKkcma.

1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.

2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.

5.3 TpeboBanusi kK 0(hopMIeHUIO

O0bEéM KOHTpONBHOU paboThl — a0 10 crpanui (opmata A4, HameyaTaHHOTO C
onHo# ctoponsl Tekcta (1,5 uatepBai, mpudT Times New Roman, nomnst mupoxkwue).

6. IlepeyeHb OCHOBHOM ¥ IONOJHUTEJIbHOM Y4eOHOM JTUTEPATYPbI
6.1 AHTJIMHCKHUI SA3BIK

OcHoBHas JauTeparypa:

1. NnocTpaHnHbIii s13bIK (aHTIIMICKHI) : yueOHOe ocobue / coctaButenu O. H.
Usyc, U. A. Ilepesep3eBa. — Yccypumiick : [Ipumopckas I'CXA, 2020. — 92 ¢c. —
Tekcr : snexktponHsiid // Jlanb : 31eKTpoHHO-OMONMoTEeuHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/255176



https://e.lanbook.com/book/255176

2. KpacukoBa, T.1. COOpHUK KOHTPOJIbHBIX PabOT Il CTYAEHTOB 3a04YHOM
¢opmbr o0yuenus / T.M. Kpacukosa, I.JI. Apytionsan; MI'OTYVY. - Kopones M.O. :
Texnonornueckuit yausepcutet, 2021. - 198 c. - ISBN 978-5-6044705-9-6. - Tekct
(BU3yasbHBIN) : HEMOCPEICTBEHHBIN.

3. Pompraiizep, A. A. English: Fundamentals of Business Communication :
yuebHoe nocobue / A. A. Pompraiizep, A. A. Pecenuyk. — Kemeposo : Keml'VY,
2022. — 162 c¢. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — Texkcrt : 3nexkTpoHHbId // JlaHb :
AIIEKTPOHHO-OnOmoTeynas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/307379

4. Cobaxkaps, T. I'. UHocTpaHHBIH 53bIK : yueOHO-MeTouyeckoe nocodue / T.
I'. CobGakaps, JI. B. fAxoneBa, M. A. TxaueBa. — Cankr-Ilerepoypr : NU20
ClioyTyYuD, 2021. — 301 c. — ISBN 978-5-94047-864-5. — Tekct
ANEeKTpoHHbIM //  Jlaub : »nekTpoHHO-OMOnMoreyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/246503

5. XurapoBa, T. A. IHOcTpaHHBIN SI3bIK (QHTJIMKACKHI) : yueOHOE mocobue /
T. A. XurapoBa. — Kpacnonap : KyoI'AY, 2020. — 90 ¢. — TekcT : 2JIeKTpOHHBIHI
// Jlanb ; AIEKTPOHHO-OMOIMOTeUHAs cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/302756

6. Uyraesa, K. M. English in Progress : yuebno-meronuueckoe nocobue / K.
M. Uyraesa, O. A. ®pososa, }0. X. Kum. — Mockga : PTY MUPDA, 2021. — 119
c. — Tekcr : anexkTpoHHbI // JIanb : 35eKTpoHHO-OMOIMOoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/182563

JlonmoJIHUTEeIbHAS JINTEpPATypa:

1. Bonkosa, T. II. English for Bachelor's Degree Students: Practice Book :
yueonoe mocodue / T. Il. BonkoBa. — Mypmanck : MI'TY, 2018. — 206 ¢c. —
ISBN 978-5-86185-973-8. — Tekcr : smekTpoHHBIH // JlaHB : 3JIEKTPOHHO-
ounbmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142708

2. Makcumiok, E. B. English-speaking countries=AHrioroBopsiiue CTpaHsI :
yuebHoe nocobue / E. B. Makcumiok. — Omck : CubAJIU, 2020. — 74 c. — Texker
: onekTpoHHbIW // JlaHp : 2nexTpoHHO-OMOMMOTeuHas cucrtema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/163737

3. Tarapuunena, C. H. English in Practice: Level 1: npaktukym : ydeOHOE
nocobue / C. H. Tarapuunesa, H. B. Konommiok, H. U. [TonomapeBa. — TonbsTTH :
TTY, 2020. — 320 ¢. — ISBN 978-5-8259-1486-2. — TekcT : 3JIEKTpOHHBIN //
Jlanp : ANEKTPOHHO-OMOTMOTeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159633

4. Yepnosa, H. 1. English Grammar Peculiarities : ygeOHO-MeTOMUYECKOE
nocobue / H. Y. Yepnosa, H. B. Kataxopa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2021 —
Yactp 2 — 2021. — 84 c¢. — Texkcr : snekTpoHHbId // JlaHb : 3IEKTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/218603

6.2 ®paHuy3cKHH A3BIK

OcHoBHas JuTepaTypa


https://e.lanbook.com/book/307379
https://e.lanbook.com/book/246503
https://e.lanbook.com/book/302756
https://e.lanbook.com/book/182563
https://e.lanbook.com/book/142708
https://e.lanbook.com/book/163737
https://e.lanbook.com/book/159633
https://e.lanbook.com/book/218603

1. ABunkuna, 1. H. ®paHuy3ckuil s3bIK AJid CTYJIE€HTOB-3a0YHUKOB = Le
frangais pour les ¢étudiants par correspondence : ydeOHoe mocobue / WM. H.
ABwikuHa. — Omck : CubAIU, 2021. — 79 ¢. — Tekcert : anexTpoHHbIH // JlaHs :
AJIEKTPOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/221432

2. AunpesinoBa, JI. H. @paniysckuii s3beik. Francais en technologie : yueOHoe
nocobue / JI. H. AunpesnoBa. — HoBocubupck : HI'TY, 2021. — 71 c¢. — ISBN
978-5-7782-4426-9. — TekcT : 35eKTpOoHHBIN // JlaHb : 3IeKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/216284

3. borym, H. b. ®panny3ckuii s3Ik : yueOHO-MeToauueckoe nocodue / H. b.
Borym. — Mocksa : PTY MUPOA, 2020. — 52 ¢. — TekcT : anekTpoHHbl // Jlanb
: BJIEKTpOHHO-OMOMoTeuHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163870

4. Butpyk, JI. FO. OcHOBBI aemoBoro oOmieHus] Ha (DPAHI[Y3CKOM SI3BIKE :
yueoHnoe nocobue / JI. FO. Butpyk, JI. W. Jlapuna. — Bopounex : BTYUT, 2018. —
123 ¢c. — ISBN 978-5-00032-330-4. — Tekct : ayiexTpoHHBIM // JlaHb
3JIEKTPOHHO-OMOMMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117795

5. Korresa, E. B. ®paniy3ckuii si3pik : yueOHoe mocobue : [16+] / E. B.
Kortena ; Texnonoruueckuit yausepcuter. — Mocksa : lupexr-Meaua, 2022. — 112
C. : WL — Pexxum JIOCTyTa: 10 IIOJIITHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=685316

6. ®enotkuna, E. B. ®paniry3ckuil s3Ik B 210Xy riobanu3anuu : yueOHoe
nocodue / E. B. ®enorkuna, P. I'. I'ycea. — Mocksa : PYT (MUUT), 2021. —
152 ¢. — TekcT : anexkTpoHHBIH // JlaHb : 2JIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHAsT CUCTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/269672

7. lapanona, T. H. ®panny3ckuii s3eik = Le frangais : yue6H0e mocobue / T.
H. Illapanoga, C. E. I'pyeako. — Owmck : OMI'TY, 2020. — 112 ¢c. — ISBN 978-5-
8149-2972-3. — Tekct : »nexTpoHHBIM // JlaHb : SIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cucrtema. — URL: https://e.lanbook.com/book/186936

JlonoiHUTEIbHAS JUTEPATypa:

1. bopucos, A. B. Vacances. Voyages : yuebnoe nocodue / A. B. bopuco. —
[len3a : TIT'Y, 2020. — 76 c. — ISBN 978-5-907262-82-9. — TekcT : 2IEKTPOHHBIN
// Jlann ; AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/162307

2. bpreinesa, P. @. Tekctol 115 uTeHHs 10 (HPaHIy3CKOMY SI3BIKY : yueOHOe
nocobue / P. ®. bpeuteBa. — Ya : baml'y, 2020. — 130 c. — ISBN 978-5-7477-
5192-7. — TekcT : anexTpoHHbIN // JIaHb : 2IEeKTPOHHO-OMOIMOTEeYHAsT cucTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/179940

3. I'mymkoBa, E. H. U3yuait u coBepmierctByid. ['pammaTika (GpaHIy3cKoro
s3bIka : yaeOHoe nocobue / E. H. I'mymkoBa. — ExarepunOypr : YI'JITY, 2019. —
108 c. — ISBN 978-5-94984-714-5. — Tekct : onektpoHHbId // Jlanb
AJIEKTPOHHO-OMOMoTeunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142587

4. TonocoBa, O. M. I'pammatuka ¢paHiry3ckoro si3bika: I[IpakTukym :
ydyeoHoe nmocodue / O. M. I'omocoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2020. — 38 ¢. —
Tekcr : snexktponHsiid // Jlanb : 31eKTpoHHO-OMONHMOTEeuHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175920
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https://e.lanbook.com/book/117795
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https://e.lanbook.com/book/142587
https://e.lanbook.com/book/175920

5. HopmunontoBa, O. A. B Mupe (dpaHniry3ckoro s3bika : yueObHoe nocooue /
O. A. Jopmunonrosa, C. [I. ’Kuponkuna, I'. H. 3aBessioBa. — Jluneuk : Jluneukuii
'Y, 2021. — 106 c¢. — ISBN 978-5-907461-18-5. — TekcT : 31eKTpOHHBIN //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/228644

6. Mnoctpanublil 361K ((paHIy3ckuil) : yueOHoe mocobue / cocraBurens U.
N. I'mytoBa. — noc. Kapaaeso : KI'CXA, 2021. — 88 ¢. — TekcT : 37IeKTpOHHBIN
// Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/252257

7. Cxopuk, JI. I'. ®@paniy3ckuit s3b1k : yueoHoe nocodue / JI. I'. Ckopuk. —
Mockpa : MII'Y, 2017. — 296 c. — ISBN 978-5-4263-0519-9. — Tekcr :
ANEKTpOHHBIN // JlaHb : »dneKTpoHHO-OMONHMoTeuHass cucrema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/107386

6.3 Hemenkui fA3bIK

OcHoBHas JauTepartypa:

1. Kucenena, E. A. MlHocTpaHHBIN A3bIK (HEMENKUI) : yueOHOe mocodue / E.
A. Kucenesa, H. C. KynukoBa. — HoBocubupck : CI'YBT, 2021. — 134 ¢c. —
ISBN 978-5-8119-0897-4. — Tekcr : snekTpoHHbIA // JlaHb : B3JIEKTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/293390

2. OcHoBrI nenoBoro oomenust (Hemenkuii s361K) : yaebHoe mocodue / E. A.
Uurupun, JI. A. XpsukoBa, M. B. Ilonosa, C. B. IlonozoBa. — Boponex : BT YUT,
2018. — 123 c¢. — ISBN 978-5-00032-368-7. — Texkcrt : anexktpoHHbIl // JlaHb :
aJIEKTpOHHO-OnOIMoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/117812

3. PynseimeBa, JI. O. Hemenkuii s3bik : yaeOHO-MeTOIUueckoe mocodue / JI.
3. PynbimeBa. — Ynan-Yio : BCTUK, 2020. — 52 c. — TekcT : IeKTpOHHBIH //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/158642

4. Crieukypc Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe : yueOHoe mocobue / D. H. bontenko,
M. B. Bopo0GseBa, U. 0. Kpeuetona [u ap.]. — [opuo-AnTaiick : TAT'Y, 2021. —
129 c. — TekcT : anekTpoHHBIN // JIaHb : 3MEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAS cCUCTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/178003

5. CricoeBa, E. B. Hemenkuii s3p1k : yaeOHOoe mocobue / E. B. CeicoeBa. —
Bonornma : BTMXA um. H.B. Bepemaruna, 2022. — 108 ¢. — ISBN 978-5-98076-
374-9. — Texcr : anexTpoHHbIH // JIaHb : 2MEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAS cCUCTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/313973

JlonoJHUTeIbHAS JIUTEpATypa:

1. Becraena, E. B. I'pammarnka Hemenkoro si3bika : yaeOHoe mocodbue / E. B.
becraeBa, H. M. MupzabekoBa. — Mocksa : PYT (MUUT), 2019. — 88 c. —
Texkcr : snextponssiid // Jlanb : 3neKkTpoHHO-OMONMoTeuHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/175704

2. 'pamMmmaTika HEMEIKOTO s3bIKa : yuyeOHoe mocobue / coctaButenu H. H.
XKypasnesa [u ap.]. — 2-e usn., ucnpaB. — mnoc. KapaBaeso : KI'CXA, 2020. —
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102 c. — TekcT : 2neKTpoHHBIN // JIaHb : 3JE€KTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT CUCTEMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/171726

7. Ilepedens pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJICKOMMYHHKAIIMOHHOM CeTH
«MHTEepHEeT» HEOOXOAMMBIX JI1 OCBOCHUSA IMCUUIIMHBI (MOLYJIA)

http://biblioclub.ru/ - Yuusepcuterckas ouommorexka ONLINE
http://www.znanium.com/catalog- DiekTpoHHO-OMOIMOTEYHAS CHCTEMA
https://lib.rucont.ru/search- HanronaneHsrii mudpoBoii pecypc PykoHt
https://urait.ru/ - O6pa3oBartenbHas mwiatpopma KOpait
https://e.lanbook.com/ - DnekTponHo-0nbIMOTeYHas cuctema JIAHD

o wbhE

8. Ilepeyenb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMH, UCIIOJIB3YEMbIX IIPH
OCYyIIeCTBJIEHHH 00Pa30BaTeJIbHOI0 MPOIeCcCca MO JUCHHUIINHE (MOTYJIIO)

Ilpozpammnoe obecneuenue:

e TIO nns co3nanus U peJaKTUPOBAHKS JOKYMEHTOB U MPE3CHTAIU.
Hugpopmayuonnsie cnpasounvie cucmemol:

e DJEKTPOHHBIE PECYpPChl 00pa30BaTEIBLHON Cpeibl Y HUBEPCUTETA.
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